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CLARK WARRANTY 
CLARK warrants each new Construction Machinery Group product, including attachments 
and accessories thereto, sold by it to be merchantable and free from defects in material and 
workmanship. 

CLARK will cause any part of a CLARK product covered by this warranty ( except as excluded 
below) which proves to be defective in material or workmanship during six (6) months im­
mediately following the delivery of said product to the person who first puts it into use, to be 
replaced without charge with a new or repaired part (whichever CLARK elects). CLARK also 
will cause the labor to remove any such defective part and to install the new or repaired part 
to be provided without charge to the owner of said CLARK product. The parts and labor to 
meet this warranty will be furnished by a CLARK distributor designated by CLARK. 

CLARK also warrants each replacement part for the products covered by this warranty sold 
by it to be merchantable and free from defects in material and workmanship. CLARK will 
cause any such replacement part which proves to be defective during the first six (6) months 
following its installation in a CLARK product to be replaced, without charge, with a new or 
repaired part (whichever CLARK elects). 

CLARK'S warranty does not cover: (i) the replacement of parts found to have been damaged 
by abuse, accident or a failure to maintain or use the CLARK product or part according to the 
instructions applicable to it, (ii) the labor to remove and reinstall a defective replacement part 
after the expiration of the warranty period applicable to the product in which such part is lo­
cated, (iii) overtime labor premiums, (iv) transportation of the CLARK product to the distrib­
utor's service facility or transportation of the distributor's service men to the product's location, 
(v) the engine or the tires of any CLARK product, nor does it cover the carrier on any truck 
mounted hydraulic cranes. The warranty of the respective manufacturers of these compo­
nents shall apply to said items unless said manufacturers make no warranty with respect to 
said items, in which event CLARK'S warranty shall apply. 

The Buyer accepts this warranty and the limitations of liability and disclaimers set forth herein 
as part of the purchase of the CLARK product or part to which this warranty applies. 

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EX­
PRESSED OR IMPLIED AND THERE IS NO IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABIL­
ITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

Remedies available to any person claiming under this warranty are exclusive and ex­
pressly limited to obtaining the parts and the labor, where applicable, in accordance with 
terms of this warranty. 

CLARK'S liability for losses, damages or expenses of any kind arising from its design, 
manufacture or sale of the products or parts covered by this warranty, whether based on 
contract, tort or otherwise, including liability arising from a breach of this warranty, is limited, 
unless otherwise prohibited by law, to an amount not exceeding the cost of performing 
the obligations contained in this warranty according to its terms, and in no event shall 
CLARK'S liability exceed the value of the CLARK product giving rise to such liability. 

CLARK disclaims all liability for loss, damage or expense attributable to a loss of use of 
the CLARK product, a loss or damage to property other than the CLARK product, a loss 
of profits or other commercial loss, or any special or consequential damages (except 
liability for consequential damages which by law may not be disclaimed). 
The term CLARK means Clark Equipment Company or one of its subsidiaries, whichever last sold the product to which this war­
ranty applies, 
The term Construction Machinery Group products refers to machines of the following types: Tractor shovels (loaders), wheel doz­
ers, scrapers, log skidders, log loaders, hydraulic cranes, cable cranes, excavators, and power shovels. (Not included are: lift 
trucks, straddle carriers, skid steer loaders, agricultural products or other products sold by CLARK'S Material Handling Group or the 
General Products Group). 

Revised August 1978 
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HOW TO USE THIS PARTS MANUAL 

The pages in this Parts Manual are arranged in alphabetical order by Parts Group. Axle (A), Brakes (B), Frame (F), and 
Transmission (T). Each page within a group is numbered separately with the alphabetical letter as a prefix; A 1, B1, F1, T1, etc. 
Revisions to a page are indicated by a hyphen(-) and appear as A1-2, A1-3, etc. 

All standard equipment is included in alphabetical groups A thru Y. Optional equipment, accessories and attachments will be 
found in group Z. 

There is a separate Alphabetical Index for use as a guide in locating page numbers. 

Abbreviations and symbols used are explained on a separate page. 

Attention is called to SERIAL NUMBER (S/N) information on the illustrations and by use of an asterisk(') as a suffix on the page 
titles. Applicable SERIAL NUMBERS will appear as a FOOTNOTE. 

ILLUSTRATIONS shown are only typical examples of the appearance of parts arrangements. Illustrations are provided to locate 
and identify parts only and should not be used as a guide for assembly. 

WHEN ORDERING PARTS always give the distributor the Model and Serial Number of the machine. 

Order by Part Number, Description and Quantity. Furnish complete SHIPPING INSTRUCTIONS to avoid delay in delivery. Check 
your order as soon as parts are received. 

Clark Equipment Company encourages the use of "Original Equipment Replacement Parts" and the experienced "Service 
Know-How" available through our distributors. 
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WARRANTY 

Clark Equipment Company (CLARK) has warranted to the Distributor (Seller) who, pursuant to agreement with CLARK, hereby, on 
its own behalf, warrants to the Buyer each new CLARK product to be free from defects in material and workmanship under normal 
use and maintenance as herein provided. 

Distributor's sole obligation under this warranty shall be limited to repairing, replacing or allowing credit for, at Distributor's 
option, any part which under normal and proper use and maintenance proves defective in material or workmanship within six (6) 
months after delivery to or one thousand {1,000) hours of use by Buyer, whichever shall occur first; provided, however, that (i) the 
product is placed in use not later than one year after shipment from CLARK'S plant; (ii) that notice of any such defect and 
satisfactory proof thereof is promptly given by Buyer to Distributor, and (iii) such material sh al I have been returned to Distributor, 
with transportation charges prepaid and found by Distributor to have been defective. 

This warranty does not apply in respect of damage to or defects in any product caused by overloading or other misuse, neglect or 
accident, nor does this warranty apply to any product which has been repaired or altered in any way which, in the sole judgment of 
Distributor, affects the performance, stability or general purpose for which it was manufactured. 

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES (EXCEPT OF TITLE). EXPRESSED OR IMPLIED, AND THERE ARE NO 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL DISTRIBUTOR BE 
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES. 

This warranty does not apply to parts or trade accessories not manufactured by CLARK, or attachments not manufactured or sold 
by CLARK. Buyer shall rely solely on the existing warranties, if any, of the respective manufacturers thereof. 

IMPROVEMENTS 

It is CLARK'S policy to constantly strive to improve its products. The right therefore is reserved to make changes in design and 
improvements whenever it is believed the efficiency of the product will be improved thereby, but without incurring any obligation to 
incorporate such improvements in any product which has been shipped or is in service. 

Information contained herein pertains to Machines: Cummins 4398101 & --+ 
G.M. 4416101 &-> 

RECORD YOUR MACHINE SERIAL NO. 

Printed in U.S.A. 



USAGE DU MANUEL DE PIECES 

Les pages de ce Manuel de Pit3ces sont organisE!es alphabE!tiquement par Groupes de Pit3ces. (S'applique seulement a 
l'anglais). Essieu (A), Freins (B), Chassis (F) et Transmission (T). Chaque page dans le groupe est numerotee separement en 
utilisant la Jettre alphab8tique comme prE!fixe. A1, 81, F1, T1, etc. RE!visions faites sur une page sont indiquE!es par un trait 
d·union (-) et sont marquees A1-2, A1-3, etc. 

Les groupes de pi9ces rE!fE!rE!s de A a Y comprennent taus les articles fournis comme 8quipement standard. Equipement 
facultatif et accessoires sont E!numerE!s dans le groupe Z. 

Un index alphabE!tique est donnE! pour trouver facilement les numE!ros de page. 

AbrE!viations et symboles utilisE!s sont expliquE!s sur une page s8par8e. 

Des informations concern ant les NUMEROS DE SERIE (S/N) peuvent etre trouvees sur les illustrations et un asterisque 1·) suivi 
par le titre de la page. NUMEROS DE SERIE qui s'appliquent peuvent etre trouves dans les NOTES au bas de la page. 

Les ILLUSTRATIONS montrees sont des exemples typiques de !'organization des pieces. Les illustrations servent pour trouver 
et identifier des piE!ces et ne doivent pas etre utilisE!es comme guide pour !'assemblage des piE!ces. 

OUAND VOUS ORDONNEZ des pieces, ii taut toujours donner le modele et numero de serie de la machine au distributeur. 

Faites votre ordre en indiquant le numero de piE!ce, la description et la quantit8. Donnez des instructions de livraison completes 
pour eviter retard. Examinez votre ordre aprE!s recevoir les piE!ces. 

Clark Equipment Company recommande !'utilisation de piE!ces originales de l'&quipement et le service eprouve obtenible de 
notres distributeurs. 

jj 

GARANTIE 

Clark Equipment Company (CLARK) assure de sa garantie le Distributeur (Vendeur) qui, en consequence de !'accord passe avec 
CLARK, par la presente, en son nom propre, garantit au Client que chaque produit neuf de chez CLARK, ne presente aucun defaut 
de materiaux et de construction s'i! est employe et entretenu dans des conditions normales, selon les stipulations ci~apres. 

La seule obligation du Distributeur selon cette garantie sera limitee, selon son choix, a la reparation, au remp!acement ou a 
!'allocation de credits pour toute piece qui, sous u ne utilisation et un entretien regulier et approprie, se revelera etre detectueuse 
dans le materiau ou la construction dans les six (6) mois suivant la livraison ou apres mil le (1,000) heures d'utilisation par le Client, 
selon l'occurrence se presentant en premier; a condition cependant que (i) le produit aura E!te utilise moins d'un an apres 
l'expedition par l'usine Clark; (ii) que le signalement de quelque detaut que ce soit, ainsi que la preuve de ce detaut soient 
rapidement envoy8s par le Client au Distributeur, et (iii) qu'un tel mat8riau alt 8t8 retourne au Distributeur, les frais de transport 
payes a l'avance et la piece confirm8e defectueuse par le Distributeur. 

Cette garantie ne s'applique pas au d8g8.ts ni aux d8fectuosites de tout produit causes soit par surcharge ou par mauvais emploi, 
ou par negligence ou accident, de mE!me qu'elle ne s'applique pas 8 tout produit ayant 8t8 r8par8 ou a!tere de quelque fayon qui, 
selon le seul jugement du Distributeur, affecterait le fonctionnement, la stabilit8 ou !'utilisation g8nerale. 

CETTE GARANTIE TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTI ES (EXCEPTE LE TITRE DE PROPRIETE) IMPLICITES OU EXPLI­
CITES, ET IL N'EXISTEAUCUNE GARANTIE POUR LA COMMERCIALISATION OU L'ADAPTATION DE CE PRODUIT A TOUT AUTRE 
USAGE PARTICULIER. EN AUCUN GAS LE DISTRIBUTEUR NE POURRA ETRE EXPOSE A VERSER DES DOMMAGES-INTERETS 
SPECIAUX OU EN RESULTANT. 

Cette garantie ne s'Stend pas aux pieces detachees ou de rechange commerciales non fabriqu8es par Clark, ou aux accessoires 
non fabriques ou vendus par Clark. Le Client ne devra se baser que sur les garanties existantes, s'il y en a, dE!livrees par les 
constructeurs respectifs de ces pieces. 

AMELIORATIONS 

La politique de Clark est de constamment s'efforcer d 'am81iorer ses produits. Par consequent, ii se rE!serve le droit de modifier la 
construction ou d'apporter des perfectionnements chaque fois que l'efficacitE! d'un produit pourrait en E!tre accrue, sans pour cela 
etre oblig8 d'incorporer de telles modifications dans tout produit ayant Ste livre ou Stant en service. 

L'information contenue dans ce catalogue se rapporte aux machines: Cummins 439B101 & --+ 
G.M. 4416101 & -> 

LE NUMERO DE SERIE DE VOTRE MACHINE EST 
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USO DEL MANUAL DE REPUESTOS 

Las p8.ginas de este Manual de Repuestos est8.n organizadas por orden alfab8tico en grupos de repuestos. (Se aplica solamente 
al ingles.) Eje (A). Frenos (B). Bast id or (F) y Transmisi6n (T). Cada pagina dentro un g rupo esta numerada separadamente con la 
letra alfab8tica antepuesta: A 1, B1, F1, T1, etc. Revision es hechas en una pii.gina se indican mediante el uso de un gui6n (-) y 
aparecen como A 1-2. A 1-3. etc. 

Toda equipo standard est8. inclufdo en las grupos A a Y. Equipo opcional, accesorios y aditamentos se encLentran en el grupo Z. 

Se incluye un indice alfab8tico separado que sirve coma guia para ubicar nllmeros de p8.ginas. 

Abreviaturas y simbolos se explican en una p8gina separada. 

Se hace referencia a datos acerca los NUMEROS DE SERIE (S/N) en las ilustraciones y mediante el uso de un asterisco n 
siguiendo al encabezamiento de la pagina. NIJMEROS DE SERIE aplicables apareceran en las NOTAS al pie de las paginas. 

Las ILUSTRACIONES mostradas son solamente ejemplos tipicos del orden de las piezas. Las ilustraciones sirven solamente 
para ubicar e identificar las piezas y no deben ser usadas coma instrucciones para montaje. 

AL ENCARGAR REPUESTOS es necesario suministrar al distribuidor el modelo y numero de serie de la maquina. 

Suministrar siempre el numero de pieza, la descripci6n y la cantidad al hacer pedidos. Proporcionar INSTRUCCIONES DE 
ENVlO completas para evitar demoras en el envio. Verifique su pedido al recibir los repuestos. 

Clark Equipment Company sugiere el uso de repuestos originales del equipo y el servicio perito ofrecido par nuestros 
distribuidores. 
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GARANTIA 

Clark Equipment Company (CLARK) ha garantizado al Distribuidor (Vended or) quien, de conformidad con el acuerdo con CLARK. 
por la presente, en su propio nombre, garantiza al Comprador que cada producto CLARK esta libre de defectos de material y de 
manufactura bajo un uso y mantenimiento normal segUn lo aqui prescrito. 

La Unica obligaci6n del Distribuidor bajo esta garantia se !imitar§. a efectuar la reparaci6n, reposici6n o asiento al haber (dar 
crE!dito) por, ya opci6n del Distribuidor. de o por concepto de cualquier pieza que bajo un uso y mantenimiento normal y apropiado 
resulte defectuosa en cuanto a material o manufactura dentro de los seis (6) meses siguientes a la fecha de entrega o a las mil 
(1000) horas de uso por el Comprador, segUn primero ocurra; siempre que, sin embargo; (i) el producto sea puesto en uso a mas 
tardar dentro del aflo subsiguiente al embarque desde la fabrica CLARK; (ii) que se proporcione un aviso sin demora acerca de 
cualquier defecto de tal natura!eza y se proporcione comprobante satisfactorio de tal defecto por parte del Comprador al 
Distribuidor; y (iii) que tal material hay a sido devuelto al Distribuidor, con los costos de flete pagados por anticipado y que el propio 
Distribuidor compruebe que tal material en efecto ha sido defectuoso. 

Esta garant!a no se aplica con relaci6n a daiios o defectos en cualquier producto originados por sobrecarga u otro ma! uso, 
negligencia o accidente. ni tampoco esta garantia se aplica a producto alguno que hayasido reparadoo alteradode manera alguna 
y que, a! solo juicio de! Distribuidor, afecte al rendimiento, a la estabilidad o al prop6sito general para el que tal producto haya sido 
fabricado. 

ESTA GARANTIA REEMPLAZAA TO DAS LAS DEMAS GARANTIAS (A EXCEPCION DEL TITULO), EXPRESADAS O SOBREENTEN­
DIDAS, Y NO SE PROPORCIONA GARANTIA ALGUNA EN CUANTO A LA COMERCIALIZACION NI IDONEIDAD PARA UN FIN 
DETERMINADO. EN NINGUN CASO EL DISTRIBUIDOR SERA RESPONSABLE POR RAZON DE DANOS RESULTANTES O ES­
PECIALES. 

Esta garantia nose aplica a piezas ni accesorios industriales no fabricados por CLARK, ni a aditamentos no fabricados o vendidos 
por CLARK. El Comprador se remitir§. excl usivamente a garantias existentes, si !as hubiera, de los fabri cant es respectivos de tales 
piezas. 

MEJORAS 

Es norma de CLARK el tratar de mejorar continuamente sus productos. Por lo tanto se reserva el derecho de efectuar cambios en el 
diseflo y mejoras, cuando se juzgue que la eficacia del producto se ver§. mejorada mediante tales cambios, pero sin incurrir 
ninguna obligaci6n de incorporar tales mejoras en cualquier producto que hay a sido embarcado o que est€! en servicio. 

Las informaciones contenidas en este manual se refieren a las maquinas: Cummins 439B101 & --+ 
G.M. 441B101 & ---> 

ANOTE AQUI EL NUMERO DE SU MAOUINA 

Printed in U.S.A. V 



- ABBREVIATIONS - - ABBREVIATIONS -

adj ......... adjusting inc ....... .includes adm ... admission inf. ......... inferieur 
assy ........ assembly inst . . . . . . . . . instrument arb ... arbre int. ........ .interieur 
bck ......... bucket int. ......... interior AR ......... arriElre inter ....... .interrupteur 
bllcrnk ...... bellcrank 1ft .......... liff art ......... articule jge ......... jauge 
blwr .... blower LH ......... leff hand ass ......... assemblage jnf. ... joint 
bm ......... boom lubr ........ lubrication AV ......... avant lev .... levier 
brg ... bearing mtg . . . . . . . . . mounting bin ......... bouton lubr ....... .lubrificatidn 
brk ......... brake out .. outlet C . . . . . . . . . . . central lum ........ lumiE!re 
brkt. ........ bracket plane!. . ..... planetary carb .. carburant mot. ........ moteur 
bshg ........ bushing press ....... pressure CD ......... cote droit pc. ......... pif!ce 
bst ... boost pwr. .. power CG ... cote gauche pres ........ presi6n 
C. . . center qk . . ........ quick contr . . . . . . . . contr61e rech ....... .rechange 
circ brkr . .... circuit breaker R .......... rear conv ........ convertisseur red . ........ reduction 
cln ......... cleaner rad ......... radiator couv ........ couvercle refroid ... .refroidisseur 
clsr. ........ cluster rel ......... retainer dee. . ....... deca!camanie reg ......... regulateur 
cnntg ....... connecting rg .......... ring dech ........ decharge renf ........ renford 
cntrl ........ control RH ....... .righf hand dem ........ demarreur rep ......... reparation 
comp ....... compressor rpr kt ... repair kit diff ......... differentiel res ..... reservoir 
conv ........ converter rsvr . ........ reservoir direct ....... direction roul ........ roulement 
err . . . . . . . . . carrier sectn . . . section disj . ........ disjoncteur sec ......... section 
cyl ......... cylinder shvl ........ shovel eie ......... element sens ........ sensible 
diff ......... differential sol ......... solenoid embr ....... embrayage sol ......... solen6ide 
elem . . . . . . . . element sfrg . . .steering engr ........ engrenage soup ........ soupape 
emgcy . . . . . . emergency sue ......... suction ens . .... ensemble temp. .... temperature 
eng. ........ engine temp. . . . . . . . temperature etan ........ etancheite trs . .. .trousse 
F. ......... .front trans. ....... transmission ext . ........ exterieur univ ........ universe! 
fltr . . . . . . . . .filter trctr .... tractor lilt ......... f1llre vibr . ........ vibrations 
ga. . .. gauge whl ..... .wheel hyd ......... hydraulique vit . . .vitesse 
hsl ......... hoist wndshld . . .. windshield inc ........ .inclus 
hyd ......... hydraulic wpr. ........ wiper 
in .......... inlet SYMBOLES 

SYMBOLS tNON REPRESENTE 

tNOTILLUSTRATEO §NON VENOU SEPAREMENT 

§NOT SOLO SEPARATELY tSUIVANT BESOIN 

tAS REQUIRED -A 

-THRU &-ET SUIVANTS 

&-ANO AFTER 

Abff .................... Abfluss 

- ABK0RZUNGEN -

Lrlf . . ........ Leerlauf 
Abschn . 
Abz. 
Akkum 
Aller. 
Ant . 
Anz 
Ausl 
B. 
Batt 
Befesf. 
Diehl 
Oiff . 
Drehwand 
Einh . 
E-z 
geh. 
gP.S. 
getr 
H 
Hlfrg. 
Hyd. 
Komp . 
Kontr 
Konv. 
Kppl .. 
Krtfst 
L. 

......... Abschnitt 

......... Abziehbild 

......... Akkumu!ator 
.. Alternator 

..... Antriebs 
........ Anzeige 

.. Aus!eger 
........... Beschrifl 

......... Batterie 
.. Befestigung 

... Dichtung 
.Differentiel 

........ Drehmomentwandler 
...... Einheit 

....... Einsatz 
.. gehiiuse 

.......... geschwindigkeit 
...... Getriebe 

.......... hinten 
...... Halterung 

............ Hydrau!ik 
...... Kompressor 
...... Kontrolle 

... Konverter 
.... Kupplung 

.......... Kraffstoff 
........ links 

Mess ...... Messer 
R .... rechts 
Repsatz .. Reparatursatz 
Schau . . .. Schaufel 
Scheibwis .......... Scheibenwischer 
Schm . . .Schmierung 
Sich Auto . . .Sicherungsautomat 
Sicherhgurt ....... Sicherheitsgurt 
Stromkrunterbrecher . . .... Stromkreisunterbrecher 
temp. . .... Temperatur 
tr .. .triiger 
Trak . . .Traktor 
Treibrmn ..... Treibriemen 
Trom .... .Trammel 
Univ . . .. Universal 
V. . .vorne 
Vent . . ..... Ventilator 
Verbdg . . .Verbindung 
Vnll .. Venlil 
voll/Vollst . . ......... vollstandig 
vorr .. vorrichtung 
Wand . . . .... Wandler 
Wnkl . . .Winkel 
Zu . . . . .... .Zufluss 
Zug . . . .Zugmaschine 
Zyl ....... Zylinder 

ZEICHENERKLARUNG 

tNICHT ABGEBILOET 
§NICHT EINZELN LIEFERBAR 
tSTUCKZAHL ANGEBEN 
.....c,.81S 
&-UNO FORTLAUFENO 
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- ABREVIATURAS -

acess . acessono di! .. ..... diferencial pres pressao 
acopl .acop!emento dire~. ... direcao prot .proteGao 
adapl . . .adaptador disj. ...... disjuntor rad . .radiador 
aglom. .aglomeraGao el .. elemento refor .. . reforcador 
alim. .alimentacao embr ..... embreagem reg .. .regulador 
aloj. . ..... alojamento emerg . . . . . . emergE!ncia rep .. .... reparo 
alter . . .alternador engr . . ..... engrenagem resp . .respirador 
amort. . ..... amortedor equip ...... equipamento resv ..... reseNatOrio 
arr . . . . . . arruela esf ...... esferico ralam . .... ro!amento 
arti . ...... articulacao estac ...... estacionamento se~ .. . .. secao 
asp . ...... aspiracao et .. . . . . . . etiqueta segur . . .. segurarn;a 
bat . . ..... bateria ext ...... exterior sens . . ... sensitiva 
bxo. . ..... baixo ferra . . ..... ferramenta sol . ... solen6ide 
calib. ...... calibre lilt ..... .fillro sold ..... soldagem 
carr . . . . . . . carregador hid .. ...... hidr.iulico sue .. .succao 
cent ...... central inc ...... incluido sup ... .... superior 
chav . . ... chaveta indic. . ..... indicador supt ..... suporte 
cil . ...... cilindro inf .. . . . . . .inferior lamb . ..... tambor 
comb ...... combustive! inst. . .... .instrumentos temp. . ... temperatura 
comp ....... compressor int .. . ..... interior term. ... termbmetro 
condic ...... condicionador inter. ..... .interruptor TR ..... traseiro 
conj/cj .conjunto jgo . . ..... j6go !rans. ... .transmissao 
contr. . ..... controle LO ..... .!ado direito unid ..... unidade 
conv . . ..... conversor LE .. . .... Jada esquerdo univ ..... universal 
corr ...... Corrente limp. . ..... limpador valv .... vaJvula 
err ...... correia lubr ..... .lubr'1ficacao ved .. ..... vedador 
ex. ..... caixa manOm. ...... man6metro veic .... veiculo 
dee. . ..... decalcomania med ...... medidor vel . ... velocidad 
desc . ..... descarga mot. . ..... motor vent ..... ventilador 
desliz . . . . . . . deslizante pa-br ...... para-brisas vibr .. ..... vibracao 
DI. . ..... dianteiro paraf ...... parafuso 

ABREVIATURAS 
( 

ac. . . . aceite desc . ...... descarga ..... pescante pesc . 
acces . . . . . . . accesorio direc. . ..... direcci6n planet . ..... planetario 
acondic ...... acondicionador disµ ...... dispositivo port ..... portador 
acopl ...... acoplemento disy ...... disyuntor pres . ..... presi6n 
acum . . . . acumulador el ...... elemento prot ..... protector 
adapt . ....... adaptador embr ...... embrague rad .. ..... radiador 
alim. . . . . alimentaci6n emerg ...... emergencfa rec .. ..... recambio 
aim. ...... armohadilla empaq . ..... empaquedura reg .. . ... .regulador 
aloj. . . . . . . . alojamento engr . . ..... engrenaje rep .. . .reparo 
alter . . . alternador env. . ..... envolvente res .. ..... resorte 
amort . ...... amortiguador esf ...... esferico resp .... .respirador 
aran . ....... arandela estac . . . . . . estacionamento rod .. ..... rodamiento 
arb . ...... arbol et .. ...... etiqueta sec .. . .... secci6n 
arti . ...... articulaci6n ext . ..... exterior segur . .... seguridad 
asp . ....... aspiraci6n lilt ..... .filtro sens . ..... sensora 
bat . ...... batena herra ...... herramientas sol . .... solen6ide 
cal ...... calcomani'a hid ...... hidraulico sold . .... soJdadura 
chav . ....... chaveta inc ...... incluye sop .. ..... soporte 
Ci!. ....... cilindro ind . . .... .indicador sue .. . .... succi6n 
coj ....... cojinete inf .. . .... .inferior sup .. . .... superior 
comb . . . . . . . combustible inst. . ..... instrumentos lamb . . .... tambor 
conj/cj ...... conjunto int .. . ..... interior temp. ..... temperatura 
conlr. .... control inter . . ..... interruptor term6. ..... term6metro 
conv . ....... convertidor jgo ...... juego TR ..... trasero 
corr ....... correa LO ..... Jada derecho trans. . ... .transmissi6n 
eris! . ...... Cristales LI ..... .I ado izquierdo unid ..... unidad 
err ....... corredera limp. . ..... limpiador univ . . .... universal 
cub . ....... cubierta lubr ..... Jubrificaci6n valv ..... valvula 
cuch . ...... CUChJr6n manOm. . ..... man6metro vel ..... velocidad 
DE ....... delantero med ...... medidor vent ..... ventilador 
dep. . . . . . . . dep6sito parb . . ..... parabrisas vibr .. . .... vibracidn 
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ALPHABETICAL INDEX 

A 

Air Conditioner Assembly . . . ............ Z3, Z5 
Air Conditioner Installation .... Z?, zg 
Alcohol Injector Kit ......................... Z11 
Auxiliary Steering Kit ... Z13 
Axle Assembly, Front Drive . . . . . . A3, A5 
Axle Assembly, Rear Drive . . . . . . . A?, A9 
Axle Differential Carrier Assembly, Front 

Drive.......... . ............ A11, A13 
Axle Differential Carrier Assembly, Rear 

Drive ................................ A15, A17 
Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear .. A18 

B 

Back-Up Alarm Kit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..... Z14 
Boom, Bellcranks, Pushrods, Electric Bucket 

Leveler & Boom Kickout ................ B3, BS 
Brake Air Lines, Front .......... B?, B9, B11, B13 
Brake Air Lines, Rear ............. B15, B17, B19, 

B21, B23, B25, B27, B29 
Brake Assembly, Parking .................... B30 
Brake Compensator Cylinder Assembly ...... B31 
Brake Controls ............................. B32 
Brake Controls, Parking .................... B33 
Brake Head Assembly.............. . . B34, B35 
Brake Power Cluster Assembly .............. B37 
Brake Power Cluster, Air Chamber ........ B38 
Brake Power Cluster, Master Cylinder Assembly B39 
Bucket Assembly Data, Standard Boom ...... B41 
Bucket Assembly Data, High Lift Boom ...... B43 
Bucket Spill Plate Extension ................ Z15 
Bucket Teeth Adapters ... Z17, Z19, Z21, Z23, Z25 
Bucket Tooth Assembly . . . . Z26 
Bucket Tooth Points ............. Z27 

C 

Cab Assembly ..................... Z29, Z31, Z33 
Cab Light Kit ............................... Z35 
Clips - Wiring, Pipe & Hose .......... C2, C3, CS 
Cockpit Assembly ........................... C? 
Cold Start Kit ............................... Z37 
Converter Assembly ................ C9, C11, C13 
Counterweight Kit ...................... Z38, Z39 
Cylinder Assembly, Boom ................... C15 
Cylinder Assembly, Bucket .................. C17 
Cylinder Assembly, Steering ................. C19 

E 

Electrical Instrument Panel ......... E3, Z41 
Electrical System ..................... E5, E?, E9 
Electrical Wiring Color Code ........... E11, E13, 
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Engine & Hydraulic System Filter Replacement 
Elements . . . . . ........ E20, E21 

Engine Accessories . E20, E21 
Engine Air Cleaner & Connections ...... E23, E2S 
Engine Controls . . . . . . . . . . . . . . .. E27, E29 
Engine Exhaust System ................ E31, E33 
Engine Mountings ..................... E34, E3S 
Engine Oil By-Pass Filter & Lines ............ E36 

F 

Fenders . . . . . Z43 
Frame, Front & Rear. . . . . . . . ........ F3, F5 
Fuel Tank & Lines ........................ F6, F7 

H 

Heater Assembly.... . ............. Z4S 
Heater Installation .......................... Z46 
Hydraulic Oil Reservoir ................... H3, H5 
Hydraulic Pressure Check System ............ H7 
Hydraulic System, Main ....... H9, H11, H13, H15 
Hydraulic System, Steering ............. H17, H19 
Hydraulic System.Transmission & 

Converter ....... H21, H23 

L 

Lifting Lugs Kit ............................. Z47 
Lubrication System, Central ... L 1 

M 

Mid-Mount Bearing Assembly ................ M3 

N 

Nameplates & Decals .................... N3, NS 

p 

Propeller Shaft Assembly, Mid-Mount 
Bearing/Front Axle ......................... P3 

Propeller Shaft Assembly, Rear Axle/ 
Transmission .............................. P5 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/ 
Converter ................................. P2 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/ 
Mid-Mount Bearing ........................ P4 

Pump Assembly, Auxiliary Steering .......... Z49 
Pump Asseembly, Main .............. P?, P9, P11 
Pump Assembly, Steering ................... P13 
Pump Attaching Parts ....................... P14 
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ALPHABETICAL INDEX (CONT.) 

V 

Radiator Assembly ...................... R3,, R5 
Radiator Connections .................... R7, R9 
Roll-Over Protective Structure (ROPS) ....... R10 
Rotating Beacon Light ................. Z51, Z53 

s 
Seat & Support Parts ........................ S3 
Sheet Metal Group ....................... S5, S7 
Steering Drag Link ........................... S8 
Steering Gear Assembly ................ S11, S13 
Steering Gear Mounting ...................... S9 
Suspension Seat Assembly ......... Z55, Z57, Z59 

T 

Three Spool Valve Piping ............... Z61, Z63 
Transmission - Gear & Shaft Group T11, T13, T15 
Transmission & Clutch Cover Assemby .... T3, T5 
Transmission Assembly ...................... T3 
Transmission Clutch Group, Forward & Second T6 
Transmission Clutch Group, Low ............. T7 
Transmission Clutch Group, Reverse & Third .. T9 
Transmission Control Valve ................. T17 
Transmission Controls ................. T19, T21 
Turn Lights ................................. Z65 
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Valve Assembly, Air Brake .................... V3 
Valve Assembly, Main ............ V5, V7, V9, V11 
Valve Assembly, Main (Three Spool) .... Z67, Z69, 

Z71, Z73 
Valve Assembly, Pressure Relief Steering .... V23 
Valve Assembly, Relief ... H9, V5, V7, V9, Z67, Z71 
Valve Controls (Three Spool) Z87, Z89, Z91, Z93, Z95 
Valve Controls, Main ......... V25, V27, V29, V31 
Valve Piping, Three Spool .............. Z61, Z63 
Valve, Hand Brake ..................... B17, B25 
Valve, Main ................................ V13 
Valve, Main (Three Spool) .............. Z75, Z77 
Valve, Main, Anti-Cavitation Check 

Assembly ............................ V15, Z79 
Valve, Main, Electric Detent Assembly, 

Boom ............................... V17, Z81 
Valve, Main, Electric Detent Assembly, 

Bucket .............................. V1 9, Z83 
Valve, Main, Overload Relief ............ V21, Z85 
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Wheel Assembly ................ W2, W3, W4, W5 
Window Guard Installation .................. Z97 
Windshield Washer & Wipers .......... Z99, Z101 
Wiring, Auxiliary Steering .................. Z103 
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Axle Assembly, Front Drive 
Essieu avant, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Eixo dianteiro, conjunto 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2192154 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst 
1 124543 16 Nut ecrou Mutter 
2 104412 16 Washer rondelle Scheibe 
3 119141 2 Dowel goujon Stift 
4 119217 2 Gear engrenage Zahnrad 
5 110559 2 Nut ecrou Mutter 
6 110559 2 Nul ecrou Mutter 
7 106547 40 Washer rondelle Scheibe 
8 117225 40 Bolt boulon Bolzen 
9 118787 2 Washer rondelle Scheibe 

10 224066 2 Ring snap bague arret Spreng ring 
11 118785 2 Button bouton Knopf 
12 112278 18 Washer rondelle Scheibe 
13 1C-720 18 Bolt boulon Bolzen 
14 16F-12 2 Plug bouchon Stop fen 
15 3124472 2 Cover assy couvercle ens Deckel vollst 
16 118790 2 0-ring joint torique 0 Ring 
17 118782 2 Gear engrenage Zahnrad 
18 Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll 
18A t118791 2 0-ring joint torique 0 Ring 
19 118786 2 Lock serrure Schloss 
20 128379 2 Brake disc disque frein Bremsscheibe 
21 125248 2 Seal joint etancheite Dichtung 
22 117336 16 Stud goujon Stitt 
23 127819 2 Cone roller brg c6ne rou!ement Kegel Rollenlager 
24 774024 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 
25 4 122622 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst 
26 119469 2 Plug bouchon Stopfen 
27 1304048 2 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager 
28 5118937 1 Shaft axle arbre essieu Achsenwelle 
29 118785 2 Button bouton Knopf 
30 119218 2 Hub moyeu Nabe 
31 122701 12 Plate plaque Platte 
32 Omit omettre Auslassen 
33 2C-820 24 Bolt boulon Bolzen 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Jnha!tsverzeichnls. Veja 'lndice. vease ·1ndice. 
21nc. 1-64 
3 lnc. 11 
4 lnc. 24. 34 
5lnc. 29 
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Descricao Descripcidn 
eixo con ju nto eje conjunto 
porca tuerca 
arruela arandela 
espiga espiga 
engrenagem engranaje 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela arandela 
parafuso buldn 
arruela arandela 
anel pressiio arandela reten 
botiio botdn 
arruela arandela 
parafuso bulon 
bujao tap6n 
tampa conj tapa conj 
anel-0 anillo-0 
engrenagem engranaje 
sup planet conj sop planet conj 
anel-0 anillo-0 
fechadura cerradura 
disco freio disco freno 
vedador sello 
prisioneiro esparrago 
cone rolamento cono rodamiento 
capa rolamento cubeta rodamiento 
cubo conj cubo conj 
bujao tap on 
cone rolamento cono rodamiento 
haste eixo barra eje 
botao bot6n 
cubo cubo 
placa placa 
omitir omitir 
parafuso buldn 
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Axle Assembly, Front Drive 
Essieu avant, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Eixo dianteiro, conjunto 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
34 1304047 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 
35 1515484 38 Flanged nut ecrou a collet Flanschmutter 
36 120218 38 Stud goujon Stitt 
37 121062 38 Nut ecrou Mutter 
38 124596 1 Housing boltier Gehause 
39 121214 1 Breather reniflard En ti utter 
40 226858 1 Plug bouchon Stop/en 
41 640-10 16 Nut ecrou Mutter 
42 104412 16 Washer rondelle Scheibe 
43 118350 16 Bolt boulon Bolzen 
44 17C-1232 24 Bolt boulon Bolzen 
45 111656 24 Washer rondelle Scheibe 
46 125592 2 Guard brake protege !reins Shutzbremse 
46A t224727 8 Washer rondelle Scheibe 
47 122624 4 Plate plaque Platte 
48 118350 16 Bolt boulon Bolzen 
49 Brake head assy E!trier frein ens Bremskopf vollst 
50 125734 2 Spindle fusee Spindel 
51 104412 16 Washer rondelle Scheibe 
52 64D-10 16 Nut ecrou Mutter 
53 119469 1 Plug bouchon Stopfen 
54 117336 4 Stud goujon Stitt 
55 Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Oifflagr voll 
56 119141 4 Dowel goujon Stitt 
57 104412 4 Washer rondelle Scheibe 
58 640-10 4 Nut ecrou Mutter 
59 640-10 6 Nut ecrou Mutter 
60 104412 6 Washer rondelle Scheibe 
61 640-10 4 Nut ecrou Mutter 
62 104412 4 Washer rondelle Scheibe 
63 123793 4 Stud goujon Stitt 
64 120771 6 Stud goujon Stitt 

1See Index. Voir Table des matiflres. Siehe Jnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. vease indice. 
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Oescri,ao Oescripcilin 
capa rolamento cubeta rodamiento 
porca manilha tuerca embridada 
prisioneiro esparrago 
porca tuerca 
carca,a carcasa 
respiradouro respiradero 
bujao tap6n 
porca tuerca 
arruela arandela 
parafuso bul6n 
parafuso bul6n 
arruela arandela 
travao guarda freno de guardia 
arruela arandela 
placa placa 
parafuso bul6n 
cabega freio conj cabeza freno conj 
haste eje 
arruela arandela 
porca tuerca 
bujao tap6n 
prisioneiro esparrago 
conj suporte dif conj soporte dif 
espiga espiga 
arruela arandela 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela arandela 
porca tuerca 
arruela arandela 
prisioneiro esparrago 
prisioneiro esparrago 
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Axle Assembly, Rear Drive 
Essieu arriere, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2193340 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst 
1 124543 32 Nut ecrou Mutter 
2 104412 32 Washer rondelle Scheibe 
3 119141 2 Dowel goujon Stitt 
4 119217 2 Gear engrenage Zahnrad 
5 110559 2 Nut ecrou Mutter 
6 110559 2 Nut ecrou Mutter 
7 106547 40 Washer rondelle Scheibe 
8 117225 40 Bolt boulon Bolzen 
9 118787 2 Washer rondelle Scheibe 

10 224066 2 Ring snap bague arret Spreng ring 
11 118785 2 Button bouton Knopf 
12 112278 18 Washer rondelle Scheibe 
13 1 C-720 18 Bolt boulon Bolzen 
14 16F-12 2 Plug bouchon Stopfen 
15 3124472 2 Cover assv couvercle ens Deckel vollst 
16 118790 2 0-ring joint torique 0 Ring 
17 118782 2 Gear engrenage Zahnrad 
18 

, __ 
Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll 

18A t118791 2 0-ring joint torique 0 Ring 
19 118786 2 Lock serrure Schloss 
20 128379 2 Brake disc disque frein Bremsscheibe 
21 125248 2 Seal joint etancheite Dichtung 
22 117336 32 Stud goujon Stitt 

- 23 127819 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager 
-24 774024 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 

25 4 122622 2 Hub assv moyeu ens Nabe vollst 
26 119469 2 Plug bouchon Stopfen 

-- 27 1304048 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager 
28 5118937 2 Shaft axle arbre essieu Achsenwelle 
28A t118785 2 Button bouton Knopf 
29 119218 2 Hub moyeu Nabe 
30 122701 12 Plate plaque Platte 
31 Omit omettre Aus lass en 
32 2C-820 24 Boll boulon Bolzen 
33 1304047 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 
34 1515484 38 Flanged nut ecrou a collet Flanschmutter 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
21nc. 1-63 
Jlnc. 11 
4Jnc. 24, 38 
sine. 28A 
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Descri,ao Descripci6n 
eixo conjunto eje conjunto 
porca tuerca 
arruela arandela 
espiga espiga 
engrenagem engranaje 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela arandela 
parafuso bulon 
arruela arandela 
an el p ressao arandela reten 
botao boton 
arruela arandela 
paratuso bulon 
bujao tapon 
tampa conj tapa conj 
anel-0 anillo-0 
engrenagem engranaje 
sup planet conj sop planet conj 
anel-0 anillo-0 
fechadura cerradura 
disco freio disco freno 
vedador sello 
prisioneiro esparrago 
cone rolamento cono rodamiento 
capa rolamento cubeta rodamiento 
cubo conj cubo conj 
bujao tapon 
cone rolamento cono rodamiento 
haste eixo barra eje 
botao boton 
cubo cubo 
placa placa 
omitir omitir 
paratuso bulon 
capa rolamento cubeta rodamiento 
porca manilha tuerca embridada 
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Axle Assembly, Rear Drive CU1RK 
Essieu arriere, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. Qty, Description Description Benennung Descri,ao Descripci6n 
35 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
36 120218 38 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
37 121062 38 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 124596 1 Housing axle boitier d'essieu Gehause Achsen carcaga eixo carcasa eje 
39 121214 1 Breather reniflard Entlufter respiradouro respiradero 
40 226858 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
41 64D-10 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 118350 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
44 17C-1232 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
45 111656 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 122624 4 Plate plaque Platte placa placa 
47 118350 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
48 Brake head assy €trier frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj 
49 125734 2 Spindle fusee Spindel haste eje 
50 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 64D-10 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
53 120771 6 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
54 Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 
55 119141 4 Dowel goujon Stitt espiga espiga 
56 104412 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 64D-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
58 64D-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 104412 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 64D-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
61 104412 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
62 123793 4 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
63 117336 4 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. vease indice. 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description 
A 2124515 1 Diff & carr assy 
1 '-- Case 
2 123871 Disc outer 
3 123871 Disc outer 
4 123871 Disc outer 
5 123870 1 Gear 
6 123382 4 Washer 
7 816018 1 Pinion 
8 124246 4 Washer 
9 124246 4 Washer 

10 124244 232 Roller 
11 123870 1 Gear 
12 123871 1 Disc outer 
13 123871 1 Disc outer 
14 123871 1 Disc outer 
15 ~4 __ Gear 
16 106547 12 Washer 
17 128037 8 Bolt 
17A t128038 4 Bolt 
18 86D-10 12 Nut 
19 ~3 __ Case 
20 25K-40616 1 0-ring 
21 5111691 1 Cage 
22 774198 1 Cup roller brg 
23 111750 1 Seal 
24 4E-10 8 Lockwasher 
25 1C-1036 8 Bolt 
26 107978 1 Washer 
27 107977 1 Nut 
28 1F-740 1 Pin cotter 
29 116629 1 Flange 
30 119890 1 Retainer 
31 Omit 
32 Omit 
33 774187 Cone roller brg 

21nc. 1_,.57 
JSee, Vair, Siehe. Veja, vease 58 
4See, Voir. Siehe, Veja, vease 59 
sine. 22, 43 
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Description 
ens dif & porte-plan 
boitier 
disque exterieur 
disque exterieur 
disque exterieur 
engrenage 
rondelle 
pignon 
rondelle 
rondelle 
galet 
engrenage 
disque exterieur 
disque exterieur 
disque exterieur 
engrenage 
rondelle 
boulon 
boulon 
ecrou 
boitier 
joint torique 
cage 
cuvette roulement 
joint etancheite 
rondelle frein 
boulon 
rondelle 
ecrou 
goupille !endue 
bride 
arretoir 
omettre 
omettre 
cone roulement 

Benennung 
Diff & Trager voll 
Gehause 
Scheibe, aussen 
Scheibe, aussen 
Scheibe, aussen 
Zahnrad 
Scheibe 
Ritzel 
Scheibe 
Scheibe 
Rolle 
Zahn rad 
Scheibe, aussen 
Scheibe, aussen 
Scheibe, aussen 
Zahnrad 
Scheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Mutter 
Gehause 
0 Ring 
Kafig 
Aussenring Kegellgr 
Dichtung 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 
Splint 
Flansch 
Halterung 
Auslassen 
Auslassen 
Kegel Rollenlager 

CU:URK 

Descri,ao Descripcion 
conj difer & sup conj difer & sop 
carca,a carcasa 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
pinhao pi non 
arruela arandela 
arruela arandela 
rolete rodillo 
engrenagem engranaje 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
parafuso bu Ion 
parafuso bu Ion 
porca tuerca 
carca,a carcasa 
anel-0 anillo-0 
grade jaula 
capa rolamento cubeta rodamiento 
vedador sello 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bu Ion 
arruela arandela 
porca tuerca 
contrapino chaveta dos patas 
flange brida 
retentor reten 
omitir omitir 
omitir omitir 
cone rolamento cono rodamiento 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 
Achsendifferentialtriiger-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporle 

No. Part No. Qty. Description 
34 1C-614 2 Bolt 
35 4E-06 2 Lockwasher 
36 100941 2 Lock 
37 123876 2 Nut 
38 4148127 2 Cup roller brg 
39 4148124 2 Cone roller brg 
40 710034 1 Cone roller brg 
41 815377 1 Spacer kit 
42 *110543 Shim .004"-0, 10 mm 
42A H125573 Shim .007"-0,18 mm 
42B H125574 Shim .010"-0,25 mm 
42C H125575 Shim .020"-0,51 mm 
43 710035 Cup roller brg 
44 6123873 Carrier assy 
45 ~7 __ Cap 
46 26E-14 4 Lockwasher 
47 124090 4 Bolt 
48 ~4 __ Pinion 
49 774199 Bearing 
50 224083 Ring 
51 123872 1 Disc inner 
52 12387 1 Disc inner 
53 125069 4 Spacer 
54 124243 1 Spider 
55 123872 1 Disc inner 
56 123872 1 Disc inner 
57 110522 12 Bolt 
58 t 8 123865 1 Case assy 
59 t 9124536 1 Gear set 
60 t 10124241 1 Body assy 
61 t 11 124516 Differential assy 

4See, Voir, Siehe, Veja, vease 59 
6 lnc. 44-47 
7See, Vair, Siehe, Veja, Vease 44 
8 1nc. 1. 16, 17, 17A, 19 
91nc. 15, 48 
"Inc. 1-14. 16, 17, 17A, 19, 51-56 
"Inc. 1-19, 48, 51-57 
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Description 
boulon 
rondelle frein 
serrure 
ecrou 
cuvette roulement 
c6ne roulement 
cone roulement 
entretoises jeu 
cale-0, 10 mm 
cale-0, 18 mm 
cale-0,25 mm 
cale-0,51 mm 
cuvette roulement 
porteur ens 
chapeau 
rondelle frein 
boulon 
pig non 
palier 
anneau 
disque int8rieur 
disque interieur 
entretoise 
croisillon 
disque interieur 
disque interieur 
boulon 
ens boitier 
engrenage jeu 
ens carrosserie 
differentiel ens 

Benennung 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schloss 
Mutter 
Aussenring Kegellgr 
Kegel Rollenlager 
Kegel Rollenlager 
Distanzteil Satz 
Beilage-0, 10 mm 
Beilage-0, 18 mm 
Beilage-0,25 mm 
Beilage-0,51 mm 
Aussenring Kegellgr 
Trager vollst 
Kappe 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Ritzel 
Lager 
Ring 
Scheibe innen 
Scheibe innen 
Distanzteil 
Kreuzgelenk 
Scheibe innen 
Scheibe innen 
Bolzen 
Gehause vollst 
Zahnrad Satz 
Karosserie vollst 
Differential Vollst 

cu:mRK 

Descricao Descripci6n 
parafuso bu Ion 
arruela de pressao arandela seguridad 
fechadura cerradura 
porca tuerca 
capa rolamento cubeta rodamiento 
cone rolamento cono rodamiento 
cone rolamento cono rodamiento 
espagador j6go espaciador jgo 
calgo-0, 10 mm planchita-0, 10 mm 
calgo-0, 18 mm planchita-0, 18 mm 
calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm 
calgo--0,51 mm planchita-0,51 mm 
capa rolamento cubeta rodamiento 
conj suporte conj soporte 
tampa tapa 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bu Ion 
pinhao pi non 
mancal cojinete 
anel anillo 
disco interior disco interno 
disco interior disco interno 
espagador espaciador 
cruzeta cruceta 
disco interior disco interno 
disco interior disco interno 
parafuso bu Ion 
carcaga conj carcasa conj 
engrenagem j6go engranje juego 
conj carro~aria conj carrocerfa 
diferencial conj diferencial conj 

A 13-1 
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 
Achsendifferentialtriiger-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. 
A 2128477 
1 ~3 __ 

2 123871 
3 123871 
4 123871 
5 123870 
6 123382 
7 816018 
8 124246 
9 124246 

10 124244 
11 123870 
12 123871 
13 123871 
14 123871 
15 s'--
16 106547 
17 128037 
17A t128038 
18 86D-10 
19 ~3 __ 

20 25K-40616 
21 5111691 
22 774198 
23 111750 
24 4E-10 
25 1C-1036 
26 107978 
27 107977 
28 1F-740 
29 116629 
30 119890 
31 
32 
33 774197 

21nc. 1-57 
JSee. Vair. Siehe, Veja, 
4See. Voir, Siehe, Veja, 
'Inc. 22. 43 
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Qty. Description Description 
1 Dill & carr assy ens dif & porte-plan 
1 Case boitier 
1 Disc outer disque exterieur 
1 Disc outer disque exterieur 
1 Disc outer disque exterieur 
1 Gear engrenage 
4 Washer rondelle 
1 Gear kit engrenage jeu 
4 Spacer entretoise 
4 Spacer entretoise 

232 Roller galet 
1 Gear engrenage 
1 Disc outer disque exterieur 
1 Disc outer disque exterieur 
1 Disc outer disque exterieur 
1 Gear engrenage 

12 Washer rondelle 
8 Bolt boulon 
4 Bolt boulon 

12 Nut ecrou 
1 Case boitier 
1 a-ring joint torique 
1 Cage cage 
1 Cup cuvette 
1 Seal joint etancheite 
8 Lockwasher rondelle frein 
8 Bolt boulon 
1 Washer rondelle 
1 Nut ecrou 
1 Pin cotter goupille fendue 

Flange bride 
Retainer arrE!toir 
Omit omettre 
Omit omettre 
Cone c6ne 

vease 59 
vease 58 

Benennung 
Diff & Trager voll 
Gehause 
Scheibe, aussen 
Scheibe, aussen 
Scheibe. aussen 
Zahn rad 
Scheibe 
Zahnradsatz 
Distanzteil 
Distanzteil 
Rolle 
Zahnrad 
Scheibe, aussen 
Scheibe, aussen 
Scheibe, aussen 
Zahn rad 
Scheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Mutter 
Gehause 
0 Ring 
Kafig 
Schale 
Dichtung 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 
Splint 
Flansch 
Halterung 
Aus lass en 
Auslassen 
Kegel 

CU1RK 

Descricao Descripcion 
conj difer & sup conj difer & sop 
carcaGa carcasa 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
engrenagem j6go engranaje juego 
espa,ador espaciador 
espa,ador espaciador 
rolete rodillo 
engrenagem engranaje 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
parafuso bulon 
parafuso bulon 
porca tuerca 
carca,a carcasa 
anel-0 anillo-0 
grade jaula 
capa cu beta 
vedador sello 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
arruela arandela 
porca tuerca 
contrapino chaveta dos patas 
flange brida 
retentor reten 
omitir omitir 
omitir omitir 
cone cono 
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A16-1 

TS-11602 

Print d ~M 3143 
e 1n U.S.A. 

( 



Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 

CL'IRK 
Achsendifferentialtriiger-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcilin 
34 1C-614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
35 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 100941 2 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
37 123876 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 4148127 2 Cup cuvette Schale capa cu beta 
39 4148124 2 Cone cone Kegel cone cono 
40 710034 1 Cone c6ne Kegel cone cono 
41 815377 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador j6go espaciador jgo 
42 ;110543 Shim .004"-0,10 mm cale-0, 10 mm Beilage-0, 10 mm calgo-0, 10 mm planchita-0, 10 mm 
42A H125573 Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0, 18 mm calgci-0, 18 mm planchita-0, 18 mm 
428 H125574 Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm 
42C H125575 Shim .020"-0,51 mm calo-0,51 mm Beilago-0,51 mm cal,o-0,51 mm planchita-0,51 mm 
43 710035 1 Cup cuvette Schale capa cu beta 
44 6123873 1 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
45 §7 __ 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
46 26E-14 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
47 124090 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bullin 
48 §4 __ 1 Pinion pignon Ritzel pinhiio pinon 
49 774199 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
50 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
51 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
52 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
53 125069 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
54 124243 1 Spider croisillon Kreuzgelenk cruzeta cruceta 
55 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
56 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
57 110522 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
58 t8 128192 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem j6go engranje juego 
59 t 9123865 1 Case assy ens boitier Gehause vollst carcaga conj carcasa conj 
60 t 10124241 1 Body assy ens carrosserie Karosserie vollst conj carrogaria conj carrocerla 
61 t 11 128478 Differential assy differentiel ens Differential Vollst diferencial conj diferencial conj 

sine. 45........,.47 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 44 
8 !nc. 15, 48 
'Inc. 1, 16, 17, 17A, 19 
"Inc. 1-14, 16, 17, 19, 51-56 
111nc. 1-19, 48, 51-.57 
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1 2 3 

No. Part No. Qty. Description 
A 2,3121933 2 Carrier assy 
1 118774 3 Washer 
2 357049 84 Roller 
3 118775 3 Spacer 
4 118776 3 Pinion 
5 357049 84 Roller 
6 118774 3 Washer 
7 10J-12 3 Ball 
8 118773 3 Shaft 
9 121934 1 Carrier 

21nc. 1-9 
3Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
3Emplo~er deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
3Zwei ( ) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
3LJsar dais (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
3Emplear dos (2). las cantidades indicadas son para 1. 

A18-1 

Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear 
Planetaire d'essieu avant & arriere, ensemble porteur 
Planetentriiger-Baugruppe, Vorder- und Hinterradantrieb 
Planetarias do eixo dianteiro e traseiro, conjunto do suporte 
Planetarios del eje delantero y trasero, conjunto de soporte 

4 5 6 

Description Benennung 
porteur ens Trager vollst 
rondelle Scheibe 
galet Rolle 
entretoise Distanzteil 
pignon Ritzel 
galet Rolle 
rondelle Scheibe 
bille Kugel 
arbre Welle 
porteur Trager 

7 

Descri~ao 
conj suporte 
arruela 
rolete 
espa,ador 
pinhao 
rolete 
arruela 
esfera 
arvore 
suporte 

TS-460 

Descripcion 
conj soporte 
arandela 
rodillo 
espaciador 
pifion 
rodillo 
arandela 
bola 
arbol 
soporte 
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Boom, Bellcranks, Pushrods, Electric Bucket Leveler & Boom Kickout 
Fleche, leviers de renvoir, poussoirs, nivalleur electrique du godet & reglage automatique de hauteur de 
levage 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange, elektrische Schaufelnivelliervorrichtung & Hubhohenbegrenzer 
Bra.;;o, balancinhos, varoes ampuxo, nivelador eletria de ca.;;ambo & regulador automatico da eleva.;;ao 
do bra.;;o 
Aguilon, balancines, varillas empuje, nivelador electrico de cuchar6n & regulador automatico de 
elevaci6n del aguil6n 

No. Part No. 
1 18C-820 
2 4E-08 
3 1544087 
4 18C-820 
5 4E-08 
6 1544087 
7 2500382 
7A H2508719 
8 1519272 
9 18C-896 

10 18C-820 
11 4E-08 
12 1544087 
13 1519276 
14 18C-896 
15 1519265 
16 180-08 
17 2515359 
17 A t2506016 
18 1--

19 4E-06 
20 24C-624 
21 2504867 
22 t2504866 
23 1519273 
24 2500387 
25 4E-06 
26 24C-616 
27 22502842 
28 1519195 
29 2503028 
30 10H-25 
31 1519272 
31A H1540169 
32 1544087 
33 4E-08 
34 24C-820 
35 32502840 
36 1511539 
37 2502830 
38 41519271 
38A t 42506157 
39 10H-25 
40 10H-25 
41 2502833 
42 1519196 
43 52502843 
44 24C-616 
45 4E-06 
46 2500387 
47 1519273 
48 61519283 
49 4E-06 

Qty. Description 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
2 Lockplate 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
2 Lockplate 
2 Pin 

Spacer 
2 Pin 
2 Bolt 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
2 Lockplate 
2 Pin 
2 Bolt 
2 Collar 
2 Nut 
1 Boom standard 
1 Boom high lift 

Bucket assy 
4 Lockwasher 
4 Bolt 
2 Plate 

Shim 
2 Pin 
2 Lockplate 
4 Lockwasher 
4 Bolt 
4 Seal guard assy 
4 Seal 
2 Bushing 
2 Fitting grease 
2 Pin 

Spacer 
4 Lockplate 
8 Lockwasher 
8 Bolt 
8 Seal guard assy 
8 Wiper 
4 Bushing 
2 Pushrod standard 
2 Pushrod high lift 
4 Fitting grease 
2 Fitting grease 
2 Bushing 
4 Seal 
4 Seal guard assy 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
2 Lockplate 
2 Pin 
2 Bellcrank assy 
4 Lockwasher 

Description 
boulon 
rondelle trein 
plaque d'arret 
boulon 
rondelle trein 
plaque d'arret 
goupille 
entretoise 
goupille 
boulon 
boulon 
rondelle trein 
plaque d'arret 
goupille 
boulon 
collier 
ecrou 
tleche standard 
tleche elev haute 
godet ens 
rondelle trein 
boulon 
plaque 
cale 
goupille 
plaque d'arret 
rondelle trein 
boulon 
ens protecteur joint 
joint etancheite 
chemise 
graisseur 
goupille 
entretoise 
plaque d'arret 
rondelle trein 
boulon 
ens protecteur joint 
racleur 
chemise 
tige pouss standard 
tige pouss elev haut 
graisseur 
graisseur 
chemise 
joint etancheite 
ens protecteur joint 
boulon 
rondelle trein 
plaque d'arret 
goupille 
levier coude ens 
rondelle !rein 

Benennung 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schlossblech 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schlossblech 
Stitt 
Distanzteil 
Stitt 
Bolzen 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schlossblech 
Stitt 
Bolzen 
Bund 
Mutter 
Standard-Ausleger 
Hochhubausleger 
Schautel vollst 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Platte 
Beilage 
Stitt 
Schlossblech 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Diehl Schutzaggr 
Dichtung 
Buchse 
Nippel Schmier 
Stitt 
Distanzteil 
Schlossblech 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Dicht Schutzaggr 
Wischer 
Buchse 
Standard-Stossel 
Hochhubstossel 
Nippel Schmier 
Nippel Schmier 
Buchse 
Dichtung 
Diehl Schutzaggr 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schlossblech 
Stitt 
Kniehebel vollst 
Sicherungsscheibe 

1see Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. vease 'rndice. 
21nc. 28 

41nc. 37 
sine. 42 
sine. 41 3 lnc. 36 
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paratuso 
arruela de pressao 
chapa retentora 
paratuso 
arruela de pressao 
chapa retentora 
pino 
espa<;ador 
pino 
parafuso 
parafuso 
arruela de pressao 
chapa retentora 
pino 
parafuso 
colar 
porca 
bra<;o standard 
bra,o elev alta 
ca,amba conj 
arruela de pressao 
paratuso 
placa 
cal<;o 
pino 
chapa retentora 
arruela de pressao 
paratuso 
conjunto guardo selo 
vedador 
bu cha 
graxeira 
pino 
espa,ador 
chapa retentora 
arruela de pressao 
paratuso 
conjunto guardo selo 
limpador 
bu cha 
tirante empux stand 
tiran empux elev alt 
graxeira 
graxeira 
bu cha 
vedador 
conjunto guardo selo 
parafuso 
arruela de pressao 
chapa retentora 
pino 
balancinho conj 
arruela de pressao 

Descripcitin 
bulcin 
arandela seguridad 
chapa seguridad 
bultin 
arandela seguridad 
chapa seguridad 
pasador 
espaciador 
pasador 
bulon 
bulcin 
arandela seguridad 
chapa seguridad 
pasador 
bulcin 
collar 
tuerca 
pluma standard 
pluma elev alta 
cucharon conj 
arandela seguridad 
bulcin 
placa 
planchita 
pasador 
chapa seguridad 
arandela seguridad 
bulcin 
conjunto guardasello 
sello 
buje 
grasera 
pasador 
espaciador 
chapa seguridad 
arandela seguridad 
bulon 
conjunto guardasello 
limpiador 
buje 
varilla empuje stand 
varil empuj elev alt 
grasera 
grasera 
buje 
sello 
conjunto guardasello 
bulcin 
arandela seguridad 
chapa seguridad 
pasador 
balancin conj 
arandela seguridad 
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Boom, Bellcranks, Pushrods, Electric Bucket Leveler & Boom Kickout CLARK 
Fleche, leviers de renvoir, poussoirs, nivelleur electrique du godet & reglage 
automatique de hauteur de levage 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange, elektrische Schaufelnivemervorrichtung & Hubhohenbegrenzer 
Brac;:o, balancinhos, varoes ampuxo, nivelador eletria de cac;:ambo & regulador automatico da elevac;:ac 
do brac;:o 
Aguilon, balancines, varillas empuje, nivelador electrico de cucharon & regulador automatico de 
elevacion del aguilon 

No. Part No. Otv. Description Description Benennung DescriQiio Descripcion 
50 24C-616 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
51 18C-628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
52 1529705 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
53 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 '-- Cylinder boom cylindre fleche Zylinder Hubarm cilindro braQo cilindro aguil6n 
55 1767898 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
SSA t990556 1 Arm bras Arm braQO brazo 
56 1519057 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
57 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 1519275 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
59 416-1028 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
60 17E·10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
61 180-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
62 2500387 2 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
63 24C-628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
64 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
66 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
67 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
68 1514522 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

69 180-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70 2500376 2 Collar collier Bund colar collar 
71 1528637 1 Cam came Nocke came leva 
71A ' 82511804 1 Cam came Nacke came leva 
72 1767898 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 

72A t990556 1 Arm bras Arm bravo brazo 
73 17E-10 2 Lockwasher ronde11e frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
74 416-1028 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
75 1514570 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
76 25E·18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 180-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 - Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro cacamba cilindro cuchar6n 
79 7743553 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
80 30H-46 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
81 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
82 18C-612 Bolt boulon Bolzen parafuso bu16n 
83 1549705 Connector raccord Verbindungssti.ick ligador conector 

1see Index. Voir Table des matleres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease lndice. 
73 ft. (0,92 m) 
alog Loader, chargeuse de grumes, Klotzlader, cargador de troncos, caregador de troncos 
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Brake Air Lines, Front * CL'·'IRK 
Canalisation d'aor de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 

( Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcilin 
1 1514274 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 1514073 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3 38F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
4 593370 1 Valve check clapet d'arret RUckschlagventil vavula reten,ao valvula retenci6n 
5 540707 1 Reservoir reservoir Behiilter reservat6rio dep6sito 
6 36F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
7 1540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 31F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
9 16F-06 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

10 16F-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
11 940639 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
12 1514075 Tube tube Rohr tubo tubo 
13 1514273 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 1517882 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 2514427 Tube tube Rohr tubo tubo 
16 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 2511198 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
18 25E-15 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 17C-524 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
20 60D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 40K-12 1 Plug bouchon Stop fen bujao tapon 
23 2511014 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula rele valvula rele 
23A t961568 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 
24 521429 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
25 1514257 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 217K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27 1319687 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
29 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
30 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservatdrio dep6sito 
31 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 60D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
34 17C-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
35 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 2501723 1 Guard protecteur Schutz prote,ao protector 
38 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
39 317K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
40 2501796 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
41 417K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
42 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
43 2501796 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
44 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbi nd ungsstu ck te te 

*439B101C-* 999C, 439B101 CB-* 999CB, 441 B101C-* 999C, 441 B101 CB-* 999CB 

2!nc. 69 
3!nc. 38 
4!nc. 42 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 87-2 
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Brake Air Lines, Front * CU=IRK 
Canalisation d'aor de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 

( Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
45 2501794 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
46 77F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
47 2501795 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
48 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindu ngsstO ck te te 
49 2501797 1 Tube tube Rohr tuba tuba 

50 2501796 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
51 91 F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
52 517K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
53 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindu ngsstOck te te 
54 2501796 1 Tube tube Rohr tuba tuba 

55 617K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
56 91F-4 1 a-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
57 2501723 1 Guard protecteur Schutz prote,ao protector 
58 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

60 17C-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
61 2501793 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 89F-4 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
63 2511196 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
64 874007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

65 '-- 1 Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 
66 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
67 850287 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
68 960005 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
69 91 F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

70 18C-720 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
71 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
72 669829 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
73 699005 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
74 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

75 2511434 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
76 7941214 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
77 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
78 610-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
?BA t4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

79 958653 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
80 1675961 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
81 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
82 

, __ 
1 Brake compensator compensateur frein Bremsekompensator compensador freio compensador freno 

83 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

84 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
85 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
86 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
87 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
BB 72F-4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 

*439B101C-+ 999C, 439B101CB-+ 999CB, 441B101C-+ 999C, 441 B101CB-+ 999CB 

1see Index. Vair Table des matiE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. vease ·1ndice. 
sine. 51 
sine. 56 
'Inc. 78, 78A, 79 
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Brake Air Lines, Front * CUlRK 
Canalisation d'aor de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
1 1514273 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 1514075 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3 60D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 3587197 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 60D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 652419 2 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
7 1514258 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 31F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stii ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
9 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

10 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 18C-640 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
12 3570408 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula rele valvula rele 
12A t3575934 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
13 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
15 1517882 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 1514074 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
18 38F-4 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
19 19F-3 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
20 75F-3 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
21 5K-312 1 Nipple ,accord Nippel niple niple 
22 24F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
23 1319687 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
25 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
26 2501154 1 Reservoir reservoir Behiilter reservat6rio dep6sito 
27 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 60D-06 2 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
29 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
30 17C-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
31 4E-06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 2501723 1 Guard protecteur Schutz prote,ao protector 
34 77F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
35 2501796 Tube tube Rohr tubo tubo 
36 91F-4 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
37 217K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
38 10K-4 Tee raccord T T-Verbindu ngsstiick te te 
39 2501796 Tube tube Rohr tubo tubo 
40 317K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
41 91F-4 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
42 2501794 Tube tube Rohr tubo tubo 
43 2501795 Tube tube Rohr tubo tubo 
44 42F-8 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
45 1514257 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 417K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
47 3587000 Bracket support Winkel grampo grampa 
48 40K-06 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
49 Air chamber chambre a air Luttkammer camara de ar camara de aire 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

1See Index. 
21nc. 36 

Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzelchnis. Veja ·1ndice. vease ·1ndice. 

JJnc. 41 
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Brake Air Lines, Front * cu:aRK 
Canalisation d'aor de frein avant* 
Vorderebremsleitungen * 
.Tubes de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty, Description Description Benennung Oescri~ao Descripcilin 
50 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
51 84F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
51A t1543879 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
52 2501793 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
53 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
54 17C-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
55 4F-06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
56 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 2501723 1 Guard protecteur Schutz prote,ao protector 
58 2501797 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
59 2501796 Tube tube Rohr tubo tubo 
60 91F-4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
61 517K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 10K-4 Tee raccord T T-Verbindu ngsstu ck te te 
63 2501796 Tube tube Rohr tubo tubo 
64 617K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
65 91F-4 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
66 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
67 72F-4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
68 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
69 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
70 958653 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
70A t61D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70B t4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
71 7941214 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
72 1 Master cylinder maite cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 
73 2511196 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
74 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
75 600-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
76 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78 18C-824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
79 17C-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
80 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
81 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
82 3882906 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
83 91 F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
84 3886041 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
85 3886042 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 5K-312 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
87 24F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
88 5K-312 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
89 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
90 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
91 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
92 3587196 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
93 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
94 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
95 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
96 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
97 36F-4 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
98 540707 Reservoir reservoir Behalter reservat6rlo dep6sito 
99 593370 Valve check clapet d'arret RUckschlagventil vavula reten,ao valvula retenci6n 

100 38F-10 Connector raccord Verbindungsstuck ligador co nectar 
101 1514073 Tube tube Rohr tubo tubo 
102 1514274 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

( 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. vease 'lndice. 
sine. 60 
6lnc. 65 
'Inc. 70-70B 
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Printed m U.S.A B13-1 



CD 

! 

~ 

5· 
ii 
5"U 
c~ 
vi~ 
>" . w 

14 26 44 45 46 

11 
12
\ 1

13 

I 241)5 \ 1.~J 47 \ ~"'/~'1t'.l \ 27 ' • p / 
P .u.:=15 V ~ -c-16 ; 17 18 23- ' 28 42 43 k48 81 

10 ~ 119 22' \\.j} 
'a, I 21 30 40 41 ,,..,, 

9 '· 20 \ • 29/ 39 ~- 68 
3 \ 'l I 31 38~ 49 51 66 6/1 l 

8 = , ~ ;;r· / 50 / 65 1 J, -b 32 36 37 ·;, ;;'1,,'..d>\' / /' • ./im. , ,. "" 

\ V Y11 r~122 '~" 34 33 3\ 1 .1, d5253 // ~t' ; .. ~~ ,fa,,~, I 

~

5 \ / •• ''V~- f'f4 ~ < 64~· I 12'\ 79 , 

-9· ~ / ·~ ·. 121 \·/··. J ~~5j'''52 "-.... 63;) 11 ~/ 173 74 15 

78 11 
180 ·-111 124 I ' 0 

0 ~ I 6~ 60 ...... / J' ' I 

179 ii"~ t\~73 ~\ 110, I 1125 X 112ollf1?'"(l·5 ~,~ ~'b. 59 >'/ / ;J,~J 76 11- ~ )4 
"'~ ) ""~ 57 / %58 / / / 

0 j LJ 
/ ,, 174 172 169-, 12612 1i8 1ili~, 56,.; \:\// / // // , ', I . 

177 ~ \ I 129 / \ 131 l-117'>, ~~ / // // '.;, I I 
\ 175 ~8., • • ,J~,,j J /$ .id"'/ fr./ "'·.\ ~ / l I i 
176 '167 \ · ~....,~....,tr / 115 114 "'· ~ / '.. I 

/'166 \. 134" (\..1i6/ " \l"I ·~·-, 11 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

165;"""~"" ' ', '~ ) F . 1 111'" 88 85 \ I I 
I ·"'/" I, ''11 .. ~\ 132 113 \110" 87 / I [ 

16417"" ", 1 I \ \ 109 '. , 86 / 

/ '.... 159 ';; J ·~ ' 'A 94 I / 
163 , , , " 'I"· 141 , · ~ · - , · ~ 9J'r ,1 v I 

'. .~ 139 h - 142 144 ' ' ':;; ) 1 
' 95 

1f-j~~·~~r.4;,~·.;1~(i~
145 

• "-.... 10{107 ·k~~~ t,~/ / I 
"'- !i1 · I\ /"!;,,, · I " 106 \~ ~' \ t, ' ~ / / 

155,;~l ,. i ::· . .'•&"~. ";· '~ "". r;;, "-~~A 98 /,~", ,,, / 
,, .. _,. 'i/?:t,,. < <Ii! i;\ll'\ / ~(i '0<'1 ~ " - - " / I ~ .. dl' ""'Y':,":' . "' " I ,;?.'"' = ="'- . . / 

154 153 152 I 150)9 \ . m 146 105 104 1'i" \ 99 97 96 '--- - .... 
151 148 102 '100 

101 

TS-14720 

.~ 

n 
$ 
::a 
::,:: 



Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qly. Description Description Benennung 
1 1515299 1 Tube tube Rohr 
2 2518523 1 Bracket support Winkel 
3 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen 
4 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe 
5 2518534 1 Guard RH protecteur CD Schutz R 
6 2514912 1 Tube tube Rohr 
7 77F-4 1 Connector raccord Verbindungsstuck 
8 2514911 1 Tube tube Rohr 
8A t2518777 1 Bracket support Winkel 
9 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstu ck 

10 2511338 1 Tube tube Rohr 
11 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen 
12 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
13 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe 
14 1 Brake compensator compensateur frein Bremsekompensator 
15 2506979 Gasket garniture Dichtung 
16 1675961 Adapter adaptateur Zwischenstuck 
17 699005 Adapter adaptateur Zwischenstuck 
18 2511196 Gasket garniture Dichtung 
19 2514911 Tube tube Rohr 
19A t2518778 Bracket support Winkel 
20 1515606 Hose tuyau flexible Schlauch 
21 2514912 Tube tube Rohr 
22 2518535 Guard LH protecteur CG Schutz L 
23 2518523 Bracket support Winkel 
24 91F-4 0-ring joint torique 0 Ring 
25 217K-4 Elbow coude Winkelrohr 
26 1515299 Tube tube Rohr 
27 10K-4 Tee raccord T T-Verbindungsstu ck 
28 1515468 Tube tube Rohr 
29 317K-4 Elbow coude Winkelrohr 
30 91F-4 a-ring joint torique 0 Ring 
31 418K-4 Elbow coude Winkelrohr 
32 91F-4 0-ring joint torique 0 Ring 
33 960005 Cap chapeau Kappe 
34 850287 1 Gasket garniture Dichtung 
35 669829 1 Spacer entretoise Distanzteil 
36 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
37 18C-720 3 Bolt boulon Bolzen 
38 25E-15 2 Washer rondelle Scheibe 
39 17C-524 2 Bolt boulon Bolzen 
40 600-06 2 Nut ecrou Mutter 
41 2511198 1 Bracket support Winkel 
42 1512941 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
43 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr 
44 600-06 2 Nut ecrou Mutter 
45 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe 
46 2501154 1 Reservoir reservoir Be halter 
47 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen 
48 19F-1 1 Bushing chemise Buchse 

*439B101 C-+ 999C, 439B101 CB-+ 999CB, 441 B101C---> 999C, 441 B101 CB---> 999CB 

1See Index. 
21nc. 24 

Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. vease ·1ndice. 

3lnc. 30 
4 fnc. 32 
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Oescricao Oescripcilin 
tubo tubo 
grampo grampa 
parafuso bul6n 
arruela arandela 
protei;ao LO protector LO 
tubo tubo 
ligador conector 
tubo tubo 
grampo grampa 
te te 
tubo tubo 
parafuso bu Ion 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
compensador freio compensador !reno 
gaxeta empaquetadura 
adaptador adaptador 
adaptador adaptador 
gaxeta empaquetadura 
tubo tubo 
grampo grampa 
mangueira manguera 
tubo tubo 
protei;ao LE protector LI 
grampo grampa 
anel-0 anillo-0 
cotovelo codo 
tubo tubo 
te te 
tubo tubo 
cotovelo codo 
anel-0 anillo-0 
cotovelo codo 
anel-0 anillo-0 
tampa tapa 
gaxeta empaquetadura 
espai;ador espaciador 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bu Ion 
arruela arandela 
parafuso bulon 
porca tuerca 
grampo grampa 
mangueira manguera 
cotovelo codo 
porca tuerca 
arruela arandela 
reseriatdrio dep6sito 
parafuso bulon 
bucha buje 
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Brake Air lines, Rear * CU1R.K 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
49 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
50 2511014 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula rele valvula rele 
50A t961568 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaci6n 
51 40K-12 1 Plug bouchon Stop ten bujao tap6n 
52 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
53 940639 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
54 '-- Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-treio conj servo-Irena conj 
55 1513513 Tube tube Rohr tuba tuba 
56 42F-8 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
57 1513742 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
58 2506448 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
59 1511529 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
60 16F-06 2 Plug bouchon Stop/en bujao tap6n 
61 521429 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
62 16F-04 1 Plug bouchon Stop/en bujao tap6n 
63 18C-644 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
64 4E-06 1 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
65 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
66 1532592 1 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula reten.ao valvula retenci6n 
67 356609 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
68 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
69 19F-4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
70 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
71 636260 1 Switch stop light contact feux stop Schall Bremslicht chave lanterna treio intrptr luz parada 
72 594306 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
73 18C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
74 1517279 1 Hom avertisseur Hupe buzina bocina 
75 60D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
76 33F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschl uss adaptador uniao adaptador acopl 
77 1515608 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
78 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
79 1515966 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
80 5K-110 Nipple raccord Nipp el niple niple 
81 1545790 Valve hand brake soupape /rein main Handventilbremse valvula treio mao valvula /reno mano 
82 1309105 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
83 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
84 1515609 Tube tube Rohr tuba tuba 
85 1513893 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
86 36F1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
87 530663 Valve horn venturi de soupape Hornventil Valvula da buzina Valvula de bocina 
88 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
89 60D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
90 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Ans chluss adaptador uniao adaptador acopl 
91 38F-10 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador co nectar 
92 '-- 1 Valve brake soupape !rein Ventil Bremse valvula freio valvula !reno 
93 33F-4 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
94 1511077 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
95 1514077 Tube tube Rohr tuba tuba 
96 592742 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
97 940639 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

*4396101 C---+ 999C, 439B101 CB ---+ 999CB, 4418101 C ---+ 999C, 441 B 101 CB---+ 999CB 
1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja 'lndice. vease ·1ndice. 
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Brake Air lines, Rear * CU!IRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Uneas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcilin 
98 40K-08 7 Plug bouchon Stopfen bujao taplin 
99 40K-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

100 81F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
101 2516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
102 19F·1 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
103 99F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
104 1537354 1 Switch low air intrptr basse pr air Schaller Nied Luftdr intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire 
105 1514076 1 Tube tube Rohr tubo tuba 
106 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
107 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
108 593658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
109 1517874 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
110 44F·3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
111 1517586 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
112 1513514 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
113 33F·1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
114 1306153 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
115 44F-8 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
116 1540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
117 523786 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
118 84F·4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
119 2511196 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
120 18C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
121 874007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
122 18C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
123 77F-4 1 Connector raccord Verbindungsstiick Ii gad or conector 
124 1513515 1 Plate plaque Platte placa placa 
125 60D-06 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
126 610-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
126A t4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
127 25E-22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
128 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
129 30F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
130 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
131 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
132 1513744 Tube tube Rohr tubo tubo 
133 593263 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
134 31F-4 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
135 42F-9 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
136 593370 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula reten,ao valvula retenci6n 
137 72F-4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
138 540707 1 Reservoir reservoir Behalter reservatcirio deposito 
139 '-- 1 Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 
140 38F-3 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
141 2501704 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
142 3215964 Governor regulateur Regulator regulador regulador 
143 38F-3 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
144 1520644 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
145 42F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

*439B101C-+ 999C, 4398101 CB-+ 999CB, 441 B101 C-+ 999C, 441 B101CB-+ 999CB 

5See Engine Parts Manual. 
Sse referer au manuel de pif!ces dE!tachE!es moteur. 
5Siehe Motor-Teilliste. 
5Vide manual de pefas do motor. 
sver el manual de repuestos del motor. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. B19-2 
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Brake Air lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 

CU:'IRK 
Bremsleilungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
146 62505206 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
146A +72501703 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
147 1520644 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
148 18C-448 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
149 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
150 38F-3 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
151 61513511 Tube tube Rohr tuba tuba 
151A +72501526 Tube tube Rohr tuba tuba 
152 6951948 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
153 642F-9 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
153A t738F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
154 617C-514 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
155 64E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
156 6510452 1 Flange bride Flansch flange brida 
157 1519191 1 Valve drain soupape vidange Ventil Ablass valvula dreno valvula purga 
158 637153 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
159 19F-6 Bushing chemise Buchse bucha buje 
160 40K-08 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
161 29K-204 Cross croisillon Kreuzstuck cruzeta cruceta 
162 19F-1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
163 - Omit omettre Auslassen omitir omitir 
164 2515022 Stem & core tige & noyau Stangen & Kern haste & nllcleo vastago & nllcleo 
165 507815 Valve safety soupape surete Ventil Sicherheits valvula seguran,a valvula seguridad 
166 5K-207 Nipple raccord Nippe! niple niple 
167 19F-5 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
168 540707 1 Reservoir reservoir Behalter reservat6rio dep6sito 
169 958653 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
170 8941214 4 Bracket support Winkel grampo grampa 
171 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
171A 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
172 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
173 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
174 600-06 2 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
175 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
176 917K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
177 1515468 Tube tube Rohr tubo tuba 
178 10K-4 Tee raccord T T-Verbindu ngsstu ck te te 
179 91F-4 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
180 1017K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

*439B101 C-> 999C, 4398101GB-> 999GB, 4418101 C-> 999C, 441 B101CB-+ 999GB 

'G.M. 
7Cummins 
8 lnc. 126, 126A, 169 
9lnc. 175 
101nc. 179 
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Brake Air Lines, Rear * CL'IRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lfneas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
1 1515299 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
2 2518523 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
3 18C·620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
4 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 2518534 1 Guard RH protecteur CD Schutz R prote,ao LO protector LO 
6 2514912 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 77F·4 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
8 2514911 Tube tube Rohr tubo tubo 
SA t2518777 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 1513515 Bracket support Winkel grampo grampa 

10 18C·620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 10K·4 1 Tee raccord T T • Verbi ndu ngsstu ck te te 
12 2514911 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
12A t2517778 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
13 77F·4 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
14 2514912 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
15 2518535 1 Guard LH protecteur CG Schutz L prote,ao LE protector LI 
16 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 217K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
18 2518523 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
19 1515299 Tube tube Rohr tubo tubo 
20 10K·4 Tee raccord T T • Verbindungsstu ck te te 
21 1515468 Tube tube Rohr tubo tubo 
22 317K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
23 91F·4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 3886042 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

( 25 418K·4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
26 91F·4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 3886041 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
28 84F-4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
28A t1543879 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
29 1515606 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
31 2511196 4 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
32 18C-824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
33 3588279 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
34 17C·616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
35 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 25E·18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 

, __ 
1 Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 

38 2506448 t Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
40 1513742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 600-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
43 40K·06 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
44 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
46 600-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 25E·21 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 

, __ 
Master cylinder malte cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 

•439C101FSC &-, 441C101FSC &-

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease 1ndice. 
21nc. 16 
a1nc. 23 
4 lnc. 26 

PM 3143 
Prmted in U.S.A. B23 



OJ 

"' -!' 

~ 

5· 
i[ 
a· 
C 

"' ~ 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

94 

I 

i 95 

:,/ 96 

93~ ~~ 

9Z 91/')~' 
97 

/ 

I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

TS-20070 

-~. 

n 
!ii :a 
~ 



( 

Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description 
49 3882906 2 Gasket 
50 1512941 1 Hose 
51 31F-3 1 Adapter union 
52 3587195 1 Fitting 
53 3570410 1 Washer 
54 600-06 2 Nut 
55 19F-1 1 Bushing 
56 60D-06 2 Nut 
57 25E-17 2 Washer 
58 2501154 1 Reservoir 
59 18C-616 2 Bolt 
60 83F-4 1 Elbow 
61 18C-620 2 Bolt 
62 3587197 1 Bracket 
63 18C-616 2 Bolt 
64 42F-8 Elbow 
65 3570408 Valve relay 
65A t3575934 Seal kit 
66 3587195 Fitting 
67 3570410 Washer 
68 3587194 1 Filling 
69 3570410 2 Washer 
70 3587196 1 Plug 
71 1517586 1 Tube 
72 594306 1 Hose 
73 1511529 Hose 
74 940639 Elbow 
75 593658 Hose 
76 31F-4 Adapter union 
77 1532592 Valve check 
78 356609 Adapter union 
79 31F-1 Adapter union 
80 19F-4 Bushing 
81 593263 Hose 
82 636260 Switch stop light 
83 4E-06 1 Lockwasher 
84 18C-644 1 Bolt 
85 18C-416 2 Bolt 
86 1517279 1 Horn 
87 60D-04 2 Nut 
88 33F-2 1 Adapter union 
89 1513893 1 Hose 
90 1515608 1 Tube 
91 548541 1 Hose 
92 1515966 1 Elbow 
93 5K-110 1 Nipple 
94 1545790 1 Valve hand brake 
95 1309105 1 Elbow 
96 548541 1 Hose 
97 1515609 1 Tube 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

PM 3143 
Printed in U.S.A 

Description 
garniture 
tuyau flexible 
adaptateur raccord 
ajustage 
rondelle 
ecrou 
chemise 
ecrou 
rondelle 
reservoir 
boulon 
coude 
boulon 
support 
boulon 
coude 
soupape relais 
joint etan trse 
ajustage 
rondelle 
ajustage 
rondelle 
bouchon 
tube 
tuyau flexible 
tuyau flexible 
coude 
tuyau flexible 
adaptateur raccord 
clapet d'arret 
adaptateur raccord 
adaptateur raccord 
chemise 
tuyau flexible 
contact feux stop 
rondelle frein 
boulon 
boulon 
avertisseur 
ecrou 
adaptateur raccord 
tuyau flexible 
tube 
tuyau flexible 
coude 
raccord 
soupape frein main 
coude 
tuyau flexible 
tube 

CLARK 

Benennung Descricao Descripcion 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Schlauch mangueira manguera 
Zw-StU ck-Ans chi uss adaptador uniao adaptador acopl 
Verbindung ajuste accesorio 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Buchse bu cha buje 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Behiilter reservatOrio deposito 
Bolzen parafuso bul6n 
Winkelrohr cotovelo codo 
Bolzen parafuso bul6n 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bul6n 
Winkelrohr cotovelo codo 
Ventil Relais valvula rele valvula rele 
Oichtungssatz vedador j6go sello juego 
Verbindung ajuste accesorio 
Scheibe arruela arandela 
Verbindung ajuste accesorio 
Scheibe arruela arandela 
Stopfen bujao tapon 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Winkelrohr cotovelo codo 
Schlauch mangueira manguera 
Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
Ruckschlagventil vavula reten,ao valvula retencion 
Zw-Stu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
Zw-Stu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
Buchse bu cha buje 
Schlauch mangueira manguera 
Schall Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Bolzen parafuso bulon 
Hupe buzina bocina 
Mutter porca tuerca 
Zw-Stu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Winkelrohr cotovelo codo 
Nipp el niple niple 
Handventilbremse valvula freio mao valvula freno mano 
Winkelrohr cotovelo codo 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
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Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubes de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
98 31 F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StU ck-Ans ch luss 
99 530663 1 Valve horn venturi de soupape Hornventil 

100 18C-424 2 Bolt boulon Bolzen 
101 600-04 2 Nut ecrou Mutter 
102 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StU ck-Anschluss 
103 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse 
104 940639 1 Elbow coude Winkelrohr 
105 33F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StUck-Anschluss 
106 1511077 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
107 40K-08 7 Plug bouchon Stopfen 
108 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
109 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr 
110 40K-04 1 Plug bouchon Stopfen 
111 81F-1 1 Elbow coude Winkelrohr 
112 2516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck 
113 19F-1 1 Bushing chemise Buchse 
114 1537354 1 Switch low air intrptr basse pr air Schaller Nied Luftdr 
115 99F-3 1 Tee ,accord T T-Verbi ndungsstO ck 
116 869712 1 Elbow coude Winkelrohr 
117 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse 
118 38F-10 1 Connector raccord VerbindungsstOck 
119 1517874 1 Tube tube Rohr 
120 44F-3 1 Tee raccord T T-Verbindu ngsstO ck 
121 1513514 1 Tube tube Rohr 
122 1514076 1 Tube tube Rohr 
123 44F-8 1 Tee raccord T T-Verbindu ngsstO ck 
124 1513744 1 Tube tube Rohr 
125 31F-4 1 Adapter union adaptateur ,accord Zw-StU ck-Anschluss 
126 1540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
127 1306153 1 Tee raccord T T-Verbi ndu ngsstO ck 
128 33F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Ansch I uss 
129 1514077 1 Tube tube Rohr 
130 1513513 1 Tube tube Rohr 
131 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr 
132 523786 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
133 18C-820 4 Bolt boulon Bolzen 
134 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
135 25E-22 4 Washer rondelle Scheibe 
136 30F-3 1 Tee raccord T T-Verbi ndung sstO ck 
137 540707 1 Reservoir reservoir Behalter 
138 610-06 4 Nut ecrou Mutter 
138A t4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
139 600-06 8 Nut ecrou Mutter 
140 958653 4 Bolt boulon Bolzen 
141 5941214 4 Bracket support Winkel 
142 593263 Hose tuyau flexible Schlauch 
143 31F-4 Adapter union adaptateur raccord Zw-StUck-Anschl USS 
144 593370 Valve check clapet d'arret RUckschlagventil 
145 72F-4 Oraincock robinet vidange Abflusshahn 
146 540707 Reservoir reservoir Behiilter 

"439C101FSC &-, 441C101FSC &-

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease indice. 
'Inc. 138, 138A, 140 
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Descri,ao Oescripci6n 
adaptador uniao adaptador acopl 
Valvula da buzina Valvula de bocina 
parafuso bul6n 
porca tuerca 
adaptador uniao adaptador acopl 
valvula freio valvula freno 
cotovelo codo 
adaptador uniao adaptador acopl 
mangueira manguera 
bujao tapon 
mangueira manguera 
cotovelo codo 
bujao tap6n 
cotovelo codo 
sonda press ar sonda pres aire 
bucha buje 
intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire 
te te 
cotovelo codo 
valvula freio valvula freno 
ligador conector 
tubo tubo 
te te 
tubo tubo 
tubo tubo 
te te 
tubo tubo 
adaptador uniao adaptador acopl 
mangueira manguera 
te te 
adaptador uniao adaptador acopl 
tubo tubo 
tubo tubo 
cotovelo codo 
mangueira manguera 
parafuso bul6n 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
te te 
reservat6rio dep6sito 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca tuerca 
parafuso bu Ion 
grampo grampa 
mangueira manguera 
adaptador uniao adaptador acopl 
vavula reteneao valvu!a retenci6n 
torneira purga grifo purga 
reservat6rio dep6sito 
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Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description 
147 40K-08 1 Plug 
148 19F-6 1 Bushing 
149 1519191 1 Valve drain 
150 42F-9 1 Elbow 
151 2501704 1 Hose 
152 3215964 Governor 
153 38F-3 Connector 
154 1520644 Hose 
155 42F-3 Elbow 
156 62505206 Hose 
156A t72501703 1 Hose 
157 1520644 1 Hose 
158 18C-448 2 Bolt 
159 4E-04 2 Lockwasher 
160 38F-3 1 Connector 
161 38F-3 1 Connector 
162 61513511 1 Tube 
162A t72501521 1 Tube 
163 642F-9 1 Elbow 
163A t738F-10 1 Connector 
164 64E-05 2 Lockwasher 
165 617C-514 2 Bolt 
166 6510452 1 Flange 
167 6951948 1 Gasket 
168 637153 1 Adapter union 
169 19F-5 1 Bushing 
170 29K-204 1 Cross 
171 19F-1 1 Bushing 
172 573750 1 Cap 
173 573618 1 Stem & core 
174 507815 1 Valve safety 
175 5K-207 1 Nipple 
176 25E-17 2 Washer 
177 18C-620 2 Bolt 
178 4E-06 2 Lockwasher 
179 25E-17 2 Washer 
180 600-06 2 Nut 
181 91 F-4 1 0-ring 
182 817K-4 1 Elbow 
183 1515468 1 Tube 
184 10K-4 3 Tee 
185 91 F-4 1 0-ring 
186 917K-4 1 Elbow 

·439C101FSC &-. 441C101FSC &-

6G.M. 
1cummlns 
sine. 182 
91nc. 185 

PM 3143 
Printed in u S A 

Description 
bouchon 
chemise 
soupape vidange 
coude 
tuyau flexible 
regulateur 
raccord 
tuyau flexible 
coude 
tuyau flexible 
tuyau flexible 
tuyau flexible 
boulon 
rondelle frein 
raccord 
raccord 
tube 
tube 
coude 
raccord 
rondelle frein 
boulon 
bride 
garniture 
adaptateur raccord 
chemise 
croisillon 
chemise 
chapeau 
tige & noyau 
soupape surete 
raccord 
rondelle 
boulon 
rondelle frein 
rondelle 
ecrou 
joint torique 
coude 
tube 
raccord T 
joint torique 
coude 

ClqRK 

Benennung Descricao Descripcion 
Stopfen bujao tapdn 
Buchse bu cha buje 
Ventil Ablass valvula dreno valvula purga 
Winkelrohr cotovelo coda 
Schlauch mangueira manguera 
Regulator regulador regulador 
Verbindungsstiick ligador conector 
Schlauch mangueira manguera 
Winkelrohr cotovelo coda 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Bolzen parafuso buldn 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Verbindungsstiick ligador conector 
Verbindungsstiick ligador conector 
Rohr tuba tuba 
Rohr tuba tuba 
Winkelrohr cotovelo coda 
Verbindungsstuck ligador co nectar 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Flansch flange brida 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Zw-StU ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
Buchse bucha buje 
Kreuzstuck cruzeta cruceta 
Buchse bu cha buje 
Kappe tampa tapa 
Stangen & Kern haste & nucleo vastago & nucleo 
Ventil Sicherheits valvula seguranca valvula seguridad 
Nippel niple niple 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bu Ion 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Winkelrohr cotovelo coda 
Rohr tuba tuba 
T-Verbindu ngsstU ck te te 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Winkelrohr cotovelo coda 



CLARK 
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~/ 

I' 
15 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 2233101 1 Brake assy frein ens 
1 994743 1 Nut ecrou 
2 994742 1 Washer rondelle 
3 801860 1 Lever levier 
4 801861 1 Plate plaque 
5 994735 1 Cam came 
6 801862 1 Plate plaque 
7 994740 2 Spring ressort 
8 3801858 2 Brake shoe assy patin frein ens 
9 233099 1 Flange bride 

10 233102 1 Drum brake tambour frein 
11 22E-06 8 Lockwasher rondelle frein 
12 726-614 8 Bolt boulon 
13 4804859 1 Lining brake garniture frein 
14 801863 24 Rivet rivet 
15 8C-816 4 Bolt boulon 

21nc. 1-s. 13, 14 
31nc. 13, 14 
4lnc. 14 

830-1 

Benennung 
Bremse vollst 
Mutter 
Scheibe 
Hebel 
Platte 
Nocke 
Platte 
Feder 

Brake Assembly, Parking 
Frein de stationnement, ensemble 
Standbrems-Einheit 
Freio de estacionamento, conjunto 
Freno de estacionamiento, conjunto 

TS-13485 

Descri~ao Descripci6n 
freio conj freno conj 
porca tuerca 
arruela arandela 
alavanca palanca 
placa placa 
came leva 
placa placa 
mola resorte 

Bremsschuh vollst sapata freio conj zapata freno conj 
Flansch flange brida 
Trammel Brems tambor freio tambor freno 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Belag Brems Iona freio cinta freno 
Niet rebite remache 
Bolzen parafuso bul6n 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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I 
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Brake Compensator Cylinder Assembly * 
Cylindre compensateur a frein, ensemble * 
Bremszylinder-Kompensator-Baugruppe * 
Cilindro compensador de freio, conjunto * 
Cilindro compensador de freno, conjunto * 

7 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 22518491 1 Cylinder assembly ens cylindre 
1 851806 1 Bleed screw vis de fuite 
2 960520 1 Piston piston 
3 §'-- 1 Housing bo1tier 
4 §'-- 1 Plug bouchon 
5 1310605 Ring retainer arretoir de bague 
6 898702 Spring ressort 
7 961026 0-ring joint torique 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

3 

l 

6 

Benennung Descri~ao 
Zylinder vollst cilindro conj 
Luftungsschraube parafuso sangria 
Kolben pistao 
Gehause carca~a 
Stopfen bujao 
Halle-Ring anel retentor 
Feder mola 
0 Ring anel-0 

*439B101 C ---+ 999C, 439B101 CB ---+ 999C B, 441 B 101 C ---+ 999C, 441 B101 CB ---+ 999C B 

21nc. 1-7 
3See, Voir, Siehe, Veja, vease A 

PM 3143 
Prmted m U.S.A 

CU'!IR.K 

1--4 

TS-11431 

Descripcion 
cilindro conj 
tornillo purga 
piston 
carcasa 
tapon 
retenedor del anillo 
resorte 
anillo-0 

B31-2 
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No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 1F-320 1 Pin cotter goupille !endue Splint 
2 513930 1 Pedal pedale Pedal 
3 518259 1 Roller galet Rolle 
4 1F·312 1 Pin cotter goupille !endue Splint 
5 875766 1 Pin goupille Stitt 
6 1F-320 1 Pin cotter goupille tendue Splint 
7 513930 1 Pedal pedale Pedal 
8 518259 1 Roller galet Rolle 
9 1F·312 1 Pin cotter goupille tendue Splint 

10 875766 1 Pin goupille Stitt 
11 875767 1 Pin goupille Stitt 
12 

, __ 
1 Valve brake soupape trein Ventil Bremse 

13 600-05 3 Nut ecrou Mutter 
14 18C·520 3 Bolt boulon Bolzen 
15 875767 1 Pin goupille Stilt 
16 '-- 1 Valve brake soupape !rein Ventil Bremse 
17 600-05 3 Nut ecrou Mutter 
18 18C-520 3 Bolt boulon Bolzen 

1see Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vease lndice. 

632-1 

Descri~iio 
contrapino 
pedal 
rolete 
contrapino 
pino 
contrapino 
pedal 
rolete 
contrapino 
pino 
pino 
valvula treio 
porca 
parafuso 
pino 
valvula treio 
porca 
paratuso 

Brake Controls 
Commandes de frein 
Bremshebel 
Controles do freio 
Controles del freno 

7 
I 

TS-9548 

Oescripcicin 
chaveta dos patas 
pedal 
rodillo 
chaveta dos patas 
pasador 
chaveta dos patas 
pedal 
rodillo 
chaveta dos patas 
pasador 
pasador 
valvula !reno 
tuerca 
bul6n 
pasador 
valvula treno 
tuerca 
bul6n 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

( 



Brake Controls, Parking 
Commandes de frein de stationnement 
Standbremshebel 
Controles do freio de estacionamento 
Controles del freno de estacionamiento 

/ 
/ 

' 

/ 

/ 

15 16 . / 

/ 

/ 
/ 

\l//~ w 
~ 13 12~//\) 

14 \ 
11 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 544998 1 Lever levier Hebel 
2 180-06 2 Nut ecrou Mutter 
3 545005 2 Spacer entretoise Distanzteil 
4 180-05 2 Nut ecrou Mutter 
5 545006 2 Spacer entretoise Distanzteil 
6 544512 Clamp pince Schelle 
7 645092 Link articulation Gelenk 
8 1514248 Cable cable Kabel 
9 1517817 Grommet oeillet Augenring 

10 645092 Link articulation Gelenk 
11 4F-06106 1 Pin goupille Stilt 
12 1F-312 1 Pin cotter goupille !endue Splint 
13 544512 1 Clamp pince Schelle 
14 18C-512 2 Bolt boulon Bolzen 
15 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
16 25E-15 2 Washer rondelle Scheibe 
17 18C-636 2 Bolt boulon Bolzen 
18 18C-528 2 Boll boulon Bolzen 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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/ 
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Descriiao 
alavanca 
porca 
espa,ador 
porca 
espa,ador 
bra,adeira 
articula,ao 
cabo 
ilhli 
articulagao 
pino 
contrapino 
bra,adeira 
parafuso 
arruela de pressao 
arruela 
parafuso 
parafuso 

CU:WRK 
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/ 
/ 

/ 

/ 

" \ 
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TS-14719 

Oescripcilin 
palanca 
tuerca 
espaciador 
tuerca 
espaciador 
abrazadera 
articulaci6n 
cable 
arandela pasacable 
articulaci6n 
pasador 
chaveta dos patas 
abrazadera 
bul6n 
arandela seguridad 
arandela 
bul6n 
bul6n 

B33-1 



No. Part No. Qty. Description 
A 2,3,4128852 4 Brake head assy 
B 5840535 1 Service kit 
1 §'-- 1 Torque plate 
2 947927 2 Bleeder valve 
3 947933 1 Cap 
4 1C-620 8 Bolt 
5 25E-17 8 Washer 
6 947934 1 Cap 
7 §'-- 1 Packing 
8 947935 4 Piston 
9 §'-- 4 Packing 

10 §'-- 4 Boot 
11 947931 4 Pin 
12 947930 4 Bolt 
13 947932 2 Lining brake 

24 used. Quantities listed are for 1. 
24 employes. Les quantites indiques s'appliquent a 1. 
24 verwendet. Die angegebenen Mengen sind fur 1. 
24 sao usados. As quantidades relacionadas sao para 1. 
24 son empleados. Las cantidades indicadas son para 1. 

Description 
etrier frein ens 
jeu d'entretien 
plaque de couple 
soupape purge 
chapeau 
boulon 
rondelle 
chapeau 
garniture 
piston 
garniture 
capuchon 
goupille 
boulon 
garniture !rein 

Benennung 
Bremskopf vollst 
Dienstbausatz 
Drehmomentplatte 
Ablassventil 
Kappe 
Bolzen 
Scheibe 
Kappe 
Dichtung 
Kolben 
Dichtung 
Kappe 
Stitt 
Bolzen 
Belag Brems 

Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstandig 
Cabec;:a do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

TS-11942 

Descri,ao Descripcion 
cabe,a freio conj cabeza freno conj 
jogo de manuten,ao juego de servicio 
chapa de torque place de torque 
valvula purga valvula purga 
tampa tapa 
parafuso bul6n 
arruela arandela 
tampa tapa 
gaxeta empaquetadura 
pistao piston 
gaxeta empaquetadura 
capuz capuch6n 
pino pasador 
parafuso bul6n 
Iona freio cinta freno 

JRH rear of front axle, LH front of front axle, RH rear of rear axle & LH front of rear axle. 
JCD arriere de l;essieu avant. CG avant de l'essieu avant, CD arriere de l'essieu arriere et CG avant de l'essieu arriBre. 
JR hintere Vorderachse, L vordere Vorderachse, R hintere Hinterachse und L vordere Hinterachse. 
3LO traseiro do eixo dianteiro, LE dianteiro do eixo dianteiro, LO traseiro do eixo traseiro e LE diantelro do eixo traseiro. 
3LO trasero del eje delantero, LI delantero del eje de!antero, LO trasero del eje trasero y LI delantero de! eje trasero. 
41nc. 1-13 
51nc. 7, 9, 10 
6See, Vair, Siehe, Veja, Vease A 
7See, Vair, Siehe, V~ja, Vease B 

B34-1 
PM 3143 

Printed in U.S.A. 



( 

Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstiindig 
Cabei;a do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A 2·3·4128853 4 Brake head assy 
B 5840535 1 Service kit 
1 §'-- 1 Torque plate 
2 947927 2 Bleeder valve 
3 947934 1 Cap 
4 1C-620 8 Bolt 
5 25E-17 8 Washer 
6 947933 1 Cap 
7 §'-- 2 Packing 
8 947935 4 Piston 
9 §'-- 4 Packing 

10 §'-- 4 Boot 
11 947931 4 Pin 
12 947930 4 Bolt 
13 947932 2 Lining brake 

24 used. Quantities listed are for 1. 
24 employes. Les quantites indiques s'appliquent a 1. 
24 verwendet. Die angegebenen Mengen sind fUr 1. 
24 sao usados. As quantidades relacionadas sao para 1. 
24 son empleados. Las cantidades indicadas son para 1. 

/"' ··,·.,, 

Description Benennung 
etrier frein ens Bremskopf vollst 
jeu d'entretien Dienstbausatz 
plaque de couple Drehmomentplatte 
soupape purge Ablassventil 
chapeau Kappe 
boulon Bolzen 
rondelle Scheibe 
chapeau Kappe 
garniture Dichtung 
piston Kolben 
garniture Dichtung 
capuchon Kappe 
goupille Stitt 
boulon Bolzen 
garniture frein Belag Brems 

3 RH front of front axle, LH rear of front axle, RH front of rear axle & LH rear of rear axle. 

Descri,ao 
cabe,a freio conj 
jogo de manuten,ao 
chapa de torque 
valvula purga 
tampa 
parafuso 
arruela 
tampa 
gaxeta 
pistiio 
gaxeta 
capuz 
pino 
parafuso 
Iona freio 

JCO avant de l'essieu avant, CG arriere de l'essieu avant, CO avant de l'essieu arriere et CG arriere de J'essieu arriE!re. 
3R vordere Vorderachse, L hintere Vorderachse, R vordere Hinterachse und L hintere Hinterachse. 
JlO dianteiro do eixo dianteiro, LE traseiro do eixo dianteiro, LO dianteiro do eixo traseiro e LE traseiro do eixo traseiro. 
3LO delantero del eje delantero, LI trasero def eje delantero, LO delantero de! eje trasero y LI trasero del eje trasero. 
41nc. 1-13 
'Inc. 7, 9, 10 
GSee, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
?See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
PM 3143 
Printed In U.S.A. 

CU!IRK 

TS-11941 

Descripcilin 
cabeza freno conj 
juego de servicio 
place de torque 
valvula purga 
tapa 
bul6n 
arandela 
tapa 
empaquetadura 
piston 
empaquetadura 
capuch6n 
pa sad or 
bul6n 
cinta freno 

635-1 
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Brake Power Cluster Assembly * CB.ARK 
Servo mecanisme du frein, ensemble * 
Servobremse, vollstandig * 
Servomecanismo do freio, conjunto * 
Servomecanismo del freno, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcilin 
A 22501273 1 Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 
1 945033 1 Shell boitier Gehause carca§a carcasa 
2 §'-- 1 Cup cuvette Schale capa cu beta 
3 §'-- 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
4 945032 1 Piston piston Kolben pistao piston 
5 §'-- Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
6 945031 Spring ressort Feder mola resorte 
7 4945037 Head culasse Kopf cabe,a cabeza 
8 945029 Screen crible Sieb tela tamiz 
9 992163 Filter element element filtre Filtereinsatz elemento filtro elemento filtro 

10 945029 1 Screen crible Sieb tela tamiz 
11 992164 1 Ring anneau Ring anel anillo 
12 2C-714 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12A 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 960005 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 850287 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
15 851806 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
16 5945800 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
17 10F-02 1 Plug bouchon Stop fen bujao tapon 
18 2C-714 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
19 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
21 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
22 945042 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
23 874001 Spring ressort Feder mola resorte 
24 §'-- Cup cuvette Schale capa cu beta 
25 §'-- Piston piston Kolben pistao piston 
26 874003 Plate plaque Platte placa placa 
27 874028 Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad 
28 992161 Switch interrupteur Sch alter interruptor interruptor 
29 945023 1 Band bande Band banda banda 
30 945024 1 Support support Abstutzung suporte soporte 
31 1 C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bullin 
31A 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 1 C-512 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
32A 4E-05 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 t 6949848 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 
34 +'949863 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 

*4398101C-+ 999C, 439B101CB-+ 999CB, 4418101 C -> 999C, 441 B101CB-+ 999CB 
21nc. 1-12A, 14-.19, 22-.32A 
JSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 34 
4lnc. a-11 
sine. 14-19, 22-27 
'Inc. 24, 25, 27 
'Inc. 2, 3, 5, 24, 27 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 837-2 



No. Part No. Qty. Description Description 
A 2•33570389 2 Air chamber assy chambre a air ens 
1 961318 1 Housing bo1tier 
2 961319 1 Piston piston 
3 961320 1 Gasket garniture 
4 961321 1 Spring res sort 
5 961322 1 Cover couvercle 
6 961323 1 Washer rondelle 
7 961325 1 Indicator indicateur 
8 961324 1 Retainer plate plaque de maintien 
g 10EM50 2 Lockwasher rondelle frein 

10 13GM5010 2 Screw vis 
11 14DM12 3 Nut ecrou 
12 10EM120 3 Lockwasher rorrdelle frein 
13 1CM1235 4 Bolt boulon 
14 9EM120 4 Washer rondelle 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

21nc. 1-14 
3Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
JEmployer deux (2). Les quantitties sont pour 1. 
3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
JUsar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
3Emplear dos (2). las cantidades indicadas son para 1. 

638-1 

Brake Power Cluster, Air Chamber * 
Servo mechanisme du frein, chambre a air * 
Servobremse, Luftkammer * 
Servomechanisme do freio, camara de ar * 
Servomecanismo del freno, camara de aire * 

Benennung 
Luftkammer vollst 
Gehause 
Kolben 
Dichtung 
Feder 
Deckel 
Scheibe 
Messer 
Halteplatte 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Scheibe 

5 

Descri,ao 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

6 

7 

8 

TS-14373 

Descripcilin 
camara a ar conj camara a aire conj 
carca,a carcasa 
pistao piston 
gaxeta empaquetadura 
mola resorte 
tampa tapa 
arruela arandela 
indicador indicador 
chapa rententora placa del reten 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso tornillo 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bullin 
arruela arandela 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 



Brake Power Cluster, Master Cylinder Assembly * 
Servomechanisme du frein, ensemble de maitre cylindre * 
Servbremse, Hauptzylinder vollstandig * 
Servomechanisme do freio, conjunto do cilindro mestre * 
Servomecanismo del freno, conjunto de cilindro maestro * 

1 

11 

10 

No. Part No. Qty. Description 
A 2·53886040 2 Master cylinder assy 
B 6961935 Repair kit 
1 3880509 Bleed screw 
2 961215 Valve check 
3 961214 Washer seal 
4 961207 Body 
5 §'-- Piston seal 
6 961210 Ring snap 
7 961209 Ring back-up 
8 4961208 Piston assy 
9 961212 Spring 

10 961211 Spring 
11 961213 Valve check 

'439C101FSC &-. 441C101FSC &-

2lnc. 1-11 
JSee, Voir, Siehe, Veja, vease 8 
4 lnc. 5 
5Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
SEmployer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
szwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fiir 1. 
5Usar dais (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
5Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
61nc. 2, 3, 5, 6, 8-,.11 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Description 
ma1tre cyl ens 
trse repar 
vis de fuite 
clapet d'arret 
rondelle jnt etan 
carrosserie 
piston joint etan 
bague arret 
rondelle renfort 
piston ens 
ressort 
ressort 
clapet d'arret 

2 

8 

Benennung 
Hauptzylinder vollst 
Reparatursatz 
LUftungsschraube 
RUckschlagventil 
Dichtungscheibe 
Karosserie 
Kolb endi chtu ng 
Spreng ring 
StUtzring 
Kolben vollst 
Feder 
Feder 
RUckschlagventil 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

cil mestre conj 
jgo reparo 
parafuso sangria 
vavula reten,ao 
arruela vedador 
carro~ria 
luva vedador 
anel pressao 
anel retentor 
pistao conj 
mola 
mola 
vavula retenc;ao 

CU':IRK 

TS-14372 

Descri pcilin 
cil maestro conj 
jgo reparaci6n 
tornillo purga 
valvula retencilin 
arandela sello 
carroceria 
manga sello 
arandela reten 
arandela apoyo 
piston conj 
resorte 
resorte 
vcl.lvula retenci6n 

839-2 
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Bucket Assembly Data CU~RK 
Godet, caracteristiques de !'ensemble 
Schaufelmontageanlagen 
Cac;amba, caracter1sticas do conjunto 
Cucharon, caracter1sticas del conjunto 

CORNER 
BUCKET MAIN CUTTING EDGES SIDE CUTTING EDGES PLATE WEAR PLATE GUSSET 

S.A.E. 
Heaped C C 

llem Capacity A B LH RH s F G E 
No. Cu. Yd. Part No. Part No. Size Part No. Parl No. Part No. Part No. Part No. Part No. 

3.5 2503129 1516169 1.75x10.5x120 2504732 2504732 2510910 2503121 2505726 

2 3.5 2503060 1517764 1.75x20x120 2504751 2504751 2510910 2503052 2505726 

3 4.0 2501401 1516169 1.75x10.5x120 2504732 2504732 2510910 2501393 2505726 

4 4.0 2510608 2510596 1.75x10.5x112 2510595 2510595 2510910 2910597 2505726 

5 5.0 2503078 1516169 1.75x10.5x120 2504731 2504731 2510910 2503062 2505726 

LAME 
LAMES DE COUPE PLAQUE 
PRINCIPALE WINKEL-
HAUPTSCHNEIDEKANTE PLATIE 

GODET FIO PRINCIPAL DE LAMES DE COUPE LATERALES PLACA PLAQUE D'USURE ECLISSE 
SCHAUFEL CORTE SEITENSCHNEIDEKANTEN CANTA VERSCHLESSBLECH ECKBLECH 

BORDE PRINCIPAL DE FIOS DE CORTE LATERALS CHAPA PLACA DESGASTE NESGA CACAMBA 
CU CHARON CORTE BORDES DE CORTE LATERALES CUCHILLA CHAPA DESGASTE ES CUADRA 

Capacite 
Comblee SAE 

No. SAE GEhauft 
Nr. Lei stung 
No. Capacidade 
No. coroada SAE 

Capacidad 
colmada SAE 

m' 

2,7 

2 2,7 

3 3, 1 

4 3, 1 

5 3,8 

PM 3143 
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Piece 
Ertzteil 
Pe,a 
Pieza 

A 

2503129 

2503060 

2501401 

2510608 

2503078 

Piece Dimension Piece CG 
Ertzteil Griisse Ertzteil L 
Pe,a Tamanho Pega LE 
Pieza Dimension Pieza LI 

B mm C 

1516169 44,5x266, 7x3048 2504732 

1517764 44 ,5x508x3048 2504751 

1516169 44,5x266,7x3048 2504732 

2510596 44,5x266, 7x2844,8 2510595 

1516169 44, 5x266, 7x3048 2504731 

Piece CD Piece Piece Piece Piece 
Ertzteil R Ertzteil Ertzteil Ertzteil Ertzteil 
Pega LO Pe,a Pega Pe,a Pe~a 
Pieza LO Pieza Pieza Pieza Pieza 

C D F G E 

2504732 2510910 2503121 2505726 

2504751 2510910 2503052 2505726 

2504732 2510910 2501393 2505726 

2510595 2510910 2510597 2505726 

2504731 2510910 2503062 2505726 
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Bucket Assembly Data, High lilt Boom CUlRK 
Godel, caracteristiques de !'ensemble, haul elevation du mat 
Schaufelmontageanlagen, Hoch Auslegerhubarm 
Cac;:amba, caracteristicas do conjunto, alto elevac;:ao do extensor 
Cuchar6n, caracteristicas del conjunto, alto levantamiento del aguil6n 

CORNER 
BUCKET MAIN CUTTING EDGES SIDE CUTTING EDGES PLATE WEAR PLATE GUSSET 

S.A.E. 
Heaped C C 

Item Capacity A B LH RH s F G E 
No. Cu. Yd. Part No. Part No. Size Part No. Part No. Part No. Part No. Part No. Part No. 

3.5 2506147 1516169 1.75x10. 5x120 2506138 2506138 2510910 2506135 2505726 

2 3.5 2511715 1516169 1.75x10.5x120 2504732 2504732 2510910 2503121 2505726 

3 3.5 2511718 1517764 1.75x20x120 2504751 2504751 2510910 2503052 2505726 

4 4.0 2511716 1516169 1.75x10.5x120 2504732 2504732 2510910 2501393 2505726 

5 4.0 2515665 1516169 1.75x10.5x120 2515657 2515657 2510910 2515658 2505726 

6 5.0 2515679 1516169 1.75x10.5x120 2515668 2515668 2510910 2515671 2505726 

7 5.0 2511717 1516169 1.75x10.5x120 2504731 2504731 2510910 2503062 2505726 

LAME 
LAMES DE COUPE PLAQUE 
PRINCIPALE WINKEL-
HAUPTSCHNEIDEKANTE PLATIE 

GODET FIO PRINCIPAL DE LAMES DE COUPE LATERALES PLACA PLAQUE D' USU RE ECLISSE 
SCHAUFEL CORTE SEITENSCHNEIDEKANTEN CANTA VERSCHLESSBLECH ECKBLECH 
CACAMBA BORDE PRINCIPAL DE FIOS DE CORTE LATERALS CHAPA PLACA DESGASTE NESGA 
CUCHARON CORTE BORDES OE CORTE LATERALES CUCHILLA CHAPA DESGASTE ESCUADRA 

Capacile 
Comblee SAE 

No. SAE GEhaufl Piece Piece Dimension Piece CG Piece CD Piece Piece Piece Piece 
Nr. Leistung Ertzteil Ertzteil Grosse Ertzteil L Ertzteil R Ertzteil Ertzteil Ertzleil Ertzleil 
No. Capacidade Pe,a Pe,a Tamanho Pe,a LE Pe,a LD Pe,a Pe,a Pe,a Pe,a 
No. coroada SAE Pieza Pieza Dimension Pieza LI Pieza LD Pieza Pieza Pieza Pieza 

Capacidad 
colmada SAE 

m' A B mm C C D F G E 

2,7 2506147 1516169 44, 5x266, 7x3048 2506138 2506138 2510910 2506135 2505726 

2 2.7 2511715 1516169 44, 5x266, 7x3048 2504732 ·2504732 2510910 2503121 2505726 

3 2.7 2511718 1517764 44.5x50Sx3048 2504751 2504751 2510910 2503052 2505726 

4 3, 1 2511716 1516169 44,5x266, 7x3048 2504732 2504732 2510910 2501393 2505726 

5 3, 1 2515665 1516169 44,5x266.7x3048 2515657 2515657 2510910 2515658 2505726 

6 3.8 2515679 1516169 44, 5x266. 7x3048 2515668 2515668 2510910 2515671 2505726 

7 3,8 2511717 1516169 44,5x266,7x3048 2504731 2504731 2510910 2503062 2505726 

PM 3143 
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CLARK Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches de cablage, tuyaux et durites 
Schellen - Drahte, Rohre und Schlasuche 
Bra!,adeiras dos cabos eletricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje electrico, tubos y mangueras 

The following types of clips are used jn connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification 
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon Jes diffeents systemes employes pour !es circuits de c3.blage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas de 
remplacement d'une pince, on p8ut obtenir le numero de piece en determinant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, benUtzt. Seim Ersetzen der Klampen k6nnen sie nach angefiihrten Sorten und Grossen unterschieden werden um die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de braQadeiras sao usadas na conexao dos tubos de combustive! e do sistema hidrciulico empregados nesta unidade. Sendo neceafrio a troca das 
braQadeiras, sua identificagiio pode ser obtida verificando-se o tipo ea dimensiio abaixo relacionadas, referente ao ntimero de peQa. 
Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas detubos de cables, de combusible, neumaticos e hidrciulicos que se usan con la unidad. Cuando sea 
necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el ntimero de pieza verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la lista. 

Clips - Insulated 
Pince isolee 
lsoliert Doppelklampe 
Bra!,adeira isolada 
Abrazadera aislada 

No. Part No. 

1 30H-12 

2 30H-14 

3 30H-16 

4 30H-18 

5 30H-20 

6 30H-23 

7 30H-27 

8 30H-31 

9 30H-32 

10 30H-35 

11 30H-38 

12 30H-40 

13 30H-42 

14 30H-46 

15 30H-50 

16 30H-52 

17 30H-53 

18 30H-62 

3/1 s 

V. 

V. 

5/16 

5/16 

31a 

7/16 

1/2 

1/2 

9/16 

% 

% 

11116 

13/16 

15/16 

15/16 

'la 

31a 

No. Part No. Qty. Description 
19 H1539058 Cable tie 

C2-1 

C 

A B 

20,6 % 15,9 

6,3 17/32 13,5 

6,3 21/32 16,7 

8,3 9/1s 14,3 

8,3 11116 17,4 

7,9 23f32 18,2 

11,2 :v. 19, 1 

12,7 25/32 19,8 

12,7 27!J2 21,4 

14,3 13/16 20,6 

15,9 27/32 21,4 

15,9 31f32 24,6 

17,4 71a 22,2 

20,6 1s116 23,8 

23,8 1 25,4 

23,8 11/a 28,6 

15,9 23f32 18,2 

7,9 27/J2 21,4 

Description 
lien cables 

'X_E 
I 

C D 

13/32 10,3 3/4 

9f32 7, 1 1/2 

13/32 10,3 '14 

9!J2 7, 1 1/2 

13f32 10,3 3/4 

131J2 10,3 3/4 

13/32 10,3 '14 

13/32 10,3 % 

151J2 11,9 Ya 

13/32 10,3 3/4 

13/32 10,3 3/4 

17/32 13,5 1 

13f32 10,3 3/4 

13/32 10,3 3/4 

131J2 10,3 3/4 

17/32 13,5 1 

91J2 7, 1 1/2 

17/32 13,5 1 

Benennung Descri~iio 
Kabel band liame cabos 

'1 I 
11 

19, 1 

12,7 

19, 1 

12,7 

19, 1 

19, 1 

19, 1 

19, 1 

22,2 

19,1 

19,1 

25,4 

19, 1 

19, 1 

19, 1 

25,4 

12,7 

25,4 

A 

t 
B 

! 

TS-5008 

E 

.032 0,8 

.032 0,8 

.032 0,8 

.032 0,8 

.032 0,8 

.032 0,8 

.032 0,8 

.048 1,2 

.050 1,3 

.048 1,2 

.050 1,3 

.048 1,2 

.050 1,3 

.050 1,3 

.050 1,3 

.050 1,3 

.048 1,2 

.050 1,3 

Descripcion 
atadura cables 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 



( 

Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches de cablage, tuyaux et durites 
Schellen · Driihte, Rohre und Schlasuche 
Bragadeiras dos cabos eletricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje electrico, tubos y mangueras 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification 
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon !es diffl!ents systemes empfoyes pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas de 
remplacement d'une pince, on p!!ut obtenir le numero de piece en determinant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, benUtzt. Beim Ersetzen der Klampen k6nnen sie nach angefUhrten Sorten und Grossen unterschieden werden um die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bragadeiras sao usadas na conexao dos tubos de combustive] e do sistema hidraulico empregados nesta unidade. Sendo neceafrio a troca das 
bragadeiras, sua identificagao pode ser obtida verlficando-se o tipo ea dimensao abaixo relacionadas, referente ao ntlmero de pega. 
Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neumaticos e hidraulicos que se usan con la unidad. Cuando sea 
necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el ntlmero de pieza verificando el tlpo y las dimensiones que aparecen en la lista. 

Insulated Double Clip 
Pince isole, double 
lsoliert Doppelklampe 
Bragadeira isolada, dobrada 
Abrazadera aislada doble 

C 

No. Part No. A 

1 31H-8 3/16 

2 31H-12 V. 

3 31 H-19 3/5 

4 31H-31 9/16 

5 31H-34 % 

6 31H-38 11/16 

7 31 H-42 13/16 

8 31H-46 15/16 

PM 3143 
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4.8 % 

6,3 211J2 

7,9 23/32 

14,3 13/16 

15,9 251J2 

17,4 7/a 

20,6 15/16 

23,8 1 

A 

~\E 
TS-7073 

B C D E 

15,9 13/32 10,3 3/4 19, 1 .036 0,9 

16,7 13/32 10,3 3/4 19, 1 .050 1,3 

18,2 131J2 10,3 3/4 19, 1 .050 1,3 

20,6 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

21,4 131J2 10,3 3/4 19, 1 .050 1,3 

22,2 131J2 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

23,8 13/32 10,3 % 22,2 .062 1,8 

25,4 1':!/32 10,3 3/4 19, 1 .062 1,8 

C3-1 
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Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches de cablage, tuyaux et durites 
Schellen - Driihte, Riihre und Schlasuche 
Brac,adeiras dos cabos eletricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje electrico, tubos y mangueras 

CL'~RK 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification 
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les ditteents system es employes pour !es circuits de cciblage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas de 
remplacement d'une pince, on peut obtenir le numero de piece en determinant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-dessous. 
Die fo!genden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, benUtzt. Beim Ersetzen der Klampen k6nnen sie nach angetuhrten Sorten und Gr6ssen unterschieden werden um die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bragadeiras sao usadas na conexao dos tubas de combustive! e do sistema hidrau!ico empregados nesta unidade. Sendo neceafrio a troca das 
bragadeiras, sua identificagao pode ser obtida verificando-se o tipo ea dimensao abaixo re!acionadas, referente ao ntimero de pega. 
Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en las diversos sistemas detubos de cables, de combusible, neumaticos e hidraulicos que se usan con la unidad. Cuando sea 
necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el ntimero de pieza verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la !ista. 

Closed Clip 
Pince fermee 
Geschlossene Schelle 
Brac,adeira fechada 
Abrazadera cerrada 

No. Part No. 

9 6H-20 

10 6H-23 

11 6H-27 

12 6H-28 

13 6H-34 

PM 3143 
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A 

1 25,4 

13/4 44,5 

15/16 23,8 

1V2 38, 1 

1 V. 31,9 

C 

t 
B 

--4---L 

-o~ 
B C 

13/15 30,2 1'/32 

15/s 41,3 13/32 

129/32 48,5 15/32 

1V2 38, 1 13f32 

1 11132 34, 1 13/32 

E 
TS-5009 

D E 

27,5 'I, 22,2 .060 1,5 

10,3 1 25,4 .060 1,5 

11,9 1 25,4 .078 2,0 

10,3 Va 22,2 .060 1,5 

10,3 Va 22,2 .060 1,5 

CS-1 
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Cockpit Assembly CL'IRK 
Poste de conduite, ensemble 
Fahrerstand, vollstiindig 
Posto do operador, conjunto 

.~-- Puesto del operador, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
1 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 1513436 1 Plate plaque Platte placa placa 
4 1513444 1 Plate plaque Platte placa placa 
5 18C-620 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
6 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de press8.o arandela seguridad 
7 1513449 1 Guard protecteur Schutz prote,ao protector 
8 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
9 18C-612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

10 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
12 1513446 1 Plate plaque Platte placa placa 
13 1662965 4 Rivet rivet Niet re bite remache 
14 2501144 1 Catch LH arret CG Schnapp L batente LE fiador LI 
14A t2501143 1 Catch RH arret co Schnapp R batente LO fiador LO 
15 ,2501149 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
16 2516576 1 Cover RH chapeau CD Deckel R tampa LO cubierta LO 
16A t2501150 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
17 1662965 3 Rivet rivet Niet rebite remache 
18 1662965 3 Rivet rivet Niet re bite remache 
19 2516575 1 Cover LH couvercle CG Deckel R capa LE cubierta LI 
19A t2501150 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
20 2516240 1 Plate plaque Platte placa placa 
20A t2510348 1 Floormat front tapis av Fussmatte vorne tapete diateiro alfombra delantera 
21 18C-620 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 4E-06 7 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 25E-18 7 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
25 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
26 25E-18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 1514757 Plate plaque Platte placa placa 
27A t2510347 Floormat rear tapis ar Fussmatte hinten tapete traseiro alfombra trasera 
28 •1513439 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
29 1662965 2 Rivet rivet Niet rebite remache 
30 2501147 1 Plate plaque Platte placa placa 
31 2501150 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
32 70D-12 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 71D-12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 616809 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 18C-1248 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
36 22516020 1 Cockpit assy ens cabine conduite Fahrerstand vollst conj da cabina conj de dosel 

21nc. 13-19A. 28-31 

PM 3143 
Printed m U.S.A C7-1 



90 

\ 

C8-1 

\ 

/'\ 
110 109 

TS-11364 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 



Converter Assembly CL'IRK 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, vollstiindig 
Converser, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
A 2·3284121 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
B 4,5283873 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 

~ 711298 3 Ring anneau Ring anel anillo 
3231905 3 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 

2A 5214931 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
3 801546 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
4 Omit omettre Aus lass en omitir omitir 
5 233598 Breather reniflard Entlutter respiradouro respiradero 
6 214949 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
7 25K-40104 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8 222312 Spring ressort Feder mola resorte 
9 222318 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

10 214946 Seat siege Sitz assento asiento 
11 40K-02 Plug pipe bouchon tuyau Stopten Rohr bujao cano tapon cano 
12 40K-02 Plug pipe bouchon tuyau Stopten Rohr bujao cano tapon cano 
13 6214943 1 Valve assy press reg soupage re press ens Vent vollst Drckregl valv regl press conj valv regl press conj 
14 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 220983 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
16 660178 1 Pin roll goupille cylindrique Stitt Feder pino cilindrico espiga elastica 
17 §'-- 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 8233128 4 Bolt & washer assy boulon & rand ens Bolz & Scheibensatz parat & arruela conj bulon & aran conj 
19 660178 1 Pin roll goupille cylindrique Stitt Feder pino cilindrico espiga elastica 
20 224369 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 224368 1 Spring ressort Feder mola resorte 
22 §'-- Piston piston Kolben pistao piston 
23 25K-30018 1 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
24 220983 1 Stop butoir Anschlag batente !ope 
25 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
26 216388 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
27 8C-616 6 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
28 571511 4 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
29 4E-08 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
30 620-08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 10450230 1 Pump conv charging pompe charge conv Pumpe Drehmntwndlr bomba carga conv bomba carga conv 
32 Omit omettre Aus lass en omitir omitir 
33 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
34 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
35 233128 3 Bolt & washer assy boulon & rand ens Bolz & Scheibensatz para! & arruela conj bulon & aran conj 

...:,, 36 214961 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
37 713186 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
38 214929 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

'Inc. 1, 2, 3, 6-27, 31-49, 52, 53, 54-71, 72-76, 77-93, 94, 95, 96, 97, 98, 99-106, 109,110 
3Cummins 
'Inc. 1, 2A, 3, 6-27, 31-49, 52, 53A-70, 71A-75, 76A-92, 93A, 94, 95A, 96, 97A, 98A-106, 109, 110 
5G.M. 
'Inc. 10, 14, 15, 16, 19-24 
7See, Voir, Siehe, Veja, vease 18 
sine. 17 
ssee, Vair, Siehe, Veja, Vease 13 
10REPLACE. DO NOT REBUILD. REMPLACER, NE PAS REMONTER. AUSWECHSELN, NICHT UMBAUEN. SUBSTITUA, NAO RETIFIOUE. 

REEMPLACE, NO RECONSTRUVA. 

PM 3143 
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Converter Assembly cu:aRK 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, vollstiindig 
Conversor, conjunto 

{ Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescricao Oescripcion 
39 224039 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
40 214928 3 Shaft arbre Welle arvore arbol 
41 214954 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
42 214956 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 
43 216914 3 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
44 225930 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 
45 1 OF-16 4 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapon cano 
46 16F-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapon cano 
47 1 C-628 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
48 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
49 40K-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cano 
50 4E-06 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
51 517C-620 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
51A t317C-620 11 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
518 t317C-624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
52 214955 Ring anneau Ring anel anillo 
53 3216938 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
53A t 5214938 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
54 223901 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
55 743439 Bearing palier Lager mancal cojinete 
56 25K-40512 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
57 235091 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
58 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59 1 C-720 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
60 206864 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
61 25K-40112 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
62 216058 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 Omil omettre Auslassen omitir omitir 
64 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 214985 1 Flange bride Flansch flange brida 
66 80-07 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 4E-07 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
68 214730 2 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
69 214937 1 Shaft arbre Welle a.rvore arbol 
70 235057 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
71 3216937 1 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 

,t;1A 
t 5214935 1 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 

23:1-554 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
73 214933 1 Turbine shaft arbre turbine Turbine Welle eixo turbina eje turbina 
74 214932 1 Stator support support stator Stator Abstutzung suporte estator soporte estator 
75 221653 Ring anneau Ring anel anillo 
76 3231904 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
76A t 5214951 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

JCummins ,c;;;;J --j>{ 'G.M. 

~.L 3 9' 7</ 2. "-

PM 3143 
Printed 1n U.S.A. r.11.1 
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Converter Assembly cu:aRK 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, vollstiindig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. aty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
77 224009 1 Ring anneau Ring anel anillo 
78 1C-820 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
79 7E-08 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
80 222079 1 Ring anneau Ring anel anillo 
81 214953 1 Ring anneau Ring anel anillo 
82 224026 1 Ring anneau Ring anel anillo 
83 4C-714 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
83A H 1128H-18 Lockwire fil blocage Sicherungsdraht fio seguranGa alambre seguridad 
84 25E-19 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
85 25K-40616 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
86 214596 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
87 229566 1 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
88 743035 1 Ring anneau Ring anel anillo 
89 214924 1 Hub turbine moyeu turbine Nabe Turbine cubo turbina cubo turbina 
90 619023 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
91 209313 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
92 659065 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
93 3222684 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
93A +5223833 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
94 659065 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
95 3229565 Reaction member stator Stator estator estator 
95A +5229564 Reaction member stator Stator estator estator 
96 214953 Ring anneau Ring anel anillo 
97 3214923 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
97A +'214958 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
98 3214920 . 1 Impeller assembly rotor ens Rotor Vollst rotor conj rotor conj 
98A +5214959 1 Impeller assembly rotor ens Rotor Vollst rotor conj rotor conj 
99 214925 1 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 

100 214939 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
101 214941 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
102 232535 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
103 666542 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
104 214988 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
105 12801524 1 Cover impeller couvercle rotor Deckel Rotor tampa rotor tapa rotor 
106 §"-- 1 Sleeve manchon Muf!e luva manguito 
107 233092 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
107A 3236938 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
108 5215909 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
109 §14 __ 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela . 
110 15233128 24 Bolt & washer assy boulon & rond ens Bolz & Scheibensatz paraf & arruela conj bulon & ar~n conj 
111 5233089 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engran?je 
111A 3236936 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 
1118 +3236937 Backing plate plaque de renfort Stiitzplatte placa de apoio chapa soporte 

3 Cummins 
SG.M. 
111a gauge. 18 jauge. 18 Breite. 18 calibre. 18 calibre. 
121nc. 106 

cf! (, 0 1JSee, Voir, Siehe, Veja, vease 105 
14see, Voir, Siehe, Veja, vease 110 

/1,'6 3~1 ) '--1' 1s1nc. 109 
jV a· 

-111 1,i ~ f J;.,.,f ~ 

PM 3143 
Printed in U.S.A. C13-1 
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Cylinder Assembly, Boom* ClqRK 
Cylindre de fleche, ensemble* 
Hubarmzylinder vollstiindig* 
Cilindro do bra~o. conjunto* 
Cilindro del aguil6n, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriiao Descripcion 
A 21519174 1 Cylinder assy RH ens cylindre CD Zylinder vollst V cilindro conj LD cilindro conj LD 
8 31519175 1 Cylinder assy LH ens cylindre CG Zylinder vollst V cilindro conj LE cilindro conj LI 
C 42516065 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
1 51519203 1 Cylinder RH cylindre CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
1A 51519202 1 Cylinder LH cylindre CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
2 1530777 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
3 2500789 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 §'-- Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
5 1513704 Piston piston Kolben pistao piston 
6 25K-60200 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 §'-- 1 Inner ring anneau interieur lnnenring anel interior anillo interior 
8 §'-- 1 Outer ring anneau exterieur Aiissenring anel externo anillo exterior 
9 §'-- 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

10 72502842 1 Seal guard assy ens protecteur joint Diehl Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
11 1519195 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
13 2502832 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
14 1519195 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
15 82502842 1 Seal guard assy ens protecteur joint Diehl Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
16 91519197 1 Rod tige Stange varao varilla 
17 34C-828 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
18 1510142 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
19 1511231 1 Flange bride Flansch flange brida 
20 1542646 1 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
21 1511230 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
22 1511232 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
23 1511229 1 Packing assy garniture ens Dichtung vollst gaxeta conj empaquetadura conj 
24 18C-1056 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 1514052 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 1513707 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
27 .-73K-433 1 Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
28 58K-433 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
29 1530777 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
30 1513022 2 Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 

*439B101 C-+ 173C, 439C101 FSC & -+, 441B101C-+ 191C, 441C101 FSC & -+ 

2rnc. 1, 2_.9, 13, 16-30 
3lnc. 1A-.9, 13, 16-30 
'Inc. 4, 6-9, 20, 23, 27, 28 
51nc. 2, 29 
ssee, Vair, Siehe, Veja, vease C 
7 1nc. 11 
61nc. 14 
9lnc. 13 

~ 

PM 3143 
Printed in U.S.A. C15-2 
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Cylinder Assembly, Boom * CL'IRK Cylindre de fleche, ensemble * 
Hubarmzylinder vollstandig * 
Cilindro do bra~o, conjunto * 

C Cilindro del aguilon, conjunto * 
I 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcilin 
A 22517390 1 Cylinder assy RH ens cylindre CD Zylinder vollst V cilindro conj LO cilindro conj LO 
B 32517389 1 Cylinder assy LH ens cylindre CG Zylinder vollst V cilindro conj LE cilindro conj LI 
C 42518493 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
1 1519203 1 Cylinder RH cylindre CD Zylinder R cilindro LO cilindro LO 
1A 1519202 1 Cylinder LH cylindre CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
2 1530777 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
3 2500789 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 §'-- 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
5 1513704 1 Piston piston Kolben pistao piston 
6 §'-- 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 §'-- Ring anneau Ring anel anillo 
8 §'-- Ring anneau Ring anel anillo 
9 §'-- Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

10 10H-25 Filling grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 1519195 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 62502842 1 Seal guard assy ens protecteur joint Diehl Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
13 71519197 1 Rod tige Stange varao varilla 
14 1510142 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
15 1513022 2 Set screw vis a pointe Gewindestift paratuso tixador tornillo reten 
16 1530777 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
17 2517386 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
18 §'-- 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 §'-- 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
20 1514052 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 18C-1056 4 Boll boulon Bolzen paratuso bul6n 
22 2517364 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
23 2505248 1 Flange bride Flansch flange brida 
24 1542646 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
25 34C-828 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
26 2502832 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
27 1519195 Seal joint etancheite Di ch tung vedador sello 
28 82502842 Seal guard assy ens protecteur joint Diehl Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 

'439B174C &-, 441B192C &-

21nc. 1, 2-9, 13-26 
3lnc. 1A-9, 13-26 
4 lnc. 4, 6-9. 18, 19, 22, 24 
ssee, Vair, Siehe, Veja, Vease C 
61nc. 11 
71nc. 26 
81nc. 27 

PM 3143 
Printed in U.S.A. C15A-1 
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Cylinder Assembly, Bucket* 
Cylindre de godet ensemble* 

cu:aRK 
Schaufelzylinder vollstiindig* 
Cilindro da ca~amba, conjunto* 

I Cil indro del cuchar6n, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 21519173 2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 32516152 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
1 1519177 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
2 1514095 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 §•-- 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
4 1514103 Piston piston Kolben pistao pist6n 
5 25K-40124 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 §•-- Inner ring anneau interieur lnnenring anel interior anillo interior 
7 §•-- Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 
8 §•-- Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
9 52502841 Seal guard assy ens protecteur joint Diehl Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 

10 1511750 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
11 12H-15 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
12 2502831 Bushing chemise Buchse bucha buje 
13 1511750 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
14 62502841 1 Seal guard assy ens protecteur joint Diehl Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
15 71519198 1 Rod tige Stange varao varilla 
16 34C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
17 1514099 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
18 1511750 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
19 1514097 1 Flange bride Flansch flange brida 
20 1514098 4 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
21 1514096 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
22 1514090 1 Packing assy garniture ens Dichtung vollst gaxeta conj empaquetadura conj 
23 68D-12 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 1514094 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 1514106 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
26 73K-244 1 Ring back-up rondelle renfort Stutz ring anel retentor arandela apoyo 
27 58K-244 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
28 18C-1288 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
29 1514094 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 1F-860 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 

*439B101C-> 173C, 439C101 FSC & ->, 441B101C-> 191C, 441C101 FSC & -> 

21nc. 1-.a, 12, 15-30 
2rwo (2) used. Quantities listed are for 1. 
2Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1: .. 
2zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen smd fur 1. 
2usar dais (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
'Inc. 3, s-s, 18, 20, 26, 27, 30 
4See, Voir, Siehe, Veja, vease B 
sine. 10 
Glnc. 13 
71nc. 12 

PM 3143 
Printed in U.S.A. C17-2 
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Cylinder Assembly, Bucket * 
Cylindre de godet ensemble * 
Schaufelzylinder vollstiindig * 
Cilindro da cavamba, conjunto * 
Cilindro del cuchar6n, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description 
A 2 •32517395 2 Cylinder assembly 
B 4,92516152 1 Seal kit 
1 1519177 1 Cylinder 
2 1514095 1 Nut 
3 §'-- 1 Wear ring 
4 1514103 Piston 
5 §'-- 0-ring 
6 §'-- Ring 
7 Ring 
8 Wear ring 
9 1 Seal guard assy 

10 1 Seal 
11 2 Fitting grease 
12 1 Bushing 
13 1 ~al 
14 Se,uard assy 
15 Ro : 
16 Bolt ~ 
17 Retainer " ) 1q,-" 

18 iper 

!ant Pin r 
Wash ·· 
Bolt' 
Packing 
Nut 

asher 
p 

ed are for 1. 
titees sont pour 1. 

2 wei (2) verwenden ngegeben Mengen sind tor 1. 
sar do1s (2). As qua des indicadas sao para 1. 

PM 3143 

2). Las cantidades indicadas son para 1. 
5-28 

0, 23, 27, 28 
ja, vease B 

Printed in U.S.A. 

Description 
ens cylindre 
joint etan trse 
cylindre 
E!crou 
bague d'usure 
piston 
joint torique 
anneau 
anneau 
bague d'usure 
ens protecteur joint 
joint etancheite 
graisseur 
chemise 
joint etancheite 
ens protecteur joint 
tige 
boulon 
arretoir 
racleur 
bride 
goupille !endue 
rondelle 
boulon 
garniture 
ecrou 
rondelle 
chapeau 
anneau de renfort 
joint torique 

CL'IRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
Zylinder cilindro cilindro esclavo 
Mutter porca tuerca 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
Kolben pistao piston 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Ring anel anillo 
Ring anel anillo 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
Diehl Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello (•,; 
Dichtung vedador sello 
Nippe! Schmier graxeira grasera 
Buchse bucha buje 
Dichtung vedador sello 
Diehl Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
Stange varao varilla 
Bolzen parafuso bulon 
Halterung retentor reten 
Wisch er limpador limpiador 
Flansch flange brida 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Kappe tampa tapa 
Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
0 Ring anel-0 anillo-0 

' \ . 

(1G2) C17A-3 
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Cylinder Assembly, Steering* 
Cylindre de direction, ensemble* 

CLARK 
lenkzylinder vollstiindig* 
Cilindro da dire<;iio, conjunto* 
Cilindro de direcci6n, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri,ao Descripcion 
A 22501171 2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 3,52516072 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
1 12H-15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
2 2501170 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
3 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
4 1513181 1 Rod tige Stange varao varilla 
5 1564670 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
6 23C-512 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
7 4E-05 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 1530268 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
9 1530266 1 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 

10 2512995 1 Seal ring anneau du joint Oichtungsring anel de veda,ao anillo de sello 
11 2506407 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
12 1530271 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 §4 ____ 1 Ring back-up rondelle renfort Stiilzring anel retentor arandela apoyo 
14 §4 ____ 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 §•-- 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
16 §•-- 1 Inner ring anneau interieur 
17 §•-- 1 Outer ring anneau extBrieur 

lnnenring anel interior anillo interior 
Aussenring anel externo anillo exterior 

18 §4 ____ 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 1513210 Piston piston Kolben pistao piston 
20 §•-- Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
21 1F-640 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
22 1513224 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 1564670 Bushing chemise Buchse bucha buje 

*Cummins 4396101 CB-+ 370CB, 4396101 CAC-+ 199CAC, 4396101 FSC-+ 125FSC. G.M. 441 B101 CB-+ 392CB, 441 B101CAC-+ 264CAC. 
21nc 2 4.......;.-23 
2Tw~ (,2) used. Quantities listed are for 1. 
2Employer deux (2). Les quantitees sent pour 1. 
2zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
2Usar dais (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2 Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
31nc. 9.......;.-11, 13----*18, 20, 21 
4See, Vair, Siehe, Veja, vease B 
5Ref. S.G.597 

PM 3143 
Printed in U.S.A. I 1 Gfll C19-4 
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Cylinder Assembly, Steering * 
Cylindre de direction ensemble * 
Zylinder vollstandig Lenk * 
Cilindro da direc,ao, conjunto * 
Cilindro de direcci6n, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriQiio 
A 2•32518871 2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj 
B 42521999 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go 
1 2518879 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro 
1A t12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira 
2 1564670 1 Bearing palier Lager rolamento 
3 626787 Washer rondelle Scheibe arruela 
4 §'-- Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste 
5 §'-- 0-ring joint torique 0 Ring· anel-0 
6 §'-- Ring inner bague interieure Ring lnnen- anel interno 
7 §'-- 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
8 2518821 Cap chapeau Kappe tampa 
9 2512060 Seal joint etancheite Dichtung vedador 

10 2518822 Flange bride Flansch flange 
11 2511957 Ring anneau Ring anel 
12 10H25 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira 
13 1564670 1 Bearing palier Lager rolamento 
14 2518849 1 Rod tige Stange varao 
15 33C416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
16 2500234 1 Wiper racleur Wischer limpador 
17 2511989 1 Bearing palier Lager rolamento 
18 2506407 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao 
19 §'-- Ring anneau Ring anel 
20 §'-- Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste 
21 §'-- Ring outer.:;, bague exterieure Ring aussen anel externo 
22 2518445 Piston · ·" piston Kolben pistao 
23 2511955 1 Dowel goujon Stitt espiga 
24 33C512 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 

"Cummins 4398371GB &-, 439B200CAC &-, 439B126FSC &-, G.M. 4418393GB &-, 441B265CAC &-, 441B101FSC &-

21nc. 1, 3------,11, 14--,.24 
3Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
JEmp!oyer deux (2). Les quantitBes sont pour 1. 
JZwei (2) verwenden. Die angegeben Meng en sind fOr 1. 
3Usar dais (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
4 1nc. 4-----;i.7, 9, 16, 18->21 
5See, Voir, Siehe, Veja, vease B 
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Descripcion 
cilindro conj 
sello juego 
cilindro esclavo 
grasera 
cojinete 
arandela 
anillo desgaste 
anillo-0 
anillo interior 
anillo-0 
tapa 
sello 
brida 
anillo 
grasera 
cojinete 
varilla 
bul6n 
limpiador 
cojinete 
arandela reten 
anillo 
anillo desgaste 
anillo exterior 
piston 
espiga 
bulon 

C19A-1 
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Electrical Instrument Panel CLtlRK Tableau de bord du systeme electrique 
Tafel fi.ir elektrische lnstrumente 
Painel de instrumentos eletricos 
Tablero de instrumentos electricos 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
1 2515046 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
2 120-6 5 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 12E-6 5 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 2515762 5 Bulb ampoule Birne bu Ibo lamparilla 
5 2514890 1 Bulb ampoule Birne bu Ibo lamparilla 
6 §2 __ 1 Lens lentille Linse lente lente 
7 2514387 1 Panel panneau Tafel painel panel 
8 2514388 1 Gauge air pressure jauge pression air Messer Luftdruck mandmetro ar mandmetro aire 
9 2514383 1 Gauge engine temp jauge temp mot Tempmssr Motor termtro motor termtro motor 

10 2514385 1 Voltmeter voltmetre Voltmeter voltimetro voltimetro 
11 2515045 Panel panneau Tafel painel panel 
12 1516648 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
13 1513548 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
14 31515065 Switch ignition intrptr allumage Zundschalter intrptr ignigao intrptr encendido 
15 2515044 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
16 42514253 Switch light intrptr eclairage Schaller Licht chave luzes intrptr luces 
17 1513547 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
18 1513546 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
19 s'-- Knob bouton Knopf manipula bot6n 
20 §'-- Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 866-1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
22 12E-10 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 25E-10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 2514386 1 Gauge conv temp jauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor termtro convertidor 
25 2514384 1 Gauge eng oil press jauge press huile mot didruckmesser Mot man6m oleo motor mancim aceite motor 
26 2518045 1 Plate plaque Platte placa placa 

I. 26A t2515307 5 Plate plaque Platte placa placa 
27 1 G-612 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
28 6506826 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
29 2515035 12 Blind nut ecrou prisonnier Blind mutter porca cega tuerca ciega 
30 ~2 __ 1 Lens lentille Linse lente lente 
31 2514890 1 Bulb ampoule Birne bu Ibo lamparilla 
32 §7 __ 1 Lens lentille Linse lente lente 
33 2514890 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
34 866-1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
35 12E-10 4 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 25E-10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 82514828 2 Lampholder porte-lampe Lampenhalter suporte lampada portalampara 
38 92514828 1 Lampholder porte-lampe Lampenhalter suporte lampada portalampara 
39 2512840 1 Switch test light intrptr lampe verif Schaller Testlicht intrptr luz teste intrptr luz prueba 

2See, Vair, Siehe, Veja, vease 37 
31nc. 20 
4 lnc. 19 
5See, Vair, Siehe, Veja, vease 16 
6See. Vair. Siehe, Veja, vease 14 
7See, Vair, Siehe, Veja, vease 38 
'Inc. 6, 30 
9 lnc. 32 
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Electrical System CLqRK 
Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico 
Sistema electrico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriqiio Descripcicin 
1 946389 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
2 551245 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung faro! de milha viga sellada 
3 §'- 2 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
4 2515036 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
5 560640 1 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
6 2515037 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
7 3582057 2 Light back-up phare recul Scheinwrfr Ruckfahr farol marcha re luz retroceso 
8 41545132 1 Light stop & tall feux rouges et stop Licht Brems/Schluss laterna tras & para luz trasera & pare 
BA 1620699 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
SB 990774 1 Lens lentille Linse lente lente 
9 2515043 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 

10 2515047 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
11 1544144 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
12 856-1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
13 236395 1 Switch neutral start contact dep pt mort Schall Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
14 2516600 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
15 513320 1 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
16 2515039 1 Wire fil Draht fio cable 
17 1549705 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
18 866·812 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
20 866·628 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
21 15E·6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 583706 1 Switch prk brk light intrptr lampe frn st Schaller Stdbrlicht intrptr luz freio es intrptr luz freno es 
23 1517913 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
24 510-6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 2512171 1 Buzzer vibrateur Summer cigarra chicharra 
26 2512181 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
27 510-8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29 17C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
30 1 Valve assy main soupape princip ens Hauptventil vollst valvula princip conj valvula princip conj 
31 1514612 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
32 5636260 1 Switch stop light contact feux stop Schall Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
33 85G-1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
34 2516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
35 14D-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 12E-10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
37 85G-804 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
38 61537354 1 Switch low air intrptr basse pr air Schaller Nied Luftdr intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire 
39 2515040 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
40 72504424 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
40A 82517060 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
41 Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumentos 
42 2504421 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
43 2515041 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
44 9548088 2 Light lampe Licht lampada lampara 
45 2516430 1 Wire fil Draht fio cable 
46 1767898 2 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
46A t990556 2 Arm bras Arm brago brazo 
47 10944872 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

1See Index. Volr Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease 'rndice. 
2See, Voir. Siehe, Veja, vease 7 
31nc.1,2,3 
'Inc. 8A. 8B. 109, 110 
51nc. 33 
6fnc. 37 
743981 01 C-,. 999C, 4398101 CB ----+ 999CB, 441B101 C----+ 999C, 441 B 1 01 CB -,. 999GB 
8439c101 FSC & -,. , 441C101 FSC & -,. 
91nc. 47, 48, 49, 59 

IO John W. Hobbs 
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Electrical System CU:URK 
Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico 
Sistema electrico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri<;ao Descripcion 
47A 11949364 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
48 551244 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung farol de milha viga sellada 
49 §"-- 2 Housing bo)tier Gehause carcaqa carcasa 
50 15E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
51 2506492 1 Diode block bloc de diodes Diodenblock bloco de diodos bloque de diodos 
52 652448 2 Spacer entretoise Distanzteil espaqador espaciador 
53 1522201 2 Clamp pince Schelle braqadeira abrazadera 
54 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 51D-8 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 2506491 1 Diode block bloc de diodes Diodenblock bloco de diodos bloque de diodos 
57 2512651 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
58 866-812 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
59 953310 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
60 

, __ 
1 Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumentos 

61 2513384 1 Diode module module de diodes Dioden-Modul modulo de diodos modulo de diodos 
62 t2506494 1 Diode module module de diodes Dioden-Modul modulo de diodos modulo de diodos 
63 1310191 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
64 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
65 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
66 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 136002280 1 Solenoid solenorde Schaltmagnet solenoide solenoide 
68 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
68A t12E-10 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
69 62D-05 2 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
69A t14D-10 2 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
70 142507034 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
71 71671369 2 Battery batterie Batterie bateria baterra 
71A 83570034 2 Battery batterie Batterie bateria baterra 
72 1513661 1 Cable cable Kabel cabo cable 
73 1436F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
74 856-1220 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
75 2515034 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
76 141504336 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
76A t 1426F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
77 1534135 1 Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Motoldrck sonda press oleo mot sonda pres ac mot 
77A t 1519F-1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
78 12E-10 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
79 14D-10 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
80 2501434 Wire fil Draht fio cable 
81 2515038 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
81A t2515042 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
82 16 __ 1 Starter d8marreur Anlasser arranque arranque 
83 532549 1 Cable cable Kabel cabo cable 
84 1530361 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
85 14,16 __ 1 Fuel solenoid solenoide carburant Kraftstt Schltmagnt solenoide combstel solenoide combstle 
86 60D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
87 50D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
88 17C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
89 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
90 2501440 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
91 2515209 Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
92 12E-10 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease 1ndice. 
74398101 C-+ 999C, 4398101GB-+ 999GB, 441 8101 C ....-.+ 999C, 4418101GB-+ 999GB 
B439c101 FSC & -+, 441C101 FSC & -+ 
11 Guide lamp. 
12Ser,, Vair, Siehe, Veja, vease 44 
13Jnc. 68-,.69A 
14Cummins only. Cummins seulement. Nur Cummins. Cummins somente. Cummins solamente. 
1sG.M. only. G.M. seulement. Nur G.M .. G.M. somente. G.M. solarnente. 
16See Engine Parts Manual. 
1sse referer au manuel de pieces detachees moteur. 
16Siehe Motor-Teilliste. 
16Vide manual de pegas do motor. 
16Ver el manual de repuestos de! motor. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. E7-2 
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Electrical System CU::&RK 
Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico 
Sistema electrico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
93 140-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
94 620-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
95 2E-05 2 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
96 18C·412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
97 171529233 1 Solenoid solenoide Schaltmagnet solen6ide solenoide 
98 17E-8 2 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
99 12D-8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

100 
,, __ 

1 Alternator alternateu r Alternator alternador alternador 
101 1509033 1 Wire fil Draht fio cable 
102 1542618 1 Wire fil Draht fio cable 
103 1513659 1 Cable cable Kabel cabo cable 
104 71513660 1 Cable cable Kabel cabo cable 
104A '1516246 1 Cable cable Kabel cabo cable 
105 140-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
106 12E-10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
107 2515209 1 Sender conv temp capteur temp conv Sndr Drhmtwndlrtmp sonda temp conv sonda temp conv 
108 356622 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
109 18D-8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 4E·08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
111 181545132 1 Light stop & tail feux rouges et stop Licht Brems/Schluss laterna tras & para luz trasera & pare 
111A +1620699 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
111B +990774 1 Lens lentille Linse lente lente 
112 50D-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

74398101C--> 999C, 4398101 CB--> 999CB, 441 B101C--> 999C, 4418101 CB--> 999CB 
8439c101 FSC & -+, 441 C101 FSC & -+ 

16See Engine Parts Manual. 
1sse referer au manuel de pieces detachees du moteur. 
16Siehe Motor-Teilliste. 
1sVide manual de pegas do motor. 
1sver el manual de repuestos del motor. 
"Inc. 94, 95, 98, 99 
"Inc. 109, 110, 111A, 1118 

PM 3143 
Printed in U.S.A. E9-2 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschliissel 
Codigo de cores da instalac;:iio eletrica 
Clave de colores para instalacion electica 

No. Color 

1. Tan 
2. Yellow 
3. Dark Blue 
4. Black 
5. Grey 

Color Code 

Stop lights to brake light switch 
Tail lights to instrument panel plug (joins pink) 
Rear flood lamps to light switch 
Rear flood lamps to ground 
Converter temperature sender to converter temperature gauge 

6. White, Green & Brown Front & rear brake power clusters to diode blocks to brake oil pressure warning light 
Ignition switch to neutral start switch to solenoid 7. 

8. 
9. 

10. 

White 
Black 
Black & White 
Pink 

Parking brake switch to ground 
Parking brake switch to diode blocks to parking brake warning light 
Light switch to front flood lamps & gauges 

11. White, Green & Yellow Air pressure sender to air pressure gauge 
12. Light Green 
13. Black 
14. Red & White 
15. Violet 
16. Red #8 
17. Red 
18. Black 
19. Red & White #10 
20. Red & White #14 
21. Purple 
22. Pink & Black 
23. Orange & Green 
24. Black 
25. Orange & Black 
26. Dark Green 
27. Brown 
28. Black 

*Cummins only 

PM 3143 
Printed in lJ S A 

Low air pressure sender to diode blocks to low air pressure warning light 
Low air pressure sender to ground 
Ignition switch to circuit breakers, brake light switch & fuel solenoid• 
10 Amp circuit breaker to light switch 
Starter battery terminal to 70 Amp circuit breaker to ignition switch 
5 Amp circuit breaker to ignition switch & dome light 
Ignition switch to ground 
Ignition solenoid to cab feed 
Ignition solenoid to 10 Amp circuit breaker 
2 Amp circuit breaker to buzzer, diode blocks & warning lights 
1 Amp circuit breaker to boom kickout & bucket leveler solenoids 
2 Amp circuit breaker to gauges & hourmeter 
Gauges, hourmeter & test switch to ground 
Test switch to diode blocks 
Engine oil pressure sender to engine oil pressure gauge 
Engine temperature sender to engine temperature gauge 
Solenoid to ground 

125B Cummins and G.M. 

A - Tail & stop lights 
B - Rear flood lamps 
C - Converter temp. sender 
D - Rear brake power cluster 
E - Neutral start switch 
F - Batteries 
G - Parking brake switch 
H - Brake light switch 
J - Air pressure sender 
K- Low air press. sender 
L- Brake oil press. warning light 

M - Low air press. warning light 
N - Test switch 
0 - Parking brake warning light 
P - Air press. gauge 
Q - Engine temp. gauge 
R - Voltmeter 
S - Buzzer 
T - Converter temp gauge 
U - Engine oil press. gauge 
V - Hourmeter 
W - Boom Kickout & Bucket 

leveler solenoids 
X - Boom kickout limit switch 
Y - Bucket leveler limit switch 
Z - Front flood lamps 

AA - Front brake power cluster 
BB - Diode block 
CC - Diode block 
DD - Ignition solenoid 
EE - 10 Amp circuit breaker 
FF - 5 Amp circuit breaker 

GG - 2 Amp circuit breaker 
HH - 1 Amp circuit breaker 
JJ - Cab feed connector 
KK - Dome light connector 
LL - Light switch 

MM - Ignition switch 
NN - Engine oil press. sender 
00 - Alternator 
PP - 70 Amp circuit breaker 
QQ - Starter 
RR - Starter solenoid 
SS - Fuel solenoid* 
TI - Engine temp. sender 
UU - Solenoid 

c11_1 
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Electrical Wiring Color Code CUIRK 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschli.issel 
C6digo de cores da instalac;ao eletrica 
Clave de colores para instalaci6n electica 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 

23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 

Couleur 

Marron Clair 
Jaune 
Bleu Fonce 
Nair 
Gris 

Code de couleurs 

Feux d'arret au commutateur des feux de !reins 
Feux arrieres a la prise du tableau de bard (joint le rose) 
Projecteurs arrieres au commutateur d'eclairage 
Projecteurs arri8res a terre 

Blanc, Vert & Brun 
Sande de temperature du convertisseur a la jauge de temperature du convertisseur 
Servomecanisme des !reins avants et arrieres au bloc de diodes a la lampe d"avertissement 

Blanc 
Nair 
Nair & Blanc 
Rose 

de pression d'huile du frein 
Commutateur d'allumage au commutateur de demarrage au point mart au solenoi"de 
Commutateur du frein de stationnement a terre 
Commutateur du frein de stationnement au bloc de diodes a la lampe d'avertissement du frein 
Commutateur d"allumage aux phares et jauges 

Blanc, Vert & Jaune Capteur de pression d'air au jauge de pression d"air 
Vert Clair 
Nair 
Rouge & Blanc 

Violet 
Rouge No. 8 
Rouge 
Nair 

Sande de basse pression d'air au bloc de diodes au temoin lumineux de basse pression d'air 
Sande de basse pression d'air a terre 
Commutateur d'allumage a l'interrupteur de circuit, commutateur des feux des !reins et solenoi"de 

du combustible• 
lnterrupteur de circuit de 10A au commutateur d"eclairage 
Borne de batterie du demarreur a l"interrupteur de circuit de 70A au commutateur d'allumage 
lnterrupteur de circuit de 5 A au commutateur d'allumage et lampe plafond 
Commutateur d'allumage a terre 

Rouge & Blanc No. 10 Solenorde d'allumage a l'alimentation de la cabine 
Solenoi"de d'allumage a l'interrupteur de circuit de 10 A Rouge & Blanc No. 14 

Mauve 
Rose & Nair 

Orange & Vert 
Nair 
Orange & Nair 
Vert Fonce 
Brun 
Nair 

lnterrupteur de circuit de 2 A au vibreur, bloc de diodes et lampes d'avertissement 
lnterrupteur de 1 A au dispositif de degagement de fleche et solenoi"de du dispositif de mise 

a niveau du godet 
lnterrupteur de circuit de 2 A au jauges et compte-heures 
Jauges, compte-heures et commutateur de temoin a terre 
Commutateur de temoin au bloc de diodes 
Capteur de la pression d'huile du moteur a la jauge de pression d"huile du moteur 
Capteur de la temperature du moteur a la jauge de la temperature du moteur 
Solenoi"de a terre 

125B Cummins et G.M. 

A - Feux arrieres et d'arret 
B - Phares arrieres 
C - Capteur de la temp. du convertisseur 
D - Servomecanisme du frein arriere 
E - Commutateur de depart neutre 
F - Batteries 
G - Commutateur du frein de stationnement 
H - Commutateur de la lampe de frein 
J - Capteur depression d'air 
K - Capteur de pression basse d'air 
L - Lampe d'avertis. de press. d'huile du frein 
M - Lampe d'avertis. de press. basse d'air 
N - Commutateur de temoin 
O - Lampe d'avertis. du frein de stationnement 
P - Jauge de pression d'air 
Q - Jauge de la temp. du moteur 
R - Voltmetre 
S - Vibreur 
T - Jauge de temp. du convertisseur 
U - Jauge de la press. d'huile du moteur 
V - Compte-heures 
W - Solenoicles de degagement de la fl8che et 

de mise a niveau du godet 
X - Commutateur de Ii mite du dispositif 

de degagement de la neche 
Y - Commutateur de limite du dispositif 

de mise a niveau du godet 
Z - Phares avants 

AA - Servomecanisme du frein avant 
BB - Bloc de diodes 
CC - Bloc de diodes 
DD - Solenol'de d'allumage 
EE- lnterrupteur de circuit de 10 A 
FF - lnterrupteur de circuit de 5 A 

GG - lnterrupteur de circuit de 2 A 
HH - lnterrupteur de circuit de 1 A 
JJ - Raccord d'alimentation de la cabine 
KK - Raccord de la Jampe plafond 
LL - Commutateur de la lampe 

MM - Commutateur d'allumage 
NN - Capteur de press. d'huile du moteur 
00 - Alternateur 
PP- lnterrupteur de circuit de 70 A 
QQ - Demarreur 
RR - SolenoTde d'allumage 
SS - So!enorde du combustible* 
TI - Capteur de temp. du moteur 
UU - So!eno"i"de 

~cummins seulement 

PM 3143 
Printed 1n U.S.A E13· 1 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschli.issel 
C6digo de cores da instala<;ao eletrica 
Clave de colores para instalaci6n electica 

Nr. Farbe 

1. Beige 
2. Gelb 
3. Dunkelblau 
4. Schwarz 
5. Grau 
6. Weiss, Grun & Braun 
7. Weiss 
8. Schwarz 
9. Schwarz & Weiss 

10. Rosa 
11. Weiss, Grun & Gelb 
12. Hellgrun 
13. Schwarz 
14. Rot & Weiss 
15. Violett 
16. Rot Nr. 8 
17. Rot 
18. Schwarz 
19. Rot & Weiss Nr 10 
20. Rot & Weiss Nr 14 
21. Purpurn 

Farbschlussel 

Bremslichter zum Bremslichtschalter 
Rucklichter zum Stecker des Armaturenbretts (an rosa angeschlossen) 
Hintere Scheinwerfer zum Lichtschalter 
Hintere Scheinwerfer zur Erde 
Temperatursender des Umformers zum Temperaturmesser des Umformers 
Hintere und vordere Servobremse zum Diodenblock zum Bremsbldruckwarnlicht 
Zundschalter zum Leerlauf-Startschalter zum Schaltmagnet 
Standbremsschalter zur Erde 
Standbremsschalter zum Diodenblock zum Standbremswarnlicht 
Lichtschalter zu den vorderen Scheinwerfern und MeBgerat 
Luftdrucksender zum Luftdruckmesser 
Sender des Niedrigluftdrucks zum Diodenblock zum Warnlicht des Niedrigluftdruks 
Sender des Niedrigluftdrucks zur Erde 
Zundschalter zum Unterbrecher, Bremslichtschalter und Kraftstoffsolenoid• 
10 A Unterbrecher zum Lichtschalter 
Starter-Batterie-Anschluss zum 70 A Unterbrecher zum Zundschalter 
5 A Unterbrecher zum Zundschalter zur Deckenleuchte 
Zundschalter zur Erde 
Solenoid der Zundung zur Speisung der Kabine 
Solenoid der Zundung zum 10 A Unterbrecher 
2 A Unterbrecher zum Summer, Diodenblock und Warnlichter 

CU:WRK 

22. 
23. 

Rosa & Schwarz 
Orange & Grun 

1 A Unterbrecher zu den Auslegerhbhenbegrenzungs- und Schaufelnivellierungs-Schaltmagneten 
2 A Unterbrecher zum MeBgerat und Stundenzahler 

24. Schwarz 
25. Orange & Schwarz 
26. Dunkelgrun 
27. Braun 
28. Schwarz 

WNur Cummins 

PM 3143 
P"nt<>rl ,n 11 <:: f. 

MeBgerat, Stundenzahler und Testschalter zur Erde 
Testschalter zum Diodenblock 
Motoroldrucksender zum Motorbldruckmesser 
Motortemperatursender zum Motortemperaturmesser 
Schaltmagnet zur Erde 

125B Cummins und G.M. 

A - RUck- und Bremslichter 
B - Hintere Scheinwerfer 
C - Umformertemperatursender 
0 - Hintere Servobremse 
E - Anlass-Schalter im Leergang 
F - Batterien 
G - Standbremsschalter 
H - Bremslichtschalter 
J - Luftdrucksender 
K - Sender des Niedrigluftdrucks 
l - Brems61druckwarn!icht 
M - Warnlicht des Niedrigluftdrucks 
N - Testschalter 
0 - Standbremswarnlicht 
P - Luftdruckmesser 
a - Motortemperaturmesser 
R - Voltmeter 
S- Summer 
T - Umformertemperatursender 
U - Motorcildruckmesser 
V - Stundenzahler 
W - Auslegerhohenbegrenzungs- und 

Schaufelnivellierungs-Schaltmagnet 
X - Auslegerhi:ihenbegrenzungsschalter 
Y - Schaufelnivellierbegrenzungsschalter 
Z - Vordere Scheinwerfer 

AA - Vordere Servobremse 
BB - Diodenblock 
CC - Diodenblock 
DD - Solenoid der ZUndung 
EE - 1 O A Unterbrecher 
FF - 5 A Unterbrecher 

GG - 2 A Unterbrecher 
HH - 1 A Unterbrecher 
JJ - Anschluss der Speisung der Kabine 
KK - Anschluss der Deckenleuchte 
LL - Lichtschalter 

MM - ZUndschalter 
NN - Motori:ildrucksender 
DO - Alternator 
PP - 70 A Unterbrecher 
00 - Anlasser 
RR - Anlasserschaltmagnet 
SS - Kraftstoffsolenoid* 
TI - Motortemperatursender 
UU - Solenoid 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschlussel 

CU:'IRK 

Codigo de cores da instalac;:ao eletrica 
Clave de colores para instalacion electica 

No. Ciir 

1. Tanado 
2 Amarelo 
3. Azul Escuro 
4. Preto 
5. Cinza 
6. Branco, Verde & Marron 

7. Branco 
8. Preto 
9. Preto & Branco 

10. Rosa 
11. Branco, Verde & Amarelo 
12. Verde Claro 
13. Preto 
14. Vermelho & Branco 
15. Violeta 
16. Vermelho No. 8 
17. Vermelho 
18. Preto 
19. Vermelho & Branco No.10 
20. Vermelho & Branco No. 14 
21. Purpura 

Codigo de cores 

Luzes do freio a chave de luz do freio 
Luzes traseiras a tomada do painel de instrumentos (unido ao rosado) 
FarOis traseiros a chave de luz 
Far6is traseiros a terra 
Sonda de temperatura do conversor ao indicador de temperatura do conversor 
Servomecanismo dos freios dianteiros e traseiros ao bloco de diodos a luz de aviso da pressao 

de oleo do freio 
Chave de igniGao a chave de partida em neutro ao solenoide 
Chave do freio de estacionamento a terra 
Chave do freio de estacionamento ao bloco de diodos a luz de aviso do freio de estacionamento 
Chave de luz aos farois dianteiros e medidores 
Sanda de pressao de ar ao indicador de pressao de ar 
Sonda de pressao baixa de ar ao bloco de diodos a luz de aviso de pressao baixa de ar 
Sonda de pressao baixa de ar a terra 
Chave de igniGao ao interruptor de circuito, chave da luz do freio e solen6ide de combustfvel· 
lnterruptor de circuito de 10 A a chave de luz 
Terminal de bateria do arranque ao interruptor de circuito de 70 A a chave de igniGao 
lnterruptor de circuito de 5 A a chave de igni,ao e luz de teto 
Chave de igniGao a terra 
Solenoide de igni,ao a alimenta,ao da cabina 
Solenoide de igni,ao ao interruptor de circuito de 10 A 
lnterruptor de circuito de 2 A a cigarra, bloco de diodos e luzes de aviso 

22. Rosa & Preto 
23. Alaranjado & Verde 

lnterruptor de circuito de 1 A ao solenoide da chave detentora dos bracos e do nivelador da ca,amba 
lnterruptor de circuito de 2 A aos medidores e horimetro 

24. Preto 
25. Alaranjado & Preto 
26. Verde Escuro 
27. Marron 
28. Preto 

Medidores, horimetro e chave de prova a terra 
Chave de prova ao bloco de diodos 
Sonda de pressao de oleo do motor ao indicador de pressao de oleo do motor 
Sonda de temperatura do motor ao indicador de temperatura do motor 
Solen6ide a terra 

1258 Cummins e G.M. 

A - Luzes traseiras e de esstacionamento 
B - Far6is traselros 
C - Sanda de temp. do conversor 
D - Servomecanismo do freio traseiro 
E - Chave de arranque em neutro 
F - Baterias 
G - Chave do freio de estacionamento 
H - Chave de luz do freio 
J - Sanda de pressao dear 
K - Sanda de pressao baixa de ar 
L - Luz de aviso de press. de Oleo do freio 
M - Luz de aviso de press. baixa dear 
N - Chave de prova 
O - Luz de aviso do freio de estacionamento 
P - Medidor de pressao dear 
a - Medidor de temp. do motor 
R - VolHmetro 
S - Cigarra 
T - Medidor de temp. do conversor 
U - Medidor de press. de Oleo do motor 
V - Hor/metro 

AA - Servomecanismo do freio dianteiro 
BB - Bloco de diodos 
CC - B!oco de diodos 
DD - SolenOide de igniQao 
EE - !nterruptor de circuito de 10 A 
FF - lnterruptor de circuito de 5 A 

GG - lnterruptor de circuito de 2 A 
HH - lnterruptor de circuito de 1 A 
JJ - Ligador da alimentaQao da cabina 
KK - Ligador da luz de teto 
LL - Chave de luz 

MM - Chave de igniQao 
NN - Sanda de press. de Oleo do motor 
00 - Alternador 
PP - lnterruptor de circuito de 70 A 
00 - Arranque 
RR - So!enOide de arranque 
SS - SolenOide de combustfvel· 
TT - Sonda de temp. do motor 
LIU - SolenOide 

W - So!enOide da chave detentora dos braGOS 

·Cummins somente 

PM 3143 
o-·-•-" ·- , , c, a 

e do nivelador da caGamba 
X - Chave !imitadora de detenGao dos braGOS 
Y - Chave limitadora do nivelador da caQamba 
Z - FarOis dianteiros 

C:17_1 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschliissel 

CUIRK 

Codigo de cores da instala<;ao eletrica 
Clave de colores para instalacion electica 

No. Color 

1. Canela 
2. Amarillo 
3. Azul Obscuro 
4. Negro 
5. Gris 
6. Blanco, Verde & Marrcin 

7. Blanco 
8. Negro 

Clidigo de colores 

Luces de parada a interruptor de la luz del freno 
Luces traseras al enchufe del tablero de instrumentos (enpalmado con rosado) 
Faros traseros al interruptor de la luz 
Faros traseros a tierra 
Sonda de temperatura del convertidor a indicador de temperatura del convertidor 
Servomecanismo del freno delantero y trasero al bloque de diodos a luz de aviso 

de presicin del aceite del !reno 
lnterruptor de encendido al interruptor de arranque en neutro a solenciide 
lnterruptor del !reno de estacionamento a tierra 

9. 
10. 

Negro & Blanco 
Rosado 

lnterruptor del freno de estacionamiento al bloque de diodos a luz de aviso del !reno de estacionamiento 
lnterruptor de luz a faros delanteros y medidores 

11. 
12. 
13. 
14. 

15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 

Blanco, Verde & Amarillo Sonda de prescin de aire a indicador de presicin de aire 
Verde Claro 
Negro 

Transmisor de baja presicin de aire al bloque de diodos a luz de aviso de baja presicin de aire 
Transmisor de baja presicin de aire a tierra 

Rojo & Blanco lnterruptor del encendido a interruptor de circuito, interruptor de la luz del freno 

Violeta 
Rojo No. 8 
Rojo 
Negro 

y solenoide del combustible* 
lnterruptor de circuito de 10A a interruptor de la luz 
Terminal de baterra del arranque a interruptor de circuito de 70 A a interruptor del encendido 
lnterruptor de circuito de 5 A a interruptor del encendido y luz de techo 
lnterruptor del encendido a tierra 

Rojo & Blanco No. 10 Solenoide del encendido a alimentacicin de la cabina 
Solenoide del encendido a interruptor de circuito de 10 A Rojo & Blanco No. 14 

Purpura lnterruptor de circuito de 2 A a chicharra, bloque de diodos y luces de aviso 
Rosado & Negro lnterruptor de circuito de 1 A a solenoide de desligue del aguilcin y del nivelador del cuchanin 

lnterruptor de circuito de 2 A a medidores y horfmetro Anaranjado & Verde 
Negro Medidores, horrmetro e interruptor de prueba a tierra 
Anaranjado & Negro lnterruptor de prueba al bloque de diodos 
Verde Obscuro Sanda de presicin de aceite del motor a indicador de presicin de aceite del motor 

Sanda de temperatura del motor a indicador de temperatura del motor 
Solenoide a tierra 

Marrcin 
Negro 

125B Cummins y G.M. 

A - Luces traseras y de parada 
B - Faros traseros 
C- Sanda de temp. de! convertidor 
D - Servomecanismo de! freno trasero 
E - lnterruptor de arranque en neutro 
F - Baterlas 
G - lnterruptor del freno de estacionamiento 
H - lnterruptor de la luz del freno 
J - Sanda de presi6n de aire 
K - Sonda de baja pres. de aire 
l - Luz de aviso de pres. de aceite del freno 
M - Luz de aviso de baja pres. de aire 
N - lnterruptor de prueba 
0 - Luz de aviso del freno de estacionamiento 
P - lndicador de pres. de aire 
Q- lndicador de temp. del motor 
R - Voltfmetro 
S - Chicharra 
T - lndicador de temp. del convertldor 
U - lndicador de pres. de aceite del motor 
V - Horlmetro 
W - Solenoide de desligue del aguil6n 

y del nivelador del cuchar6n 
X - lnterruptor limitador de desligue del aguil6n 
Y - lnterruptor limitador del nivelador del cuchar6n 
Z - Faros delanteros 

AA - Servomecanismo del freno delantero 
BB - Bloque de diodos 
CC - Bloque de diodos 
DD - Solenoide del encendido 
EE - lnterruptor de circuito de 10 A 
FF - lnterruptor de circuito de 5 A 

GG - lnterruptor de circuito de 2 A 
HH - lnterruptor de circuito de 1 A 
JJ - Conector de alimentaci6n de la cabina 
KK - Conector de la luz de techo 
LL - lnterruptor de la luz 

MM - lnterruptor del encendido 
NN - Sanda de pres. de aceite del motor 
00 - Alternador 
PP- lnterruptor de circuito de 70 A 
QQ - Arranque 
RR - Solenoide del arranque 
SS - Solenoide def combustible* 
TI - Sanda de temp. del motor 
UU - Solenoide 

*Cummins solamente 

PM 3143 
Printed in U.S.A F1Q-1 



CLARK Engine Accessories - Cummins 
Accessoires du moteur - Cummins 
Motorzubehor - Cummins 
Acess6rios do motor - Cummins 
Accesorios del motor - Cummins 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Cummins Engine Distributor. Always give model, specifications and serial number 
of the engine when ordering parts. This data will be found on nameplate attached to the side of the engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent Btre commandees de moteurs Cummins le plus porche. Pour obtenir !es pi flees d8sir8es ii est necessaaire de donner le 
numero de votre modille de moteur, le numero de sBrie et le numero du type de groupe necessaire pour l'equipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur la 
plaque place sur le cote du bloc moteur. 
Alie vollstandigen Motoren oder Motorenteile sollen bei der nii.chsten Cummins Motor Vertriebsfirma besttellt warden. Um die gewOnschten Teile zu erhalten, ist es 
notwendig, dass Angaben Uber Motorenmodell, Seriennummer und n6tige Gruppentypnummer der gewOnschten AusrOstung gemacht werden. Oiese Oaten sind auf dem 
Schild auf der Seite des Motors gestempelt. 
Todos os pedidor para conjuntos do motor o seus components deven ser ordenador atraves do seu distribuidor Cummins main pr6ximo. Para obter as pegas apropriadas e 
necessario fornecer o modelo de seu motor, nLlmero de sf!rie e nLlmero do tipo do grupo para o equipamento ordenardo. Esta informagao esta escrita na placa fixada no lado 
do motor. 
To dos Jos pedidos de conjuntos de motor o sus components deb en hacerse al distribuidor de motores Cummins mas pr6ximo. Para recibir las piezas exactas, es necessario 
proprocionar el modelo del motor, el mLlmero de serie, y el nLlmero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informaci6n se halla estampada en la placa fijada 
sabre el costado del motor. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 2,3 ___ 1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
2 2,4 ___ 1 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 
3 2,5 ___ 1 Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 
4 2,6 ___ 1 By pass filter filtre de derivation Umgehfilter filtro de desvio filtro de derivacion 
5 

2,1 ___ 1 Resistor corrosion anti-corrosion Widerstand Korr elmto anticorrosao elmto anti-corrosion 
6 

,,. ___ 
Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 

7 9960331 Belt fan courr ventil Treibrmn Vent err vent corr vent 
8 10961656 Bell alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 

2Note: The listed Cummins accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is, therefore, 
recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your Cummins Engine Distributor when ordering these parts. 
2Note: La fourniture des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent etre changees sans preavis. En consequence, 
ii est recommande d'indiquer le mod Elle, les specifications et le numero de serie du moteur a votre distributeur de moteurs Cummins quand vous commandez ces pieces. 
2semerkung: Die genannten Zubeh6rteile werden vom Motorhersteller geliefert. Die Angaban auf diese Telle k6nnen ohne AnkUndigung wechseln. Baumusternummer, 
Seriennummer und vollstii.ndige Nennwertdaten des Motors sollen lhrem Motorhii.ndler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 
2Atengao: A fornecimento dos acess6rios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pegas e acessorios relacionados estao sujeitos a mundanga sem aviso previo. E 
recomendado, por tanto, cuando ordenar esas pegas, que o modillo completo, as especificagfies e o nLlmero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 
Cummins. 
2Nota: Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por Jo 
tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que se suministre al distribuidor de motores Cummins informaci6n completa sabre el motor, especificaciones y nLlmero de 
serie del motor. 
3Cummins 203176 
4Cummins 173006 
'Cummins AR45748 
'Cummins 159706 
1cummins 209607 
acummins 41508 
'Matched set of three (3). 
9Jue d'adaption de trois (3). 
9Qreiteiliger passender Satz. 
9Jogo equilibrado de tres (3) pegas. 
sJuego equilibrade de tres (3) piezas. 
"Matched set of two (2). 
1°Jeu d'adaption de deux (2) pieces. 
,ozweiteiliger passender Satz. 
10Jogo equilibrado de duas (2) pegas. 
1°Juego equilibrado de dos (2) piezas. 

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements - Cummins 
Moteur & systeme hydrauliq\!e - elements de rechange des filtres - Cummins 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsiitze - Cummins 
Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalentes dos filtros - Cummins 
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao 
9 1911724 1 Eng air clnr inner filtre int air moteur Inn Mot Luftr filtro int ar motor 

10 960243 1 Eng air clnr outer filtre ext air moteur iiuss Mot Luftr filtro ext ar motor 
11 949098 1 Eng oil by-pass filtr fil by-pass huil mot Motorol Umgehfiltr tilt desvio oleo mot 
12 946011 1 Eng oil full flow huile debit tot Mot61h6chsttluss oleo fluxo tot mot 
13 949418 1 Eng corr resistor anti-corrosif mot Motkorrwiderst anticorrosao mot 
14 949095 2 Eng fuel filter filtre carbur moteur Mot Treibst Fill filtro gas motor 
15 1530600 2 Hyd oil rsvr press press resvr huile hy Hydrkdltankdruck press rsvtrio 61 hid 
16 1532445 2 Hyd oil rsvr suction aspir resvr huile hy Hydrkoltanksaug sue rsvtrio ol hid 
17 215502 1 Hyd oil transm-conv huile hyd transm-conv Hyd6 Getr-Dremnwdlr oleo hid transm-conv 

E20-1 

Descripcion 
purif aire motor int 
purif aire motor ext 
fil desv aceite mr 
ac flujo tot mot 
anticorrosivo mot 
filtro combust motor 
pres dpto aceite hid 
aspir dpto aceite hid 
aceite hid transm-conv 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 



Engine Accessories - G.M. 
Accessoires du moteur - G.M. 
Motorzubehiir - G.M. 
Acessorios do motor - G.M. 
Accesorios def motor - G.M. 

All orders tor engine assembly or components thereof should be placed with the near.est G.M. Diesel Distributor. To obtain proper items, it is necessary to provide your 
engine model. sen al number and necessary group type number for the equipment required. This data is stamped on the options and accessories plate on the rocker cover of 
the engine 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandfles au distributeur G.M. Diesel le plus proche. Pour obtenir les pieces desirees ii est necessaire de 
donner le numero de votre modele de moteur. le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour l'Elquipement desire. Ces caract!lristiques sont imprimees 
sur la plaque des options et accesso1res pJacee sur le cache-culbuteur du moteur. 
Alie vollstand1gen Motoren oder Motorenteile sollen beim nachsten G.M. Diesel Handler. bestellt werden. Um die gewUnschten Teile zu erhalten. isl es notwendig, dass 
Angaben uber Motorenmodell, Seriennummer und n6tige Gruppentypnummer der gewllnschten AusrUstung gemacht werden. Diese Oaten s!nd au! der Fakultativ- und 
Zubehorplatte au! dem Kipphebelgehause gestempelt. 
Todos os pedidos para conjuntos do motor e seus componentes devem ser ordenados atraves do seu distribuidor da G.M. mais prdximo. Para obter as peGaS apropriadas e 
necessano lorne.cer o modelo de seu motor. numero de serie e numero do tipo do grupo para o equipamento ordenado. Esta informaGao esta escrita na p!aca de OPG6es e 
acessonos local1zada na tamp a de valvulas do motor. 
Todos las pedidos de conjuntos de motor o sus componentes deben hacerse al distribuidor de G.M. Dfesel mas prdximo. Para recibir las piezas exactas. es necesario 
proporc1onar el modelo de! motor. el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informacidn se halla estampada en la placa de 
alternat1vas y accesorios ub1cada sabre la tapa de valvulas de! motor. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriGiiO Descripcion 
1 2.3 ___ 1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
2 946052 1 Starter d8marreur Anlasser arranque arranque 
3 '·'--- 1 Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 
4 2.5 ___ 1 Oil filter assy filtre huile ens Olfilter vollst fltro oleo conj fltro aceite conJ 
5 2.6 ___ 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
6 73678221 Belt fan courr ventil Treibrmn Vent err vent corr vent 
7 8949282 Belt alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador ' 8 960826 Belt compressor courroie compresseur Kompressorriemen correia compressor correa compresor 

2The above listed accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is, therefore, 
recommended that complete model. specifications and serial number of the engine be provided to your G.M. Engine Distributor when ordering these parts. 
2La tourrnture des accessoires ci-dessus est assure par !e fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent etre changees sans preavis. En consequence, ii est 
recommande d"indiquer le modele. !es specifications et le numero de serie du moteur a votre distributeur de moteurs G.M. quand vous commandez ces pieces. 
2D1e genannten Zubehdrteile werden vom Motorhersteller gellefert. Die angeban au! diese Tei le k6nnen ohne AnkUndigung wechseln. Baumusternummer, Seriennummer 
und vollstcindige Nennwertdaten des Motors so!len lhrem G.M. Motorhiindler mitgeteilt werden, wenn diese Telle bestellt werden. 
2A fornecimento dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As peGas e acessorios relacionados estao sujeitos a mundan~a sem av!so previo. E 
recomendado. por tan to. cuando ordenar esas peGas, que o modl!lo comp!eto, as especlficaG6es e o mlmero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor G.M 
2Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por lo tanto. 
se recomienda al solicitar repuestos. que se suministre al distribuidor de motores G.M. informacicin compfeta sabre el motor, especificaciones y mlmero de serie del 
motor 
'GM1117236 
'G M 5144303 
SG.M. 5121120 
SG.M. 5175738 
7Matched set of three (3). 
7Jue d"adapUon de trois {3). 
7Dreiteiliger passender Satz. 
7Jogo equflibrado de Ires (3) peGas. 
7Juego equilibrade de Ires (3) piezas. 
a Matched set of two (2). 
8Jeu d"adapllon de deux (2) pieces. 
8Zweiteiliger passender Satz. 
8Jogo equilibrado de duas (2) peGaS. 
8 Juego equi!ibrado de dos (2) piezas. 

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements - G.M. 
Moteur & systeme hydraulique - elements de rechange des filtres - G.M. 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsiitze - G.M. 
Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalentes dos filtros - G.M. 
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros - G.M. 

No. Part No. 
9 1911724 

10 960243 
11 949838 
12 949839 
13 215502 
14 1530600 
15 1532445 
16 215502 

PM 3143 
Printed in US A 

Qty. Description 
1 Eng air clnr inner 
1 Eng air clnr outer 
1 Eng primary fuel 
1 Eng secondary fuel 
1 Eng oil full flow 
2 Hyd oil rsvr press 
2 Hyd oil rsvr suction 
1 Hyd oil transm-conv 

Description Benennung Descrigao 
filtre int air moteur Inn Mot Luftr filtro int ar motor 
filtre ext air moteur iiuss Mot Luftr filtro ext ar motor 
carb primaire Mot-Erst Kraftstt combstle primario 
carb secondaire Mot-Zweit Kraftstf combstle secundario 
huile debit tot Motolhochsttluss oleo fluxo tot mot 
press resvr huile hy Hydrkoltankdruck press rsvtrio 61 hid 
aspir resvr huile hy Hydrkoltanksaug sue rsvtrio ol hid 
huile hyd transm-conv Hydo Getr-Dremnwdlr oleo hid transm-conv 

Descripcion 
purif aire motor int 
purif aire motor ext 
combstle primario 
combstle secundario 
ac flujo tot mot 
pres dpto aceite hid 
aspir dpto aceite hid 
aceite hid transm-conv 
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Engine Air Cleaner & Connections - Cummins 
Filtre a air de moteur et raccords - Cummins 
Luftfilter des Motors und Anschliisse - Cummins 
Purificador de ar do motor e conexoes - Cummins 
Depurador de aire del motor y conexiones - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 1529625 1 Service indic filter indic entretien fltr 
2 1530002 1 Cap chapeau 
3 21513890 1 Air cleaner assy filtre a air, ens 
4 1911724 1 Safety element element de securite 
5 3292703 1 Wing nut ecrou papillon 
6 946899 Cup cuvette 
7 946898 Baffle deflecteur 
8 944404 Gasket garniture 
9 946860 Valve soupape 

10 944810 Clamp pince 
11 3292703 1 Wing nut ecrou papillon 
12 960243 1 Element primary element primaire 
13 1530004 2 Band mounting bande montage 
14 180-06 4 Nut ecrou 
15 18C·620 4 Bolt boulon 
16 31500793 Clamp pince 
16A 4539042 Clamp pince 
17 32503495 Elbow coude 
17A 4515425 Elbow coude 
18 3540797 Clamp pince 
18A 4539042 Clamp pince 
19 3,5 ____ Tube tube 
19A 4 2520365 Tube tube 
20 1500793 Clamp pince 
21 1529315 Hose tuyau flexible 
22 1500793 Clamp pince 

2Jnc. 4-+ 12 
34398101 C-+ 159C, 439C101 FSC-+ 150FSC 
4439s1soc & --+, 4398101 CB & -+, 439C151 FSC & -+ 
5for replacement use 16A, 17A, 18A, 19A 
5Pour remplacement employer 16A, 17A, 18A, 19A 
SfLJr Austauschen verwenden 16A, 17A, 18A, 19A 
5Para a reposic;:ao usar 16A, 17A, 18A, 19A 
5Para recambio emplear 16A, 17A, 18A, 19A 

PM 3143 
Printed 1n US A 

Benennung 
Anz Austausch Fltr 
Kappe 
Luftfilter vollst 
Sicherh eitselement 
Flugelmutter 
Schale 
Deflektor 
Dichtung 
Ventil 
Schelle 
FIUgelmutter 
Primar element 
Wulstbandmontage 
Mutter 
Bolzen 
Schelle 
Schelle 
Winkelrohr 
Winkelrohr 
Schelle 
Schelle 
Rohr 
Rohr 
Schelle 
Schlauch 
Schelle 

CU!IRK 

Descrigao Descripcicin 
indic servigo fltr indic serv filtro 
tampa tapa 
purificador ar conj depurador aire conj 
elemento seguranga elem seguridad 
porca barboleta tuerca mariposa 
capa cu beta 
defletor deflector 
gaxeta empaquetadura 
valvula valvula 
bragadeira abrazadera 
porca barboleta tuerca mariposa 
elemento primario elemento primario 
banda montagem banda montaje 
porca tuerca 
parafuso bulcin 
bragadeira abrazadera 
bragadeira abrazadera 
cotovelo codo 
cotovelo codo 
bragadeira abrazadera 
bragadeira abrazadera 
tubo tubo 
tubo tubo 
bra,adeira abrazadera 
mangueira manguera 
bra,adeira abrazadera 

E23-3 
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Engine Air Cleaner & Connections - G.M. CUIIRK 
Filtre a air de moteur et raccords - G.M. 
Luftfilter des Motors und Anschliisse - G.M. 
Purificador de ar do motor e conexoes - G.M. 
Depurador de aire del motor y conexiones - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1529625 1 Service indic filter indic entretien fltr Anz Austausch Fltr indic servico fltr indic serv filtro 
2 1530002 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
3 21513890 1 Air cleaner assy flltre a air, ens Luftfilter vollst purificador ar conj depurador aire conj 
4 1911724 1 Safety element element de securite Si cherheitselement elemento seguran,a elem seguridad 
5 3292703 1 Wing nut ecrou papillon Flug el mutter porca barboleta tuerca mariposa 
6 946899 Cup cuvette Schale capa cu beta 
7 946898 Baffle deflecteur Oeflektor defletor deflector 
8 944404 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
9 946860 Valve soupape Ventil valvula valvula 

10 944810 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
11 3292703 1 Wing nut ecrou papillon Flugelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
12 960243 1 Element primary element primaire Primar element elemento primario elemento primario 
13 1530004 2 Band mounting bande montage Wulstbandmontage banda montagem banda montaje 
14 18D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 24C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
16 23C-616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
17 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein S1cherungssche1be arrue!a de pressao arandela seguridad 
18 533286 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
19 1513493 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
20 1500793 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
21 1529295 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 1500793 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
23 1513818 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
24 1500793 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
25 1529315 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 1500793 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
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Engine Controls - Cummins 
Commandes du moteur - Cummins 
Motorregulierung - Cummins 
Controles do motor - Cummins 
Controles del motor - Cummins 

No. Part No. 
1 2J-5204 
2 8D-05 
3 22501456 
4 8D-05 
5 1301361 
6 66D-05 
7 
8 
9 66D-05 

10 1520239 
11 18D-04 
12 18C-416 
13 2J-4200 
14 8D-04 
15 2504213 
16 1518447 
17 18D-04 
18 18C-416 
19 623762 
20 1 F-316 
21 623829 
22 4F-04051 
23 1 F-208 
24 18C-456 
25 2504214 
26 18D-04 
27 1 F-208 
28 4F-04051 
29 1543304 
30 1F-208 
31 4F-04051 
32 32501449 
33 8D-05 
34 1301361 
35 2501447 
36 551090 
37 1545020 
38 1F-312 
39 4F-05062 

2lnc. 1, 2, 4, 5 
3Jnc. 10, 33, 34 

PM 3143 
Printed m U.S.A 

Qty. Description 
1 Clevis 
1 Nut 
1 Rod 
1 Nut 
1 Ball joint 

Locknut 
Omit 
Omit 

1 Locknut 
1 Angle 
2 Locknut 
2 Bolt 
1 Clevis 
1 Nut 
1 Rod 
1 Bracket 
2 Locknut 
2 Bolt 
1 Pin 
1 Pin cotter 

Pedal accelerator 
Pin clevis 
Pin cotter 
Bolt 
Stop pedal 
Locknut 
Pin cotter 
Pin clevis 
Bell crank 
Pin cotter 
Pin clevis 
Rod assy 
Nut 
Ball joint 
Bellcrank assy 
Spring 
Clip 
Pin cotter 
Pin clevis 

Description 
etrier 
ecrou 
tige 
ecrou 
rotule 
contre-ecrou 
omettre 
omettre 
contre-ecrou 
angle 
contre-Eicrou 
boulon 
etrier 
ecrou 
tige 
support 
contre-ecrou 
boulon 
goupille 
goupille !endue 
pedale accelerateur 
goupille chape 
goupille fendue 
boulon 
butoir pedale 
contre-ecrou 
goupille fendue 
goupille chape 
levier coude 
goupille !endue 
goupille chape 
tige ens 
ecrou 
rotule 
levier coude ens 
ressort 
attache 
goupille fendue 
goupille chape 

cu:niK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Schakel garfo horquilla 
Mutter porca tuerca 
Stange varao varilla 
Mutter porca tuerca 
Kugelgelenk articulagao est articulaci6n esf 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Auslassen omitir omitir 
Auslassen omitir omitir 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Winkel angulo angulo 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Bolzen parafuso bul6n 
Schakel garfo horquilla 
Mutter porca tuerca 
Stange varao varilla 
Winkel grampo grampa 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Bolzen parafuso bul6n 
Stitt pino pasador 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Pedal Motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 
Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Bolzen parafuso bul6n 
Anschlag Pedal batente pedal lope pedal 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
Kniehebel balancinho balancin 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
Stange vollst varao conj varilla conj 
Mutter porca tuerca 
Kugelgelenk articula,ao est articulaci6n esf 
Kniehebel vollst balancinho conj balancfn conj 
Feder mola resorte 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
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Engine Controls - G.M. CL'IRK 
Commandes du moteur - G.M. 
Motorregulierung - G.M. 
Controles do motor - G.M. 

( Controles del motor - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Oescripcion 

1 21511708 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 

1A 33586060 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 

18 '3586061 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
,c 53586993 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 

ID "3587150 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 

2 1520190 1 Emgcy stop cable cable arret urgence Notabstellkabel cabo parada emergn cable parada emergn 

3 1520193 1 Eng stop cable cable arret moteur Motorabstellkabel fio parada motor cable parada motor 

4 1517823 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

5 180-04 2 Locknut contre-8crou Gegenmutter contra porca contratuerca 

6 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

7 2504213 1 Rod tige Stange varao varilla 

8 1518447 t Bracket support Winkel grampo grampa 

9 180-04 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 

10 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
11 623762 1 Pin goupille Stift pino pasador 

12 1 F-316 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 

13 623829 Pedal accelerator pedale accelerateur Pedal Motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 

14 24C-456 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

15 2504214 Stop pedal butoir pedale Anschlag Pedal batente pedal lope pedal 

16 180-04 Locknut contre-8crou Gegenmutter contra porca contratuerca 

17 1 F-208 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 

18 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino gar!o pasador horquilla 

19 80-04 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
20 2J-4200 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 

21 1 F-208 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 

22 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 

( 23 1543304 Bellcrank assy levier coudB ens l(niehebel vollst balancinho conj balancin conj 

24 1F-208 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 

25 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 

26 1520239 Angle angle Winkel angulo angulo 

27 71513568 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 

28 1301361 Ball joint rotule Kugelgelenk articula,ao esf articulacion esf 

29 660-05 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 

30 860320 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

31 24C·680 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

32 860320 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

33 24C-668 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

34 80-05 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
35 1301361 Ball joint rotule Kugelgelenk articula,ao est articulacidn est 

36 660-05 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

37 1517821 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 

38 551014 Spring ressort Feder mola resorte 

39 530509 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 

40 80-05 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

41 1301361 Ball joint rotule Kugelgelenk articula,ao est articulacidn est 

42 660-05 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
43 81517819 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 

44 80-05 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

45 1523210 Connector raccord VerbindungsstUck ligador co nectar 
46 85G-806 Screw vis Schraube paratuso tornillo 

47 1523209 1 Connector raccord VerbindungsstUck ligador co nectar 
48 1 F-208 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 

49 86G-1008 1 Screw vis Schraube parafuso to mil lo 

2English. Anglals. Englisch. Ingles. Ingles. 
3French. FranGais. Franztisisch. Frances. Frances. 
4German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
sspanish. Espagnol. Spanlsch. Espanhol. Espafiol. 
GPortuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 
7 1nc. 26. 34. 35 
'Inc. 28, 40, 41. 44 
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Engine Exhaust System - Cummins 
Systeme d'echappement du moteur - Cummins 
Motorauspuffanlage - Cummins 
Sistema de escape do motor - Cummins 
Sistema de escape del motor - Cummins 

No. Part No. 
1 1518724 
2 2504230 
3 1518692 
4 18C-664 
5 656672 
6 1537923 
7 1518692 
8 18C-664 
9 656672 

10 1518825 
11 656672 
12 18D-06 
13 18C-620 
14 1518690 
15 656672 
16 18D-06 
17 18C-620 
18 17C-648 
19 4E-06 
20 17C-624 
20A t17C-620 
21 4E-06 
22 2501490 
23 18D-06 
24 2501489 
25 18D-06 
26 1518690 
27 2504229 
28 1537923 
29 1537923 

PM 3143 
Pron!Pt! ,n ti SA 

Qty. 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
1 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
4 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
1 

Description Description 
Tailpipe tuyau d'echappement 
Pipe tuyau 
Bracket support 
Bolt boulon 
Washer rondelle 
Clamp pince 
Bracket support 
Bolt boulon 
Washer rondelle 
Muffler silencieux 
Washer rondelle 
Locknut contre-ecrou 
Bolt boulon 
Bracket suppor1 
Washer rondelle 
Locknut contre-ecrou 
Bolt boulon 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt boulon 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle !rein 
Bracket RH support CD 
Locknut contre-ecrou 
Bracket LH support CG 
Locknut contre-ecrou 
Bracket support 
Stem tige 
Clamp pince 
Clamp pince 

CU=IRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Auspuffrohr cano escape cano escape 
Rohr cano calla 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bulon 
Scheibe arruela arandela 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bulcin 
Scheibe arruela arandela 
Auspufftopf silenciador silenciador 
Scheibe arruela arandela 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Bolzen parafuso buldn 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Bolzen parafuso bulcin 
Bolzen parafuso bulcin 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulcin 
Bolzen parafuso bulcin 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Winkel R grampo LO grampa LO 
Gegenmutter con1ra porca contratuerca 
Winkel L grampo LE grampa LI 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Winkel grampo grampa 
Sch aft haste vastago 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Schelle bra,adeira abrazadera 
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Engine Exhaust System - G.M. 
Systeme d'echappement du moteur - G.M. 
Motorauspuffanlage - G.M. 
Sistema de escape do motor - G.M. 
Sistema de escape del motor - G.M. 

No. Part No. 
1 1513757 
2 507069 
3 2501799 
4 585592 
5 2501803 
6 507069 
7 1513486 
8 544288 
9 1513756 

10 585592 
11 2501799 
12 2501803 
13 507069 
14 1513486 
15 544288 
16 1513755 
17 18D-06 
18 619020 
19 17D-2 
20 24C-620 
21 2507048 
22 2501802 
23 507069 
24 1513757 
25 24C-624 
26 2507046 
27 2500754 
28 17D-2 
29 619020 
30 2501802 
31 18D-06 

PM 3143 
Printed H1 U.S.A 

Qty. 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
2 

1 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
2 
1 
2 

Description Description 
Tailpipe tuyau d"echappement 
Clamp pince 
Bracket support 
Boll boulon 
Muffler silencieux 
Clamp pince 
Tube tube 
Clamp pince 
Stem tige 
Boll boulon 
Bracket support 
Muffler silencieux 
Clamp pince 
Tube tube 
Clamp pince 
Stem tige 
Locknut contre-8crou 
Washer rondelle 
Locknut contre-ecrou 
Boll boulon 
Bracket RH support CD 
Bracket support 
Clamp pince 
Tailpipe tuyau d'echappement 
Bolt boulon 
Bracket LH support CG 
Plate plaque 
Locknut contre-ecrou 
Washer rondelle 
Bracket support 
Locknut contre-flcrou 

CU:&RK 

Benennung Descrigao Descripcion 
Auspuffrohr cano escape cano escape 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bul6n 
Auspufftopf silenciador silenciador 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Rohr tuba tubo 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Sch aft haste vastago 
Bolzen parafuso bul6n 
Winkel grampo grampa 
Auspufftopf silenciador silenciador 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Rohr tubo tubo 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Sch aft haste vastago 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Scheibe arruela arandela 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Bolzen parafuso bul6n 
Winkel R grampo LD grampa LD 
Winkel grampo grampa 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Auspuffrohr cano escape calla escape 
Bolzen parafuso bul6n 
Winkel L grampo LE grampa LI 
Platte placa placa 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Scheibe arruela arandela 
Winkel gram po grampa 
Gegenmutter contra porca contratuerca 

E33-1 



Cl.ARK 

1 

~ 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 2516522 1 Support LH support CG 
2 18C-1256 2 Bolt boulon 
3 2509475 1 Support RH support CD 
4 1920737 1 Mount support 
5 1516473 3 Washer rondelle 
6 18D-12 2 Nut ecrou 
7 8C-1024 8 Bolt boulon 
8 2511781 1 Plate plaque 
9 666841 1 Nipple raccord 

10 ;1529688 Hose tuyau flexible 
11 18C-832 4 Bolt boulon 
12 18D-08 4 Nut ecrou 
13 18C-1256 1 Bolt boulon 
14 2509467 1 Angle angle 
15 1920737 1 Mount support 
16 2509476 1 Support support 
17 8C-832 4 Bolt boulon 
18 1516473 1 Washer rondelle 
19 18D-12 1 Nut ecrou 

E34-1 

Engine Mountings - Cummins 
Supports elastique du moteur - Cummins 
Motorbefestigungen - Cummins 
Suportes de montagem do motor - Cummins 
Patas de montaje elastico del motor - Cummins 

I 
I 

I 
I 
®-12 

Benennung 
Abstiitzung L 
Bolzen 
Abstiitzung R 
Befestigung 
Scheibe 
Mutter 
Bolzen 
Platte 
Nippe! 
Schlauch 
Bolzen 
Mutter 
Bolzen 
Winkel 
Befestigung 
Abstiitzung 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 

TS-14741 

Descricao Descripci6n 
suporte LE soporte LI 
parafuso bulon 
suporte LD soporte LD 
apoio montura 
arruela arandela 
porca tuerca 
parafuso bulon 
placa placa 
niple niple 
mangueira manguera 
parafuso bulon 
porca tuerca 
parafuso bulon 
angulo angulo 
apoio montura 
suporte soporte 
parafuso bulon 
arruela arandela 
porca tuerca 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 



Engine Mountings - G.M. 
Supports elastique du moteur - G.M. 
Motorbefestigungen - G.M. 
Suportes de montagem do motor - G.M. 
Patas de montaje elastico del motor - G.M. 

1 

~ 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 2509473 1 Support support 
2 1545186 1 Clamp pince 
3 1736910 2 Slrap tie bande 
4 1M-10480 1 Hose tuyau flexible 
5 18C-1256 2 Bolt boulon 
6 2509473 1 Support support 
7 1920737 2 Mount support 
8 1516473 2 Washer rondelle 
9 18D-12 2 Nut ecrou 

10 8C-1024 8 Bolt boulon 
11 2672221 2 Hose tuyau flexible 
12 2518825 1 Plug bouchon 
13 5K-116 1 Nipple raccord 
14 2656247 1 Hose tuyau flexible 
15 18C-832 4 Bolt boulon 
16 18D-08 4 Nut ecrou 
17 18C·1256 1 Bolt boulon 
18 2509467 1 Angle angle 
19 1920737 1 Mount support 
20 2509476 1 Support support 
21 2504584 2 Spacer entretoise 
22 8C-864 4 Bolt boulon 
23 1516473 1 Washer rondelle 
24 18D-12 1 Nut ecrou 

'2 ft. (0,61 m) 

PM 3143 
Printed in U.S.A 

I 
I 

I 
I 
@--16 

Benennung 
Abstutzung 
Schelle 
Halteband 
Schlauch 
Bolzen 
Abstutzung 
Befestigung 
Scheibe 
Mutter 
Bolzen 
Schlauch 
Stop fen 
Nippe! 
Schlauch 
Bolzen 
Mutter 
Bolzen 
Winkel 
Befestigung 
Abstutzung 
Distanzteil 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 

Descri~ao 
suporte 
bra,adeira 
banda 
mangueira 
parafuso 
suporte 
apoio 
arruela 
porca 
parafuso 
mangueira 
bujao 
niple 
mangueira 
parafuso 
porca 
parafuso 
angulo 
apoio 
suporte 
espa,ador 
parafuso 
arruela 
porca 

TS-14753 

Descripcion 
soporte 
abrazadera 
atadura 
manguera 
bulon 
soporte 
montura 
arandela 
tuerca 
bul6n 
manguera 
tap6n 
niple 
manguera 
bulon 
tuerca 
bul6n 
angulo 
montura 
soporte 
espaciador 
bulon 
arandela 
tuerca 

E35-1 



No. Part No. Qty. Description 
1 31F-3 1 Adapter union 
2 ,_ 1 Filter oil by-pass 
3 18C-516 4 Bolt 
4 25E-15 4 Washer 
5 18D-05 4 Nut 
6 33F-3 Adapter union 
7 633310 Hose 
8 33F-3 Adapter union 
9 31F-3 Adapter union 

10 633310 Hose 

2see Engine Parts Manual. 
2se referer au manuel de pieces detachees moteur. 
2Siehe Motor-Teilliste. 
2Vide manual de peGas do motor. 
2ver el manual de repuestos del motor. 

E36-1 

Engine Oil By-Pass Filter & Lines - Cummins 
Filtre en derivation d'huile du moteur et canalisations - Cummins 
Motorol-Umgehungsfilter & Leitungen - Cummins 
Filtro derivai;:iio e tubulai;:oes de aceite do motor - Cummins 
Filtro en derivaci6n y 11neas de aceite del motor - Cummins 

Description Benennung 
adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss 
filtre deriv huile diumgehungsfilter 
boulon Bolzen 
rondelle Scheibe 
8crou Mutter 
adaptateur raccord Zw-Stiick-Ansch luss 
tuyau flexible Schlauch 
adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss 
adaptateur raccord Zw-Stii ck-Anschluss 
tuyau flexible Schlauch 

Descricao 
adaptador uniao 
filtro deriv oleo 
parafuso 
arruela 
porca 
adaptador uniao 
mangueira 
adaptador uniao 
adaptador uniao 
mangueira 

TS-13405 

Descripcion 
adaptador acopl 
filtro deriv aceite 
bu Ion 
arandela 
tuerca 
adaptador acopl 
manguera 
adaptador acopl 
adaptador acopl 
manguera 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Frame, Front & Rear CUIR.K 
Chassis avant & arriere 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

( 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriGao Descripcion 
1 22514353 1 Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
2 60D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
4 17C-1232 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
5 4E-12 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

6 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
7 18C-1260 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
8 2509479 1 Mount trans LH rear mont trans der gauche Einb Obers lks hin trans mont tras esq mont tras isq atras 
BA t2509478 1 Mount trans LH front mont trans dev gauch Einb Obers lks vorn trans mont frente esq mont tras isq frente 
9 1920737 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibraGiiO mont vibraci6n 

10 1516473 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 17C-1234 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
12 4E-12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 2509477 1 Mount trans RH front mont trans dev droit Einb Obers re vorn trans mont frente dir mont tras dere frente 
13A t2509480 1 Mount trans RH rear mont trans der droit Einb Obers re hin trans mont tras dir mont tras der atras 

14 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
15 18C-1260 2 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
16 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
17 1920737 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibraGiiO mont vibraci6n 
18 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

19 1516473 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 60D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 1522035 2 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
22 1530845 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
23 1532917 1 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 

24 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
26 4E-08 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 1515530 1 Lockplate assy ass plaque de serrure V.ERSCHL Platt Aggr conjunto chapa trinco conjunto placa seguro 
28 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

29 18D-20 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 1515534 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
31 1515571 1 Spacer entretoise Distanztei I espaGador espaciador 
32 1530843 1 Seal joint etancheite Di ch tung vedador sello 
33 1515529 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 

34 1530843 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
35 2502930 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
36 18C-1032 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
37 10H-25 3 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
38 669896 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 

39 710943 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
40 18D-08 2 Locknut contre~ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
41 2500376 2 Collar collier Sund colar collar 
42 3 2502844 2 Seal guard assy ens protecteur joint Oicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
43 2500239 2 Pin seal joint de clavette Nadeldichtung selo do pino sello de pasador 

44 18C-896 2 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
45 2502834 2 Bushing chemise Buchse bu cha buje 

'Inc. 21, 75 
Jlnc. 43 

PM 3143 
Printed m U.S.A. F3-1 
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Frame, Front & Rear CLqRK 
Chassis avant & arriere · 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripci6n 
46 2500239 2 Pin seal joint de clavette Nadeldichtung selo do pino sello de pasador 
47 42502844 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
48 2500382 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
49 4E-08 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
50 18C-820 8 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
51 1544087 4 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
52 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
53 18C-880 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
54 1519274 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
55 52502840 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
56 1511539 2 Wiper rac!eur Wisch er limpador limpiador 
57 2502830 2 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
58 10H-25 2 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
59 10H-25 2 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
60 1511539 2 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
61 62502840 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
62 1544350 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
63 4E-12 8 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
64 24C-1272 8 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
65 10H-25 4 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
66 2502089 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
67 12 2503735 4 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
68 24C-20128 8 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
69 7 •92502014 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 
69A 7 •102514063 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 
69B 7 ,ll2511355 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 
69C t675316 4 Axle stop block bloc d'arret essieu Achsensperrblock bloco esbarro eixo bloque tope eje 
70 18D-20 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 4E-08 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
72 1532917 4 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
73 1508556 4 Pin goupille Stitt pino pasador 
74 18C-816 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
75 1515573 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
76 1302700 4 Pin clevis goupille chape Schakelstitt pino garfo pasador hor.quilla 
77 3896013 4 Pin goupille Stitt pino pasador 
78 1518981 1 Plate plaque Platte placa placa 
79 24C-20160 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
80 1514593 2 Bar barre Stange barra barra 
81 60D-20 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
82 82513954 1 Cradle assy axle berceau d'essieu ens Achsenlagerung voll ber~o eixo conj caballete eje conj 
83 24C-20128 8 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
84 ;552147 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
85 ;552146 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
86 1513054 2 Pin cradle broche de berceau Zapten Lagerungs pino bergo perno caballete 
87 1506190 2 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
88 4E-08 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
89 18C-820 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
90 ;552147 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
91 1513053 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
92 ;552146 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 1506818 Pin drawbar broche barre attel Zapten Zugstange pino barra reboque pasador barra tiro 
94 3968048 Pin goupille Stitt pino pasador 

4tnc. 46 
sine. 56 
61nc. 60 
71nc. 62, 63, 64 
sine. 91 
9439s101 C----+ 999C, 4398101GB-+ 999GB, 4418101 c-+ 999C, 4418101 CB-+ 999GB 
l0439c101 FSC-> 13DFSC 
11439c131 'F:."s·c &-=+, 441c101 Fsc & ---+ 
12 For replacement use 2520766 bushing plus 1 OH35 fitting. 
12Pour remplacement utiliser chemise 2520766 et 1 OH35 ajustage 
12zum Auswechseln Buchse 2520766 und Verbindung 1 OH35 benutzen 
12Para substitui<;:ao usar bucha 2520766 e ajuste 1 OH35 
l2Para recambio usar buje 2520766 y ajuste 1 OH35 
PM 3143 
Printed in U.S.A F5-3 



No. Part No. Qty. Description 
1 21558644 1 Cap 
1A t946953 1 Gasket 
1B t946954 1 Plate 
2 1513566 1 Dipstick 
3 943957 1 Screen 
4 31509027 1 Latch assy 
4A t1H-414 1 Rivet 
5 42514458 1 Fuel tank 
6 5K-416 1 Nipple pipe 
7 617900 1 Adapter 
8 1514347 Hose 
9 2501500 Hose 

10 1518855 Tube 
11 1518850 Hose 
12 1514345 Hose 
13 1514349 1 Tube 
14 617900 1 Adapter 
15 5K-416 1 Nipple pipe 
16 18D-12 3 Nut 
17 616809 3 Washer 
18 616809 3 Washer 
19 18C-1252 3 Bolt 
20 565295 1 Plug 

21nc. 1A, 16 
line. 4A 
41nc. 4 

F6-1 

' ' I 
' ' ' ' I 20 
i/ 

@i 

Description 
chapeau 
garniture 
plaque 
jauge 
crible 
loquet ens 
rivet 

Fuel Tank & Lines - Cummins 
Reservoir de carburant & canalisation - Cummins 
Kraftstofftank & Leitungen - Cummins 
Tanque de combustive! & tubula~oes - Cummins 
Deposito & lineas de combustible - Cummins 

8 

10 

~ ~~j I-~. -~ 
13 

12 

TS-14645 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Kappe tampa tapa 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Platte placa placa 
Messtab vareta verif varilla nivel 
Sieb tela tamiz 
Verschluss vollst trinco conj cerrojo conj 
Niet re bite remache 

reservoir carburant Kraltstolftank tanque combustive! tanque combustible 
raccord tuyau Nippel Rohr 
adaptateur Zwischenstuck 
tuyau flexible Schlauch 
tuyau flexible Schlauch 
tube Rohr 
tuyau flexible Schlauch 
tuy_au flexible Schlauch 
tube Rohr 
adaptateur Zwischenstuck 
raccord tuyau Nippe! Rohr 
ecrou Mutter 
rondelle Scheibe 
rondelle Scheibe 
boulon Bolzen 
bouchon Stopfen 

niple cano 
adaptador 
mangueira 
mangueira 
tubo 
mangueira 
mangueira 
tubo 
adaptador 
niple cano 
porca 
arruela 
arruela 
parafuso 
bujao 

niple cafio 
adaptador 
manguera 
manguera 
tubo 
manguera 
manguera 
tubo 
adaptador 
niple cafio 
tuerca 
arandela 
arandela 
buldn 
tapon 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

( 



Fuel Tank & Lines - G.M. 
Reservoir de carburant & canalisation - G.M. 
Kraftstofflank & Leitungen - G.M. 
Tanque de combustfvel & tubulac;;oes - G.M. 
Dep6sito & Hneas de combustible - G.M. 

' 
' 

' ' ' ' ' I 
~22 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 21558644 1 Cap chapeau 
1A t946953 1 Gasket garniture 
18 t946954 1 Plate plaque 
2 1513566 1 Dipstick jauge 
3 943957 1 Screen crible 
4 31509027 1 Latch assy loquet ens 
4A 1H-414 1 Rivet rivet 
5 4 2514458 1 Fuel tank reservoir carburant 
6 5K-416 1 Nipple raccord 
7 617900 1 Adapter adaptateur 
8 1523908 1 Hose tuyau flexible 
9 2505231 1 Tube tube 

10 39F-6 1 Connector raccord 
11 425413 1 Valve check clapet d'arret 
12 42F-8 1 Elbow coude 
13 1528423 1 Hose tuyau flexible 
14 1513588 1 Tube tube 
15 2505207 1 Hose tuyau flexible 
16 617900 1 Adapter adaptateur 
17 5K-416 1 Nipple raccord 
18 180-12 3 Locknut contre-ecrou 
19 616809 3 Washer rondelle 
20 616809 3 Washer rondelle 
21 18C-1252 3 Bolt boulon 
22 565295 1 Plug bouchon 

21nc. 1A, 1B 
3 lnc. 4A 
4 1nc. 4 

PM 3143 
Printed m U S A. 
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Benennung Descricao Descripcion 
Kappe tampa tapa 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Platte placa placa 
Messtab vareta verif varilla nivel 
Sieb tela tamiz 
Verschluss vollst trinco conj cerrojo conj 
Niel rebite remache 
Kraftstofftank tanque combustive! tanque combustible 
Nipp el niple niple 
Zwischenstuck adaptador adaptador 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
Verbindungsstuck ligador conector 
Ruckschlagventil vavula retenG8.0 valvula retenci6n 
Winkelrohr cotovelo codo 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Zwischenstuck adaptador adaptador 
Nipp el nip le niple 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Scheibe arrue!a arandela 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bul6n 
Stopfen bujao tap6n 

F?-1 
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Hydraulic Oil Reservoir ClARK 
Reservoir d'huile du systeme hydraulique 
Hydraulik-Olbehalter 
Reservatorio de oleo hidraulico 
Deposito de aceite hidraulico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 418C-614 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
1A 5l8C612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
2 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 1529896 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
4 64D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 64D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 41517493 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6A 53900366 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 41530598 Spring ressort Feder mola resorte 
7A 52511650 Spring ressort Feder mola resorte 
8 1529679 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
9 325K-40808 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9A 32517968 1 Ring anneau Ring anel anillo 

10 1515634 1 Rod tige Stange varao varilla 
11 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 18C-628 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
13 1515637 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
14 18D-04 1 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
15 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 18C-614 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
17 1529896 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
18 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 1530598 1 Spring ressort Feder mola resorte 
20 1515637 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
21 1515640 1 Plate plaque Platte placa placa 
22 2514447 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio dep6sito 
23 1517824 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
24 521874 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
25 2743563 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 521874 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
27 554843 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
28 2505256 1 Gauge oil jauge d'huile Olanzeige cal do oleo indicad aceite 
29 18C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
30 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 1543512 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
31A t1543513 1 Rivet rivet Niel rebite remache 
32 567742 1 Filler neck plate plqe goulot remplis Ei nf ul I stutz en p latte placa tubo enchedor placa tubo llenado 
33 325K-40624 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
33A 32517967 1 Ring anneau Ring anel anillo 
34 1532445 1 Suction filter filtre aspiration Ansaugfilter filtro suc,ao filtro aspiraci6n 
35 18C-612 6 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
36 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
37 1513643 1 Plate plaque Platte placa placa 

21 ft. (0,31 mm) 
3Qptional. Optionnel. Wahlweise. Opcional. Opcional. 
4Cummins 439B101GB-+ 4398321GB, 4398101 FSC--+ 439C170FSC. G.M. 4418101GB-+ 4418334GB. 
5Cummins 4398322GB & -+, 439C171 FSC & --+. G.M. 4418335GB & --+, 4418101 FSC & --+, 

PM 3143 
Printed in U.S.A. H3-:l 
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Hydraulic Oil Reservoir CU11RK 
Reservoir ~'huile du systeme hydraulique 
Hydraulik-Olbehalter 
Reservat6rio de oleo hidraulico 
Dep6sito de aceite hidraulico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
38 325K·40624 1 0-ring joint torique a Ring anel-a anillo-a 
38A 32517967 1 Ring anneau Ring anel anillo 
39 1532445 1 Suction filter filtre aspiration Ansaugfilter filtro suc,ao filtro aspiracion 
40 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
41 565295 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
42 18C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
43 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 325K-40428 1 a-ring joint torique a Ring anel-a anillo-a 
44A 32517969 1 Ring anneau Ring anel anillo 
45 525293 1 Magnet aimant Magnet ima iman 
46 525293 1 Magnet aimant Magnet ima iman 
47 18C-1252 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
48 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 60D-12 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 325K-40808 1 a-ring joint torique a Ring anel-a anillo-a 
51A 32517968 1 Ring anneau Ring anel anillo 
52 2517207 1 Rod tige Stange varao varilla 
53 4,61530600 1 Filter filtre filter filtro filtro 
53A 52515079 1 Filter filtre filter filtro filtro 
54 4,61530600 1 Filter filtre filter filtro filtro 
54A 52515079 1 Filter filtre filter filtro filtro 
55 537660 2 Lug point de soudure Ansatz al,a orejo de soporte 
56 60D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

21 ft. (0.31 mm) 
3Qptional. Optionnel. Wahlweise. Opcional. Opcional. 

4Cummins 439B101 CB-+ 4398321 CB, 4396101 FSC -+439C170FSC. 
G.M. 441 B101 CB-+ 441 B334CB 

5Cummins 4398322GB &-+, 439C171 FSC & -+. G.M. 4418335GB &-+, 441 B101 FSC & -+ 
6Ref. S.G.-640 

PM 3143 
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Hydraulic Pressure Check System * CUH1K 
Systeme de controle de pression hydraulique * 
Hydraulikkontrollsystem • 
Sistema de controle de pressao hidrualica * 
Sistema de control de la presi6n hidraulica * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripci6n 
1 6000689 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
2 1306142 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
3 5K-207 2 Nipple raccord Nippel niple niple 
4 600-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 2512922 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

6 2514992 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 536794 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 2512922 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 5K-207 3 Nipple raccord Nippel niple niple 

10 1306142 3 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
11 6000689 3 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
12 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschlu ss adaptador uniao adaptador acopl 
13 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
15 1535023 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
17 89F-3 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
18 2515232 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
20 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
22 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 

*439B101C -> 159C, 4418101C-> 166C, 439C101 FSC-> 130FSC 

PM 3143 
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Hydraulic Pressure Check System * CU1RK Systeme de controle de pression hydraulique * 
Hydraulikkontrollsystem * 
Sistema de controle de pressao hidrualica * 
Sistema de control de la presi6n hidraulica * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
2 6000689 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
3 1306142 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
4 5K-207 2 Nipple raccord Nippe! niple niple 
5 2519467 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
6 2514992 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 536794 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 2519467 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 5K-207 3 Nipple raccord Nippe! niple niple 

10 1306142 3 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
11 6000689 3 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
12 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
13 1535023 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Ans ch I uss adaptador uniao adaptador acopl 
15 89F-3 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
16 2515232 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Ansch I uss adaptador uniao adaptador acopl 
19 25E-17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 4E-6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 31 F-1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 

*4398160C ---> 999C, 4398101 CB ---+ 999CB, 439C131FSC & --->, 4418167C ---> 999C, 4418101 CB ---> 999CB, 441 C101FSC & ---> 

PM 3143 
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Hydraulic System, Main * 
Systeme hydraulique principal * 

CU1RK 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal * 

!/ Sistema hidraulico principal * 
\ 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
1 1506073 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 1 Pump main pompe principale Hauptpumpe bomba principal bomba principal 
3 91 F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 1314965 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
5 610385 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 1526564 Stem tige Schatt haste vastago 
7 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
8 585884 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 

10 2509607 Tube tube Rohr tuba tuba 
11 585884 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
13 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
14 1506140 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 36F-4 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Ans ch luss adaptador uniao adaptador acopl 
16 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Ans ch luss adaptador uniao adaptador acopl 
17 661558 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 18D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
20 21513414 1 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
20A 3960202 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
20B 58K-016 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20G 25K-40026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschlu ss adaptador uniao adaptador acopl 
22 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

I • 24 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 2514996 1 Tube tube Rohr tubo tuba 
26 1535831 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 1514031 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 1514032 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 635682 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 1518236 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
33 1514031 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 1514032 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
35 Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schaufel cil ca,amba conj cil cucharon conj 
36 1514044 Tube tube Rohr tuba tuba 
37 1544994 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
38 '-- Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vollst Hubarm cil bra,o conj cil aguilon conj 
39 2506572 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
40 1514035 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 1514033 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
42 2506573 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
43 415K-5 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
43A t91F-5 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
44 1534018 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
45 1 Valve main soupape principale Hauptventil valvula principal valvula principal 
45A 18C-1056 3 . Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 

*439B101 C--> 999C, 4398101 CB--> 999CB, 441 B101 C --> 999C, 441B101 CB--> 999CB 

1see Index. Vair Table des matiE!res. Siehe lnha!tsverzeichnis. Veja lndice. Vease 1ndice. 
21nc. 2QA.....,.20C 
'Inc. 20B, 20C 
'Inc. 43A 

PM 3143 
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Hydraulic System, Main * CL'IRK 
Systeme hydraulique principal * 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal * 
Sistema hidraulico principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
45B 18D-10 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 1534018 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 1306142 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
48 83F-5 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
49 40K-4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

50 515K-5 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
50A t91F-5 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
51 83F·5 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
52 1514042 Tube tube Rohr tubo tubo 
53 1514041 Tube tube Rohr tubo tubo 

54 1514034 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
55 

, __ 
1 Frame assembly ass du chassis Rahmeneinheit conj do chassis estruc marco 

56 5K-207 1 Nipple raccord Nippe! niple niple 
57 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
58 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
59 1 Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vollst Hubarm cil braco conj cil aguil6n conj 
60 1544994 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 18D·08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
62 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
64 18C-828 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
65 '-- 1 Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schaufel cil cacamba conj cil cuchar6n conj 
66 36F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Z w-StUck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
67 18C-544 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
68 18C-1024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

69 4E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
70 25E-26 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
71 1513418 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
72 540107 1 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
73 533139 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
74 540107 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
75 2509608 Tube tube Rohr tubo tubo 
76 540106 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
77 518330 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
78 540106 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
79 1513408 Stem tige Sch aft haste vastago 

*439B101 C-+ 999C, 439B101 CB-+ 999CB, 441 B101C-. 999C, 441B101 CB-. 999CB 
1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease ·1ndice. 
21nc. 50A 

Group Flange Half 0-Ring Bolt Lockwasher Size 
Groupe Demi-flasque Joint torique Bou Ion Rondelle frein Dimension 
Gruppe Flanschhalfte 0 Ring Bolzen Sicherunsscheibe Masse 
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressao Medidas 
Grupo Media brida Anillo-0 Bulan Arandela seguridad Medidas 

2 1 4 4 in. mm 

A 19J-12 58K-214 17C-620 4E-06 .75 19.1 

B 19J-16 58K-219 17C-620 4E-06 1.00 25,4 

C 19J-20 58K-222 17C-724 4E-07 1.25 31,8 

D 19J-24 58K-225 17C-824 4E-08 1.50 38, 1 

E 19J-32 58K-228 17C-824 4E-08 2.00 50,8 

PM 3143 
Printed in U.S.A. H11·3 
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Hydraulic System, Main * CU::SRK 
Systeme hydraulique principal * 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal * 
Sistema hidraulico principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
1 2510814 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 2510817 1 Tube tube Rohr tubo tuba 
3 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 24E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 2511442 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 1514031 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 1514032 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 635682 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 1518236 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
13 1514031 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 1514032 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 1 Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schaufel cil ca,amba conj cil cucharon conj 
16 , __ 1 Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vollst Hubarm cil bra,o conj cil aguilon conj 
17 1544994 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 1514044 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
20 2506572 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 2506573 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 1514033 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 1544994 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 1514034 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 18D-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 18C-828 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 , __ 1 Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vollst Hubarm cil bra,o conj cil aguilon conj 
31 18C-8136 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
32 

, __ 
1 Valve assy main soupape princip ens Hauptventil vollst valvula princip conj valvula princip conj 

33 946797 3 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
34 60D-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 1534018 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Jnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
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Hydraulic System, Main * CL'IRK 
Systeme hydraulique principal * 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal * 
Sistema hidraulico principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
36 1 Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schaufel cil ca,amba conj cil cucharon conj 
37 540107 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
38 533139 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 540107 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
40 2512530 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
41 25E-26 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 1513418 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
43 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
44 18C-1024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
45 4E-10 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

46 1506140 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 540106 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
48 518330 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
49 540106 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
50 1513408 1 Stem tige Sch aft haste vastago 

51 Pump assy main pompe principal ens Hauptpumpe vollst bomba principal conj bomba principal conj 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

1see Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease 'lndice. 

Group Flange Half 0-Ring Bolt Lockwasher Size 
Groupe Demi-flasque Joint torique Boulon Rondelle frein Dimension 
Gruppe Flanschhalfte 0 Ring Bolzen Sicherungsscheibe Masse 
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressao Medidas 
Grupo Media brida Anillo-0 Bulan Arandela seguridad Medidas 

2 1 4 4 in. mm 

A 19J-12 58K-214 17C-620 4E-06 .75 19, 1 

B 19J-16 58K-219 17C-620 4E-06 1.00 25,4 

C 19J-20 58K-222. 17C-724 4E-07 1.25 31,8 

D 19J-24 58K-225 17C-824 4E-08 1.50 38, 1 

E 19J-32 58K-228 17C-824 4E-08 2.00 50,8 

PM 3143 H1~-1 
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Hydraulic System, Steering CUIRK 
Systeme hydraulique de direction 
Hydrauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico diregao 
Sistema hidraulico direccion 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripci6n 
1 11K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
2 89F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
3 

, __ 
1 Radiator assy radiateur ens Kuhler vollst radiador conj radiador conj 

4 89F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
5 11K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

6 712766 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 33F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StO ck-Ans ch luss adaptador uniao adaptador acopl 
8 1519911 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 2506571 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 17C-756 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

11 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 19J-20 2 Flange half demi-flasque Flanschhalfte meia flange media brida 
13 58K-222 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 1 Pump steering pompe direction Pumpe Lenkungs bomba direeao bomba direcci6n 
15 58K-228 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

16 19J-32 2 Flange half demi-flasque Flanschhalfte meia flange media brida 
17 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 11G-824 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulcin 
19 1513285 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
20 215K-8 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 

21 540106 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
22 518330 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 540106 Clamp pince Schelle braeadeira abrazadera 
24 1513277 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 1519243 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

26 3534894 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27 91F-7 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
28 4534894 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
29 91F-7 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
30 Steering gear m8canisme direction Lenkung Zahnrad caixa direeao caja direccicin 

31 91F-6 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
32 5731793 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
33 91F-6 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
34 6731793 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
35 2502066 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

36 2506401 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 2502065 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
38 29F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
39 Cylinder assy strg ens cyl direction Zylinder vollst Lenk cil direcao conj cil direccicin conj 
40 29F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease ·1ndice. 
21nc. 74 
JJnc. 27 
41nc. 29 
sine. ;31 
'Inc. 33 
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Hydraulic System, Steering Clt:IRK 
Systeme hydraulique de direction 
Hydrauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico direc,ao 
Sistema hidraulico direcci6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 

41 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
42 2501285 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
43 1513274 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
44 18C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

46 2504511 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
47 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 18D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 18C-624 4 Boll boulon Bolzen parafuso bu Ion 
50 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

51 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
52 1 Cylinder assy strg ens cyl direction Zylinder vollst Lenk cil direcao conj cil direcci6n conj 
53 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
54 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
55 2500018 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

56 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 '17K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
58 '-- 1 Valve steer relief clapet dech direct Lenkuberdru ckventil valv alivio dire, valv alivio direcc 
59 18C-856 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
60 91F-10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

61 817K-10 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 91F-11 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
63 91F-10 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
64 1314799 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
65 2506218 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

66 29K-220 1 Cross croisillon Kreuzstuck cruzeta cruceta 
67 5K-1032 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
68 1519246 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
69 1513272 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
70 917K-11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

71 1513278 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 540106 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
73 1513288 Tube tube Rohr tubo tubo 
74 91F-8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
75 585887 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

76 540106 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
77 29F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
78 2506571 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

1see Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease 'Iodice. 
7 1nc. 63 
8 lnc. 60 
91nc. 62 
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Hydraulic System, Transmission & Converter CL'IRK Systeme hidraulique, convertisseur & transmission 
Hydraulisches System, Ubersetzung und Umformer 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor 
Sistema hidraulico, transmision y conver!idor 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,iio Descripcion 
1 40K-02 2 Plug bouchon Stopfen bujiio tap on 
2 1529949 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 2501377 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 2501378 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
6 666846 Nipple raccord Nippe! niple niple 
7 1545186 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
8 2501552 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 1545186 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

10 91F-8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 2755050 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
12 2501376 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 4E-06 2 Lockwasher ·rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 33F-6 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniiio adaptador acopl 
17 2500864 Tube tube Rohr tubo tubo 
18 2500649 Tube tube Rohr tubo tubo 
19 2509612 Tube tube Rohr tubo tubo 
20 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
21 2501552 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 1545186 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 1309823 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
24 91 F-8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
25 3755050 Connector raccord Verbindungsstock ligador conector 
26 2501379 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 

, __ 
1 Transmission transmission Getriebe transmissao transmisi6n 

28 1H-414 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
29 1509025 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
30 18C-616 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
31 2503275 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel 
32 42514454 1 Filler remplisseur Fuller enchedor gollete 
33 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34 1545186 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
35 2501552 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease ·1ndice. 
21nc. 10 
31nc. 24 
'Inc. 28, 29 

PM 3143 
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Hydraulic System, Transmission & Converter 
Systeme hidraulique, c~rivertisseur & transmission 

CU1RK 
Hydraulisches System, Ubersetzung und Umformer 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
36 1545186 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
37 2514449 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
38 1545186 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
39 2501552 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
40 1545186 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
41 2503276 Tube tube Rohr tubo tubo 
42 89F-10 Connector raccord Verbindungssliick ligador conector 
43 517K-6 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
44 91F-6 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
45 667289 Nipple raccord Nippel niple niple 
46 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
47 2501552 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
48 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
49 1513655 Tube tube Rohr tubo tubo 
50 1513647 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
51 618K-6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
52 91 F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
53 1545186 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
54 2501552 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
55 1545186 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
56 666846 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
57 36F-5 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Sliick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
58 91 F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
59 718K-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
60 571000 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 817K-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 91F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
63 18C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
64 91533614 1 Filler filtre filter filtro filtro 
64A t215502 1 Filter element element filtre Filtereinsatz elemento filtro elemento filtro 
65 1302187 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
66 1017K-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
67 91F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
68 18D-06 4 Nut E!crou Mutter porca tuerca 
69 1829949 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
70 1 __ 

Radiator assy radiateur ens Kuhler vollst radiador conj radiador conj 

1see Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. Vease indice. 
5lnc. 44 
61nc. 52 
71nc. 58 
8 lnc. 62 
9lnc. 64A 
101nc. 67 
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Lubrication System, Central 
Systeme graissage, central 
Zentralschmiersystem 
Sistema central lubrificac,ao 
Sistema de lubricaci6n central 

No. Part No. Qty. Description 
1 31 F-1 1 Adapter union 
2 1517541 1 Hose 
3 549961 1 Hose 
4 33F-1 1 Adapter union 
5 31 F-1 1 Adapter union 
6 1517542 1 Hose 
7 1509182 1 Feeder assy 
8 1 BC-620 2 Bolt 
9 4E-06 2 Lockwasher 

10 11 H-15 4 Fitting grease 
11 1517543 Hose 
12 33F-1 Adapter union 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Description Benennung Descriiao Descripcion 

adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschlu ss adaptador uniao adaptador acopl 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
adaptateur raccord Zw-Stuck-Ansch luss adaptador uniao adaptador acopl 
adaptateur raccord Zw-Stu ck-Ans ch luss adaptador uniao adaptador acopl 

tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
ens alimentation Zufuhreinr voll conj aliment conj aliment 
boulon Bolzen parafuso bulcin 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 

tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 

L 1-1 
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Mid-Mount Bearing Assembly CU1RK Palier intermediaire, ensemble 
Mittellager vollstiindig 
Mancal central, conjunto 
Cojinete central, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 2230553 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
1 1F-436 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 205928 1 Nut ecrou Mutter porca. tuerca 
3 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 25K-60116 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 222233 Flange bride Flansch flange brida 
6 230690 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 ,217566 Shim .004"-0,10 mm cale-0, 10 mm Beilage-0, 10 mm cal,o-0. 10 mm planchita-0, 10 mm 
7A . *217567 Shim .007"-0,18 mm cale-0, 18 mm Beilage-0, 18 mm cal,o-0, 18 mm planchita-0, 18 mm 
78 ,217568 Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm 8eilage-0,25 mm cal,o-0,25 mm planchita-0,25 mm 
8 25K-40308 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 225823 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

10 856250 1 Cup cuvette Schale capa cu beta 
11 654141 1 Cone cone Kegel cone cono 
12 233007 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
13 4E-07 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 1C-722 4 Bolt boulon 8olzen parafuso bul6n 
15 23C-1040 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
16 4E-10 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16A t942139 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 230529 Housing boitier Gehause carca,a carcasa 
18 211433 Breather reniflard Entlufter respiradouro respiradero 
19 654141 Cone c6ne Kegel cone cono 
20 856250 Cup cuvette Schale capa cu beta 
21 225823 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
22 25K-40308 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 >217566 Shim .004"-0, 10 mm cale-0, 10 mm Beilage-0, 10 mm cal,o-0,10 mm planchita-0, 10 mm 
23A *217567 Shim .007"-0,18 mm cale-0, 18 mm Beilage-0, 18 mm cal,o-0, 18 mm planchita-0, 18 mm 
238 >217568 Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm 8eilage-0,25 mm cal,o-0,25 mm planchita-0,25 mm 
24 230690 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
25 222233 Flange bride Flansch flange brida 
26 25K-60116 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 222179 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 205928 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 1F-436 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
30 1C-722 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
31 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 13F-12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
33 215757 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

21nc. 1-14, 17_.33 

PM 3143 
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WARNING 
ALWAYS CONNECT, POS,TIVE TO 

POSITIVE - NEGATIVE TO NEGAT>VE 
WHEN USING !IATTERY CHARGER 

OR BOOSTER TO PREVENT 
OAMAGE TO ELECTRICAL SYSTEM 

16 
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PRESSURE PRESSURE 

24 

7 

26 
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C mlCHIGAn 
4 

WARNING 
NO ROOM FOR A MAN IN THIS AREA 

WHEN MACHINE IS TURNED. 

DO NOT STAND OR WORK IN THIS 
AREA WHrn rnGINE IS RUNNING. 

USE SAFETY LINKS WHEN SERVICING. 
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WARNING 
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WITH ENGINE Off MAT RESUll •N 
DAMAGE 10 CONlROl CA0L!S 

17 18 

REMOVE THIS PLATE 
BEFORE INST A LUNG CAB 

22 

LIFT CONTROL 

FLOAT LOW!;R HOLD RAISE 

BUCKET CONTROL -
OUMP HOlO ROLLBACK 

25 

5 

9 

15 

(DRAIN) 

19 

10 

COLD 
OIL 

LEVEL 

FULL -

ADD 

20 

CAUTION 
ENGINE CONTAINS 20-
20 W Oil.CHANGE TO OIL 
RECOMMENDED llY ENGINE 
MFR. FOR APPLICABLE 
AMBIENT TEMP. 

REMOVE DECAL AFTER 
OIL CHANGE. 

23 

WARNING 
DISCONNECT STEERING 
FRAME LOCK BEFORE 

MOVING VEHICLE 

27 

HYDRAULIC FILTER 

U5E Ot/lY Cl•RK f>lTrn HEM£NT '51'019 

Ct,•'1GC HEM(llfS (V!.AY ~00 HO\JA(, 
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Nameplates & Decals CU:i!RK 
Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanias 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 2513352 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
2 2513636 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
3 2511546 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
3A t2516995 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 2513628 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 

5 2513631 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
6 21549006 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
6A t 33969062 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
68 t 43585200 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6C t 53585204 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
60 t 63240259 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6E t73301477 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
7 21534502 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7A t 33966394 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
78 t43586004 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7C t 53586005 1 Decal d8calcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
70 t 63240252 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
7E t'3301566 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8 21511711 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
SA t 33966391 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
SB t43585983 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
SC t 53585984 2 Decal d8calcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
80 t 63240263 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
SE t'3301471 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
9 22504408 1 Plate plaque Platte placa placa 

9A t 4 3588313 Plate plaque Platte placa placa 
98 t 5 3588314 Plate plaque Platte placa placa 
9C t63588315 Plate plaque Platte placa placa 
90 t73588316 Plate plaque Platte placa placa 

9E t65G-406 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
10 21510525 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10A +33960848 1 Decal unit etiquette unite Schild-Einheit rotulo unidade rotulo u nidad 
108 +33969063 1 Decal tractor shovel etiq chargeuse Schild Traktschauf rot trator carreg rot cargadora 
10C +43585981 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

100 +53585982 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10E +63240267 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
10F +73587184 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
11 22503200 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11A +43586290 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

11 B +53586291 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11 C +63240261 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
110 t'3586994 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12 21527430 1 Plate plaque Platte placa placa 
12A +33950778 1 Plate plaque Platte placa placa 
128 t 43238022 Plate plaque Platte placa placa 
12C t 53238051 Plate plaque Platte placa placa 
120 t 63238079 Plate plaque Platte placa placa 
12E +7 3301503 Plate plaque Platte placa placa 
13 1512006 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

14 2 2512999 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
14A t43588332 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
148 +53588333 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomanla 
14C +'3588334 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
140 t 73588335 Decal decalcamanie Abziehbild decal co mania calcomania 
15 21513844 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
15A t43586294 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
158 t 53586295 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
15C +63240257 Decal d€calcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
150 t73587146 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

2Eng!ish. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
3Japanese. Japonais. Japanisch. Japones. Japont'.!s. 

4French. Francais. Franzt:isisch. Frances. Frances. 
SGerman. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 

GSpanish. EspagnoL Spanisch. Espanhol. Espariol. 
7 Portuguese. Portugais. Portugiese. PortuguBs. Portugu 

PM 3143 N3-3 Printed in U.S.A. 



CLARK 

N4-2 

3 

150 HOURS 

11S502 

11 

12 

WARNING 
A~WAYS CONNECT, "0$1TIVE TO 

POS,T!VE - NEGATIVE TO NEGATIVE 
WHEN V$1NG BATTERY CHARGER 

011 SOOSHR TO PREVENT 
OAMAGE TO EI.ECTl>!CA~ SYSTEM 

16 

21 

COOLER-OUT COOLER-IN 
PRESSURE PRESSURE 

24 

7 

26 

2 

C ffllCHIGRn 
4 

WARNING 
NO ROOM FOR A MAN 1N THIS AREA 

WHEN MACHINE IS TURNED. 

DO NOT STAND OR WORK IN THIS 
AREA WHEN ENGINE IS RUNNING. 

USE SAFETY LINKS WHEN SERVICING. 

COVU£D DY OIIE OR MOftE 
(>F lME FOLLOWI/IC ,urn,s 

l/lllTED SU,T£S 

8 

nos .. ns,o,o .,,.,., ""'" 
nuei, ,:,i..,,n ,,..,,. ''"'"' 
,.1$1 .. l'1llU (>Ill~! lllUIS 
11uio nouti ,on1<>1 
lHUII lltllU l1U7<>$ 

CANADA 
•AT£~UD IIIO, toll, Rd 1111, 1111, 

""· '"''· "'' 

13 

,.,. '"ISH!lf town tH•~ "9 
•1 1 Wlll Uf\/\1 IN AI/TOJ.U,Il( 

ru•1 ,..,.,c,.TION 
"'" """'''o••n•o<'™"'q""" .., .... .., .... ,"'"""'-~' 

PREllll~E 

CHEC~ 

HY DR Al/UC 

Ctu!CH 

SH!R,NG 

14 

PQ 110! II!! "fHIOl I/till 
Ol'UIS AO( MADf IQ !JIA~f 

1!ill!!!. 

AlWAyt ~:.:., "":!;""'' '""'' 

WARNING 
OPERAllON Of VALVE \EVERS 

WITH ENGINf: OFF MAY RESULT IN 
OAMAGE 10 CONTROL CABLES 

17 18 

REMOVE THIS PLATE 
BEFORE INST ALLING CAB 

22 
LIFT CONTROl 

ft OAT LOWER HOLO RAISE 

BUCKET CONTROL -
OUM? HOLD ROLLBACK 

25 

5 

9 

15 

10 

COLD 
OIL 

LEVEL 

FULL -

ADD 

(DRAIN] 
20 

19 

CAUTION 

ENGINE CONTAINS 20-
20 W Oil.CHANGE TO OIL 
RECOMMENDED 6Y ENGINE 
MFR. FOR APPllCA&LE 
AM&lENT TEMP. 

REMOVE DECAL AFTER 
Oil CHANGE. 

23 

WARNING 
DISCONNECT STEERING 
FRAME LOCK BEFORE 

MOVING VEHICLE 

27 

HYDRAULIC FILTER 

USE ONlV ClAR~ FILTER HEMSNf ,s,;o,s 

CHAll<;;1' [C(MtNl$ lV(IIY ;oo ><OURS 

USE or O\!_<[h [l{M[N'S >MY R[OUC[ 

HVDRAUUC S.STEM COMeom,H "" 

28 TS-15161 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 



Nameplates & Decals ClAIRK Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschiider & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanias 
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 

16 21505581 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16A t43238021 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
168 +53238050 1 Decal d8calcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
16C +63240253 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16D +73300368 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

17 21548364 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
17A +33966236 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
178 t43585202 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
17C +53585206 1 Decal dBcalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
17D +63240250 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 

17E +73301472 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18 22508494 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
18A +63586517 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
188 +73586839 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18C t43586511 1 Decal dBcalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

18D +53586510 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19 2538256 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19A +33950540 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
198 t43237998 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19C +53238026 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 

19D +63238055 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19E +73300367 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
20 2 2521032 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
20A +4 3588336 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
208 +5 3588337 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

20C +63588338 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
20D +73588339 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
21 1531606 9 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband tiras abrasivas cinta abrasiva 
22 22508568 1 Decal ctecalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
22A t43586512 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 

228 +53586508 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
22C +63586519 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania· 
22D +73586838 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
23 21523338 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
23A +33900139 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomanla 

238 +63240264 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
23C t'3587311 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
23D t 53587312 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
23E t73587313 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

24 22515083 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
24A t43588328 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
248 +'3588329 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

24C +63588330 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

24D +73588331 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 

25 21515482 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

25A +33966393 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
258 t43585993 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

25C +53585994 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 

25D +63240258 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
25E t 73301571 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
25F 2 2519337 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

26 565139 2 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband tiras abrasivas cinta abrasiva 
27 21513887 1 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
27A +33900140 1 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 

278 t43585991 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
27C +53585992 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
27D t'3240254 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
27E +73301572 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 

( 28 22518855 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

28A t 43588401 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
28B t 53588402 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
28C t'3588403 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
28D t 73588404 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

2English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 4French. Fran~ais. FranzOsisch. Frances. Frances. sspanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espafiol. 
3Japanese. Japonais. Japanisch. Japones. Japones. sGerman. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 7Portuguese. Portugais. Portugiese. PC'rtugues. Portugues 
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Nameplates & Decals - Log Loader 
Plaques de constructeur & decalcomanies - chargeuse de grumes 
Namensschilder & Abziehbilder - Klotzlader 
Placas da fabrica & decalcomanias - cargador de troncos 
Placas del fabricante & calcomanias - caregador de troncos 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22518381 1 Decal kit necessaire dElcalques Klebeschildsatz 
1 2518334 2 Decal side decal lateral Abz Seite 
2 2518332 1 Decal front decal avant Abz vorne 
3 2518344 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild 
4 2518365 2 Decal decalcamanie Abziehbild 

5 2518340 2 Decal decalcamanie Abziehbild 
6 1516268 1 Decal decalcamanie Abziehbild 

2CMD sales item only Inc. 1-s 
2piece vende par CMD seulement Inc. 1-.5 
2Teile nur von GMO verkauft Inc. 1-.5 
2peQa ventada para GMO somente Inc. 1-s 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1-s 

PM 3143 
Printed 1n U.S.A. 

Descri~i!o Descripcion 
jogo decalcomanias juego calcomanias 
decal lateral calco lateral 
decal dianteiro calco delantero 
placa do nome placa de nombre 
decalcomania calcomania 
decalcomania calcomania 
decalcomania calcomania 

N3A-1 



ClAIRK 

I 
-1 

1 l-1, I o 
I rj 

16 15 14 

No. Part No. Qty. Description 
A 2550580 1 Propeller shalt 
1 18C632 4 Bolt 
2 944862 1 Spider U-joint 
3 940084 1 Yoke tube 
4 BD-06 4 Nut 
5 940090 1 Retainer 
6 940091 2 Washer 
7 3940224 1 Slip yoke 
8 SD-06 4 Nut 
9 944862 1 Spider U-joint 

10 18C632 4 Bolt 
11 10H-35 1 Fitting grease 
12 10H-25 1 Fitting grease 
13 940092 1 Felt 
14 18C-628 8 Bolt 
15 10H-35 Fitting grease 
16 Omit 

21nc. 1-13, 15 
3 1nc. 12 

P2-2 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/Converter 
Arbre d'entrainement, transmission/convertisseur, ensemble 
Gelenkwelle Vollstiindig, Getriebe/Drehmomentwandler 
Eixo propulsor, transmissao/converlidor, conjunto 
Arbol propulsor, transmissi6n/convertidor, conjunto 

5 

ID 

13 12 11 

TS-1138 

Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
arbre entrainement Antriebswelle eixo propulsor arbol propulsor 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
chape tube Gleit Rohr garfo tubo horqueta tubo 
ecrou Mutter porca tuerca 
arretoir Halterung retentor reten 
rondelle Scheibe arruela arandela 
chape coulissante Gleitkupplg garfo corredi,o acople telesc6pico 
ecrou Mutter porca tuerca 
croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
bourre Filz feltro fieltro 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
omettre Auslassen omitir omitir 

PM 3143 
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Propeller Shaft Assembly: Mid-Mount Bearing / Front Axle 
Arbre d'entrainement: palier central / l'axe AV, ensemble 
Gelenkwelle vollstiindig: Mittellager / Vorderachse 
Eixo propulsor: mancal central / eixo dianteiro, conjunto 
Arbol propulsor: conjinete central / eje delantero, conjunto 

1 5 6 

l 

15 13 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 11513664 1 Shaft assy arbre ens Welle vollst 
B 2980615 1 Oust cup kit tr cuv c/poussiere Staub/anger Satz 
1 18C-838 4 Bolt boulon Bolzen 
2 3993142 1 Spider LI-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 
3 960240 1 Tube tube Rohr 
4 80-08 4 Nut Bcrou Mutter 
5 940256 1 Retainer arretoir Halterung 
6 940257 2 Washer rondelle Scheibe 
7 4960238 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr 
8 80-08 4 Nut Bcrou Mutter 
9 5993142 1 Spider LI-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 

10 18C-838 4 Bolt boulon Bolzen 
11 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
12 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
13 18C-838 1 Washer rondelle Scheibe 
14 18C-832 8 Bolt boulon Bolzen 
15 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
16 Omit omettre Auslassen 

1Jnc. 1-13. 15 
21nc. 5. 6, 13 
3!nc. 15 
4 lnc. 12 
5Jnc. 11 

PM 3143 
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Oescri,iio Descripcion 
eixo conj arbol conj 
estojo ventosa poeira juego taza antipolvo 
parafuso bulon 
cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
tubo tuba 
porca tuerca 
retentor reten 
arruela arandela 
garfo tuba horqueta tuba 
porca tuerca 
cruzeta acopl univ cruceta acop!e univ 
parafuso bulon 
graxeira grasera 
graxeira grasera 
arruela arandela 
parafuso bul6n 
graxeira grasera 
omitir omitir 
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16 15 14 

No. Part No. Qty. Description 
A 12500488 1 Shaft assy 
B 2980615 1 Dust cup kit 
1 18C-838 4 Boll 
2 3993142 1 Spider U-joint 
3 960239 1 Tube 
4 BD-08 4 Nut 
5 940256 1 Retainer 
6 940257 2 Washer 
7 4960238 1 Yoke tube 
8 8D-08 4 Nut 
9 5993142 1 Spider U-joint 

10 18C-838 4 Boll 
11 10H-25 1 Fitting grease 
12 10H-25 1 Fitting grease 
13 940259 1 Washer 
14 18C-832 8 Bolt 
15 10H-25 1 Fitting grease 
16 Omit 

line. 1-+ 13, 15 
2Jnc. 5, 6, 13 
31nc. 15 
41nc. 12 
Sine. 11 

P4-1 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/Mid-Mount Bearing 
Arbre d'entrainement, transmission/palier central, ensemble 
Gelenkwelle volistiindig, Getriebe/Mittellager 
Eixo propulsor, transmissiio/mancal central conjunto 
Arbol propulsor, transmission/cojinete central conjunto 

5 6 7 8 10 

I 
@)) 

«) 

13 12 11 

TS-1138 

Description Benennung Descri~ao Descripci6n 
arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj 
tr cuv c/poussiere Staub/anger Satz estojo ventosa poeira juego taza antipolvo 
boulon Bolzen parafuso bulcin 
croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
tube Rohr tuba tubo 
ecrou Mutter porca tuerca 
arretoir Halterung retentor reten 
rondelle Scheibe arruela arandela 
chape tube Gleit Rohr garfo tuba horqueta tubo 
ecrou Mutter porca tuerca 
croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
boulon Bolzen parafuso bulcin 
graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bulcin 
graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
omettre Aus lass en omitir omitir 

PM 3143 
Printed in U.SA 
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Propeller Shaft Assembly, Rear Axle / Transmission 
Ensemble d'arbre d'entrainement, axe AR/transmission 
Gelenkwelle vollstiindig Hinterachse/Getriebe 
Conjunto de eixo propulsor, eixo traseiro/transmiss9o 
Conjunto de arbol propulsor, eje trasero/transmissi6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2587800 1 Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle 
1 1BC-838 4 Bolt boulon Bolzen 
2 942735 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz l<ardangelenk 
3 946261 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr 
4 8D·OB 4 Nut ecrou Mutter 
5 940250 1 Retainer arr8toir Halterung 
6 940251 2 Washer rondelle Scheibe 
7 3942734 1 Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg 
8 8D-08 4 Nut ecrou Mutter 
9 942735 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 

10 18C-838 4 Bolt boulon Bolzen 
11 944688 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier 
12 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier 
13 942749 1 Felt bourre Fitz 
14 18C·B32 8 Bolt boulon Bolzen 
15 944688 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier 
16 Omit omettre Auslassen 

2!nc. 1-+13, 15 
3fnc. 12 

PM 3143 
Printed m USA 
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Descri,ao OescripciOn 
eixo propulsor arbol propulsor 
parafuso bul6n 
cruzeta acop! univ cruceta acople univ 
garfo tubo horqueta tubo 
porca tuerca 
retentor reten 
arruela arandela 
garfo corrediqo acople telesc6pico 
porca tuerca 
cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
parafuso bul6n 
graxeira grasera 
graxeira grasera 
feltro fieltro 
parafuso bul6n 
graxeira grasera 
omitir omitir 
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Pump Assembly, Main * cu::uRK 
Pompe principale, ensemble * 
Hauptpumpe vollstiindig * 
Bomba principal, conjunto * 
Bomba principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
A 22509252 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
1 662003 1 Snap ring cir clips Sperring anel de trava anillo de retencion 
2 946948 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
3 946952 1 Retainer seal joint retenue Dichtungsring veda,ao retentor sello de reten 
4 25K·30220 1 O·ring joint torique 0 Ring anel·O anillo·O 
5 946949 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
6 961632 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
7 1566881 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
8 1566703 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
9 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

10 3•41566799 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadgao borracha sello de bolsillo 
11 961472 Thrust plate plaque de butee Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje 
12 25K·30300 O·ring joint torique 0 Ring anel·O anillo·O 
13 5292400 Shaft arbre Welle a.rvore arbol 
14 946632 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
15 961641 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
16 1566881 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn 
17 658230 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
18 1566365 Bearing palier Lager mancal cojinete 
19 1566703 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
20 1566365 Bearing palier Lager mancal cojinete 
21 961472 Thrust plate plaque de butee Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje 
22 1566707 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 961642 Housing boitier Gehause carca,a carcasa 
24 1566707 Seal joint etancheite Di ch tung vedador sello 
25 658230 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 

' 
26 53675314 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem j6go engranje juego 

\, 27 §'-- Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
28 658230 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
29 '-- Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadgao borracha sello de bolsillo 
30 1566365 Bearing palier Lager mancal cojinete 

*439B101 C-+ 999C, 439B101CB-+ 999GB, 441 B101 C-+ 999C, 441 B101 CB-+ 999CB 

21nc. 1-1-58 
3Jnc. 29 
4Cut 12 pieces from this strip. 
4Coupez 12 pieces de ce ruban. 
4 12 Stucke von diesem Strelfen abschneiden. 
4 Corte 12 pei;as desta tira. 
4 Corte 12 partes de esta tira. 
5lnc. 27 
6See, Voir, Siehe, Veja, vease 26 
7See, Vair, Siehe, Veja, vease 10 

PM 3143 
Printed in U.S A P7-2 
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Pump Assembly, Main * CU:WRK 
Pompe principale, ensemble * 
Hauptpumpe vollstandig * 
Bomba principal, conjunto * 
Bomba principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
31 658230 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
32 946401 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 1C·1092 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
34 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
35 1566985 1 Thrust plate plaque de butee Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje 
36 1566982 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
37 961631 Housing boitier Gehause carca,a carcasa 
38 1566982 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
39 85299058 Gear set eng renag e jeu Zahnrad Satz engrenagem j6go engranje juego 
40 1566985 Thrust plate plaque de butee Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje 
41 1566983 Bearing palier Lager mancal cojinete 
42 1566986 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
43 1566881 Plug bouchon Stop fen bujao tapon 
44 960437 Plug bouchon Stop fen bujao tapon 
45 946632 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
46 5292384 1 Retainer arretair Halterung retentor reten 
47 5292401 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
48 4E·10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
49 1 C-1024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
50 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
51 4•91566984 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vad,ao borracha sello de bolsillo 
52 §10 __ 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
53 11 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vad,ao borracha sello de bolsillo 
54 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
55 17C-1060 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
56 946401 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 3675517 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
58 1566986 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

*439B101 C-+ 999C, 439B101 CB-+ 999CB, 441 B101 C-+ 999C, 441 B101 CB-> 999CB 
4Cut 12 pieces from this strip. 
4Coupez 12 pieces de ce ruban. 
4 12 Stucke van diesem Streifen abschneiden. 
4 Corte 12 peQas desta tira. 
4 Corte 12 partes de esta tira. 
8 1nc. 52 
9lnc. 53 
10see, Vair, Siehe, Veja, vease 39 
11See, Vair, Siehe, Veja, vease 51 

PM 3143 
Printed in U.S.A. P9-2 
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Pump Assembly * Cl'·1RK Pompe, ensemble * 
Pumpe vollstlindig * 
Bomba, conjunto * 
Bomba, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 23575912 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba 
1 1C576 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E10 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 §'-- 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
4 960882 1 Spacer entretoise Oistanzteil espagador espaciador 
5 960926 1 Dowel goujon Stilt espiga espiga 
6 6191730 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
7 961635 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 960881 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
9 960640 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem j6go engranje juego 

10 6191934 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
11 6191730 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
12 960925 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedacao anillo de sello 
13 666365 1 Roll pin goupille de roulee Rollenbolzen pino de rolo pasador rodillo 
14 962219 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
15 949316 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
16 949859 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
17 962220 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
18 666365 1 Roll pin goupille de roulee Rollenbolzen pino de rolo pasador rodillo 
19 6191730 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 960924 Back-up ring anneau de renfort Stutz ring anel do retrocesso anillo de respaldo 
21 6191730 Bearing palier Lager mancal cojinete 
22 960926 Dowel goujon Stitt espiga espiga 

"439C101FSC &-, 441C101FSC &-

2lnc. 1-22 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

PM 3143 
Printed in U.S.A. P11-2 
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Pump Assembly, Steering CL'IRK 
Pompe de direction, ensemble 
Lenkungpumpe, volistiindig 
Bomba de direc;:ao, conjunto 
Bomba de direcci6n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
A 21512954 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 3960310 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
C 4 960106 1 Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manuten,ao juego de servicio 
1 947274 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
2 946205 1 Spacer ring bague d'espacement Distanzring anel espa,ador anillo espaciador 
3 947274 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
4 17C-820 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
5 946271 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 5960312 1 Flange bride flansch flange brida 
7 §'-- Bushing chemise Buchse bu cha buje 
8 §'-- a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 §'-- Isolation plate plaque separation lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 

10 §'-- Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presi6n 
11 §'-- Retainer arretoir Halterung retentor reten 
12 §'-- Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
13 §'-- Bushing chemise Buchse bu cha buje 
14 §'-- Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
15 §'-- Idler gear pignon fou Zwischenzahnrad pinhao louco engranaje loco 
16 §'-- Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presi6n 
17 §'-- 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

18 §'-- Isolation plate plaque separation lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 
19 §'-- Bushing chemise Buchse bu cha buje 
20 960103 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
21 §'-- Body carrosserie Karosserie carro~ria carroceria 
22 58K-222 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

23 954597 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
24 10960307 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
25 960334 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
26 960316 Spool tiroir Spule carretel carrete 
27 960317 Spring res sort Feder mola resorte 
28 960318 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
29 954597 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
30 116-840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
31 946100 2 Dowel goujon Stilt espiga espiga 
32 §'-- Bushing chemise Buchse bu cha buje 

33 §'-- Retainer arretoir Halterung retentor reten 
34 §'-- Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
35 §'-- Drive gear engrenage entrnmnt Antrieb engrenagem motriz engranaje motriz 

2!nC.' 1-.35 
'Inc. 1. 2, 3. 20 
'Inc. s-12, 16, 17, 18, 31, 33, 34 
'Inc. 7, 13, 14 
ssee, Vair, Siehe, Veja, vease 6 
1see, Vair, Siehe, Veja, Vease C 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
9See, Vair, Siehe, Veja, Vease 21 
1°1nc. 22, 23, 25-29 
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No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
6A 
7 
8 
8A 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Part No. Qty. Description 
'-- 1 Converter assy 
2801346 1 Sleeve drive shaft 
664140 1 Ring snap 
552161 1 Gasket 
'-- 1 Pump main 
38D-08 4 Nut 
462D-08 4 Nut 
24E-08 4 Lockwasher 

3571511 4 Stud 
4108014 4 Stud 
BD-06 4 Nut 
4E-06 4 Lockwasher 
1502715 4 Stud 
'-- 1 Pump steering 
551906 1 Gasket 
214962 Sleeve drive shalt 

Description Benennung 
convertisseur ens Drehmntwndlr vollst 
manchon arbre transm Muffe Kardanwelle 
bague arret Sprengring 
garniture Dichtung 
pompe principale Hauptpumpe 
ecrou Mutter 
ecrou Mutter 
rondelle !rein Sicherungsscheibe 
goujon Stilt 
goujon Stilt 
Bcrou Mutter 
rondelle !rein Sicherungsscheibe 
goujon Stilt 
pompe direction Pumpe Lenkungs 
garniture Dichtung 
manchon arbre transm Muffe Kardanwelle 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease indice. 
21nc. 3 
34398101C~999C, 4418101C~999C 
4439C101FSC &~. 441C101FSC &~ 

P14-1 

Pump Attaching Parts 
Pieces fixation de pompe 
Pumpeneinbauteile 
Pe9as de amarra9ao da bomba 
Piezas de fijaci6n de bomba 

4 

' " 
'?1i 
a I 

7 
6 

Descri~ao 
conversor conj 
luva eixo propulsor 
anel p ressao 
gaxeta 
bomba principal 
porca 
porca 
arruela de pressao 
prisioneiro 
prisioneiro 
porca 
arruela de pressao 
prisioneiro 
bomba diregao 
gaxeta 
luva eixo propulsor 

5 

TS-13038 

Descripcilin 
convertidor conj 
manguito eje transm 
arandela reten 
empaquetadura 
bomba principal 
tuerca 
tuerca 
arandela seguridad 
esparrago 
esparrago 
tuerca 
arandela seguridad 
esparrago 
bomba direccicin 
empaquetadura 
manguito eje transm 

PM 3143 
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Radiator Assembly - Cummins 
Ensemble de radiateur - Cummins 
Kiihler vollstandig - Cummins 
Conjunto do radiador - Cummins 
Conjunto del radiador - Cummins 

No. Part No. Qty. 
A 2.42516649 1 
1 960198 1 
2 960193 1 
3 960195 1 
4 4E·06 20 
5 1C·614 20 
6 960214 1 
7 863364 1 
8 1C·616 72 
9 4E·06 72 

10 59D·06 72 
11 960196 2 
12 949074 1 
13 3960014 1 
14 960197 1 
15 59D-05 2 
16 4E·05 2 
17 1C-512 2 
18 949137 2 
19 4E·06 10 
20 1C-612 10 
21 3960707 1 
22 949074 1 
23 961695 1 
24 960192 1 
25 960196 2 
26 960195 1 
27 4E-06 4 
28 1 C-612 4 
29 960194 1 

21nc. 1........,.. 29 
35ft. {1,53m) 
4Young Spec. No. 2516586 

PM 3143 
Printed in US.A 

Description Description 
Radiator assy radiateur ens 
Side member support lateral 
Core noyau 
Gasket garniture 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt boulon 
Tank top reservoir superieur 
Cap chapeau 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle frein 
Nut ecrou 
Header bar barre retenue 
Clamp pince 
Hose tuyau flexible 
Side member support lateral 
Nut ecrou 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt boulon 
Clip attache 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt boulon 
Hose tuyau flexible 
Clamp pince 
Shroud enveloppe 
Bottom tank reservoir inferieur 
Header bar barre retenue 
Gasket garniture 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt boulon 
Oil cooler refroidis huile 

CL'IRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Kuhler vollst radiador conj radiador conj 
Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
lnnenteil nucleo nucleo 
Di ch tung gaxeta empaquetadura 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Tank oben tanque superior tanque superior 
Kappe tampa tapa 
Bolzen parafuso bulon 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Umkleidung barra retengao barra de reten 
Schelle bragadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
Mutter porca tuerca 
Sicherungsscheibe arru ela de p ressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Schelle bragadeira abrazadera 
Sich eru ng ssch eibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bragadeira abrazadera 
Umkleidung protegao envolvente 
Unterer Tank reservat6rio inferior deposito inferior 
Umkleidung barra retengao barra de reten 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Sicherungsscheibe arru ela de p ressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Oikuhler esfriador oleo enfriador aceite 

R3-2 
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Radiator Assembly - Cummins CU1RK 
Ensemble de radiateur - Cummins 
Kiihler vollstandig - Cummins 
Conjunto do radiador - Cummins 
Conjunto del radiador - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 

A 2•32516649 1 Radiator assy radiateur ens Kuhler vollst radiador conj radiador conj 
1 962208 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
2 962217 1 Core noyau lnnenteil nucleo nucleo 
3 962211 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 4E5 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

5 1C516 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
6 962205 1 Tank top reservoir supBrieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 962210 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 1C518 52 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
9 4E5 52 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 6105 52 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
11 962214 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra reten,ao barra de reten 
12 962213 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
13 962212 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 962207 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 

15 14D10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 12E10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16A t25E11 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 8561008 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
18 962215 2 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 

19 4E5 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 1C512 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
21 962216 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 962213 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
23 962209 1 Shroud enveloppe Umkleidung prote,ao envolvente 

24 962206 1 Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservat6rio inferior dep6sito inferior 
25 962214 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra reten,ao barra de reten 
26 962211 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 4E5 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27A t25E15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

28 1C518 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
29 962218 1 Oil cooler refroidis huile 0·1kuhler esfriador oleo enfriador aceite 

21nc. 1-29 
3 Perfex Spec. No. 2516567 
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Radiator Assembly - G.M. 
Ensemble de radiateur - G.M. 

CU:tRK 
Kiihler vollstiindig - G.M. 
Conjunto do radiador - G.M. 
Conjunto del radiador - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri9iio Descripcitin 
A 22500553 1 Radiator assy radiateur ens Kuhler vollst radiador conj radiador conj 
1 960198 1 Side member support lateral Seitentriiger suporte lateral soporte lateral 
2 960193 1 Core noyau lnnenteil nucleo nucleo 
3 960195 1 Gasket garniture Di ch tung gaxeta empaquetadura 
4 4E·06 20 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

5 1C-614 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 960215 1 Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 1 C-616 72 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 4E-06 72 Lockwasher rondelle !rein Sicheru ngsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 10-06 72 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra reten,ao barra de reten 
12 949074 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
13 3960014 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 960197 1 Side member LH support lateral CG Seitentriiger L suporte lateral LE soporte1lll-i LI 

15 10-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 4E-04 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 1C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
18 949137 2 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
19 4E-06 10 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

20 1C-614 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 3960707 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 949074 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
23 960201 1 Shroud enveloppe Umkleidung prote,ao envolvente 
24 960200 1 Bottom tank reservoir interieur Unterer Tank reservat6rio inferior deposito inferior 

25 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra reten,ao barra de reten 
26 960195 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
28 1C-614 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29 960194 1 Oil cooler refroidis huile ciikuhler esfriador oleo enfriador aceite 

21nc. 1--..29 
'5 ft. (1,53 m) 
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Radiator Connections - Cummins CUIRK 
Connections du radiateur - Cummins 
Kiihleranschliisse - Cummins 
Conexoes do radiador - Cummins 
Conecciones del radiador - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripci6n 
1 19F-2 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acess6rio redu~ao accesorio reduccl6n 
2 33F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
3 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
5 1.2 __ 1 Radiator radiateur Kuhler radiador radiador 

6 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 600-08 2 Locknut contre-Ekrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
8 18C-844 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
9 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwi ngu ngsdam pf er amortecedor vibr amortiguador vibr 

11 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 18C-840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
13 569739 4 Dampener vibration amortisseur vibr Schwi ngu ngsdampf er amortecedor vibr amortiguador vibr 
14 616796 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 600-08 4 Locknut contre-Bcrou Gegenmutter contra porca contratuerca 

16 72F-2 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
17 540104 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
18 1M-18044 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 540104 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
20 1518651 Tube tube Rohr tubo tubo 

21 540104 1 Clamp pince Schelle bra,adeira . abrazadera 
22 540104 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
23 600-08 4 Locknut contre-Bcrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
24 2501648 2 Guard protecteur Schutz prote,ao protector 
25 4E-06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

26 18C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

( 
27 25E-18 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 18C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
29 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 540108 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

31 1M-16044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 540108 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
33 2503286 4 Shroud enveloppe Umkleidung prote,ao envolvente 
34 1518593 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
35 540108 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 

36 1M-16044 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 540108 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
38 2503429 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 31F-1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Ans ch luss adaptador uniao adaptador acopl 

1See Index. Vair Table des matiflres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
21nc. 4 
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Radiator Connections - G.M. CL'IRK 
Connections du radiateur - G.M. 
Kiihleranschliisse - G.M. 
Conexoes do radiador - G.M. 
Conecciones del radiador - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
1 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
2 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 2500577 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI 
5 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
6 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
8 1.2 __ 1 Radiator radiateur Kuhler radiador radiador 
9 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

10 180-08 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
11 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 24C-844 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 584502 2 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
14 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingu ngsdampf er amortecedor vibr amortiguador vibr 
15 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 24C-840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
17 569739 4 Dampener vibration amortisseur vibr Schwing ungsdampf er amortecedor vibr amortiguador vibr 
18 616796 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 180-08 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
20 72F-2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
21 2503286 4 Shroud enveloppe Umkleidung protegao envolvente 
22 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
25 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

( 27 1M-22044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 1 M-22044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
30 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
31 2500579 1 Tube tube Rohr tubo tuba 
32 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
33 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
34 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
35 180-08 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
36 2501648 2 Guard protecteur Schutz protegao protector 
37 4E-06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
38 24C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
39 25E-18 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 24C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
41 2500578 Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tuba LD 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease lndice. 
21nc. 9 
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ClRRK 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 1F-1236 4 Pin cotter goupille fendue 
2 1537103 2 Pin goupille 
3 1519894 1 Bushing chemise 
4 2502799 2 Brace ti rant 
5 1F-1236 4 Pin cotter goupille fendue 
6 1537103 2 Pin goupille 
7 2505774 2 Decal decalcamanie 
8 6C-406 4 Screw vis 
9 1515952 1 Plate plaque 

10 2502802 1 Canopy dais 
11 1F-1236 4 Pin cotter goupille fendue 
12 1509937 2 Pin goupille 
13 2507221 6 Spacer entretoise 
14 2507221 6 Spacer entretoise 

R10-1 

~ 

Roll-Over Protective Structure ROPS 
Toil de protection et securite 
Uberrollschutz 
Estrutura protetora contra tombamentos 
Estructura protectora contra vuelcos 

11 
/ 12 

¥ / 

~ ! '- ~13 
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Benennung Descricao 
Splint contrapino 
Stitt pino 
Buchse bucha 
Halterung tirante 
Splint contrapino 
Stitt pino 
Abziehbild decalcomania 
Schraube parafuso 
Platte placa 
Schutzdach dossel 
Splint contrapino 
Stitt pino 
Distanzteil espagador 
Distanzteil espagador 

TS-14358 

Descripcion 
chaveta dos patas 
pasador 
buje 
tensor 
chaveta dos patas 
pasador 
cal co mania 
tornillo 
placa 
dosel 
chaveta dos patas 
pasador 
espaciador 
espaciador 

PM 3143 
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Seat & Support Parts CU1RK Siege & pieces de support 
Sitz & Einbauteile 
Assento e pec;:as de suporte 
Asiento y piezas de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcilin 

A 21513559 1 Seat assy white ens siege blanc Sitz vollst weiss conj assento branco conj asiento blanco 
B 3 1572355 1 Seat assy black ens siege noir Sitz vollst schwarz conj assento preto conj asiento negro 
1 960108 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
1A 944499 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
2 960109 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 

2A 944981 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
3 949574 1 Shell boitier Gehause carcaga carcasa 
3A 1567163 1 Shell boitier Gehause carcaga carcasa 
4 1C-510 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4A 1C-610 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 

5 1C-510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5A t1C-610 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
6 2506328 1 Support LH support CG Abstutzung L suporte LE soporte LI 
6A t2506327 1 Support RH support CD Abstutzung R suporte LD soporte LD 
7 41527745 1 Seat belt assy ceinture secur ens Sichrhtgrt vollst cinto seguranga conj cintur6n segur conj 

8 §5 __ 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 §5 __ 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 18C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
11 §5 __ 2 Eyebolt boulon oeil Ringschraube cavilha olhal cancamo 
12 18C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

13 4E-06 8 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 25E-18 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 2500516 1 Seat support support siege Sitzabstutzung suporte assento soporte asiento 
16 2516126 1 Plate plaque Platte placa placa 
17 18C-412 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

18 4E-04 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

( 
19 1513438 1 Door porte Tur porta puerta 
20 1516003 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
21 >1513439 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
22 25E-17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

23 60D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
26 17C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 661 D-05 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27A 7 62D-05 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 25E-16 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28A t4E-05 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

'Inc. 1, 2. 3, 4. 5 
'Inc. 1A, 2A, 3A, 4A, 5A 
'Inc. 8. 9. 11 
ssee, Vair, Siehe, Veja, vease 7 
GUsed with item, Utilise avec piece, Verwendet mit teil, Usado com item, Usado con item A 
1used with item, Utilise avec piece, Verwendet mit teiJ, Usado com item, Usado con item B 
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Sheet Metal Group CLqRK Groupe de toles 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 600-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1519071 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
3 18C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 1517499 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
5 1519302 1 Plate LH plaque CG Platte L placa LE placa LI 
5A +1519303 1 Plate RH plaque CO Platte R placa LD placa LD 
6 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
8 21513503 1 Battery box batterie coffre Batteri e Kasten caixa bateria caja bateria 
9 585592 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

10 25E-15 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 1513504 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
12 170-2 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 3 1513491 1 Battery hold down fixation batterie Batteriehalterung fixador bateria sujetador bateria 
13A 4 3588357 1 Battery hold down fixation batterie Batteriehalterung fixador bateria sujetador bateria 
14 18C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
15 4E-06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de press:io arandela seguridad 
16 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 1545622 2 Latch loquet Verschluss Irineo cerrojo 
18 18C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
19 4E-04 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de press:io arandela seguridad 
20 25E-14 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
22 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de press:io arandela seguridad 
23 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 2514450 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
25 18C-624 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
26 1513492 1 Angle angle Winkel :ingulo angulo 
27 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 4E-06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de press:io arandela seguridad 
29 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
30 1513498 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
31 600-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 24C-828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
35 18C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
36 1519838 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
37 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38 600-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 1 Cockpit assy ens cabine conduite Fahrerstand vollst conj da cabina conj de dosel 
40 4E-06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arru ela de press:io arandela seguridad 
41 18C-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
42 1514185 1 Plate plaque Platte placa placa 
43 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
44 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de press:io arandela seguridad 
45 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
47 1518540 1 Plate plaque Platte placa placa 
48 2514445 1 Plate RH plaque CO Platte R placa LO placa LO 
48A +2514457 1 Plate LH plaque CG Platte L placa LE placa LI 
49 18C-628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
50 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 1519070 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
52 18C-820 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
53 4E-08 6 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de press:io arandela seguridad 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease 'lndice. 
21nc. 17 
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Sheet Metal Group CL':tRK Groupe de toles 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcitin 
54 25E-22 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
55 18C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
56 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
58 1517498 1 Strut entretoise Strebe montante puntal 
59 600-06 2 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
60 18C-624 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bu Ion 
61 600-06 2 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
62 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 18C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
64 4E-06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicheru ngsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
65 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
66 1513488 1 Plate plaque Platte placa placa 
67 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
68 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicheru ngsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
69 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
70 2514451 2 Flap vol et Klappe aba aleta 
71 656672 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
72 600-06 6 Nut E!crou Mutter porca tuerca 
73 2503241 1 Guard protecteur Schutz protegao protector 
74 600-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
76 18C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
77 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
79 600-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
BO 1519581 1 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
81 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
82 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
83 1513500 1 Cover RH chapeau CD Deckel R tampa LO cubierta LO 
83A t1513499 1 Cover LH couvercle CG Deckel R capa LE cubierta LI 
84 656672 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
85 18C-616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
86 4E-06 8 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
87 4E-06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
88 1519013 4 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
88A t1545623 4 Keeper eclusier Verschluss protetor cuidador 
BBB t1H-306 8 Rivet rivet Niet rebite remache 
89 1545622 4 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
90 2513806 1 Grille grille Grill grade careta 
91 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
92 18C-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
93 4E-08 4 Lockwasher rondelle !rein Sicheru ngsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
94 600-06 2 Nut E!crou Mutter porca tuerca 
95 568276 2 Dampener amortisseur Dampier amortecedor amortiguador 
96 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
97 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
98 1H-508 1 Rivet rivet Niet re bite remache 
99 1544448 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

100 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
101 18C-632 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
102 5•62516572 1 Hood capot Haube capo capo 
102A t 6, 72-516571 1 Hood capot Hau be capo capo 

5Cummins 
'Inc. 98, 99 
7G.M. 
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No. Part No. Qty. Description Description 
A 2568070 1 Drag link assy bielle accplmnt ens 
1 1F-432 1 Pin cotter goupille !endue 
2 876575 1 Nut ecrou 
3 865965 1 Seat siege 
4 12H-15 1 Fitting grease graisseur 
5 865965 Seat siege 
6 865961 Spring ressort 
7 662691 Seat siege 
8 865963 Seat siege 
9 865963 Seat siege 

10 865965 Seat siege 
11 10H-25 Fitting grease graisseur 
12 865965 Seat siege 
13 865961 Spring ressort 
14 662691 Seat siege 
15 876575 Nut ecrou 
16 1F-432 Pin cotter goupille !endue 

21nc. 2, 3, S--.10, 12-15 
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Benennung 

Steering Drag link 
Bielle d'accouplement de direction 
Lenkschubstange 
Barra da diregiio 
Biela de direcci6n 

9 11 12 13 14 15 16 

0 

TS-11031 

Descri~ao Descripcion 
Lenkschubstg vollst barra dire,aoconj biela direcn conj 
Splint contrapino 
Mutter porca 
Sitz assento 
Nippe! Schmier graxeira 
Sitz assento 
Feder mola 
Sitz assento 
Sitz assento 
Sitz assento 
Sitz assento 
Nippe! Schmier graxeira 
Sitz assento 
Feder mola 
Sitz assento 
Mutter porca 
Splint contrapino 

chaveta dos patas 
tuerca 
asiento 
grasera 
asiento 
resorte 
asiento 
asiento 
asiento 
asiento 
grasera 
asiento 
resorte 
asiento 
tuerca 
chaveta dos patas 

PM 3143 
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Steering Gear Mounting 
Montage du mecanisme de direction 
Lenkungshalterung 
Montagem da direc;:iio 
Montaje de la direccion 

No. Part No. (lty. Description 
1 '-- 1 Steering gear 
2 2501253 1 Bracket 
3 180-06 2 Nut 
4 180-06 2 Nut 
5 25E-18 2 Washer 
6 656672 2 Washer 
7 18C-616 2 Bolt 
8 180-08 2 Nut 
9 1 Drag link 

10 18C-836 2 Bolt 
11 550044 Clamp 
12 40K-02 Plug 
13 1514340 U-bolt 

/-- I I --.:.--J 

I 
12--~/ ,, . 

1' ',-: \ 
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11 / .. 

~1 
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·~:: 
Description Benennung 

~\ 
/ 8 

I 

mecanisme direction 
support 

Lenkung Zahnrad 
Winkel 

ecrou 
ecrou 
rondelle 
rondelle 
boulon 
ecrou 
bielle accouplement 
boulon 
pince 
bouchon 
boulon U 

Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Bolzen 
Mutter 
Lenkschubstange 
Bolzen 
Schelle 
Stopfen 
U-Bolzen 

1see Index. Volr Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
PM 3143 
Printed in U.S.A. 

Descri~ao 
caixa diregao 
grampo 
porca 
porca 
arruela 
arruela 
parafuso 
porca 
barra di regao 
parafuso 
bragadeira 
bujao 
cavilha U 

CU~RK 

TS-14552 

Descripcion 
caja direcci6n 
grampa 
tuerca 
tuerca 
arandela 
arandela 
bul6n 
tuerca 
barra direcci6n 
bul6n 
abrazadera 
tap6n 
bul6n U 

S9-1 



'!!. 
'? 
~ 

~ 

5· 
[ 
3' "'O 

c"' 0~ 
?t TS-11009 

n 
!ii 
::a 
::ill: 



Steering Gear Assembly 
Mecanisme de direction 
Lenkung vollstiindig 
Caixa da direi;:iio 
Caja de direccion 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2566434 1 Gear assy engrenage ens Zahnrad vollst 
1 850756 1 Nut ecrou Mutter 
2 4E-18 1 Lockwasher rondelle !rein Sicheru ngsscheibe 
3 853391 1 Seal joint etancheite Dichtung 
4 853357 1 Bushing chemise Buchse 

5 3 945334 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst 
6 736-732 4 Bolt boulon Bolzen 
6A t4E-07 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe 
7 4 961260 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck 
8 58K-232 1 0-ring joint torique 0 Ring 

9 853380 1 Gasket garniture Dichtung 
10 851762 3 Bolt boulon Bolzen 
11 853527 1 Clamp pince Schelle 
12 Omit omettre Auslassen 
13 730143 Bearing palier Lager 
14 5946138 Housing boltier Gehiiuse 
15 5K-432 Nipple raccord Nipp el 
16 22F-4 Cap chapeau Kappe 
17 6946139 Shaft arbre Welle 
18 857729 Bearing palier Lager 
19 861768 Washer rondelle Scheibe 
20 853395 Spring ressort Feder 
21 2506952 Steering wheel white volant dir blanc Steuerrad weiss 
21A 2506951 Steering wheel black volant dir noir Steuerrad schwarz 
22 

, __ 
Nameplate plaque du constructr Namensschild 

23 648304 1 Nut ecrou Mutter 
24 853384 1 Key clavette Keil 
25 1DJ-09 106 Ball bille Kugel 
25A t853526 4 Guide guide Fuhrungsstuck 
26 853525 1 Nut ecrou Mutter 
27 2E-06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe 
28 1C-612 3 Bolt boulon Bolzen 
29 7853182 1 Cover couvercle Deckel 
30 853187 1 Shim kit cales jeu Ei nl eg estucksatz 
31 80-07 1 Nut Elcrou Mutter 
32 851770 Adjusting screw vis reglage Einstellschraube 
33 §•-- Bushing chemise Buchse 
34 851756 Gasket garniture Di ch tung 
35 940111 Pitman gear mecanisme direction Lenkstockzahnrad 
36 861741 Bearing palier Lager 

1see Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease 'lndice. 
'Inc. 1-11. 13-20, 24->49, 51, 52, 53 
'Inc. 42, 43, 44 
'Inc. 36, 37 
sine. 4, 13 
'Inc. 10, 11, 25, 25A, 26 
7Jnc. 33 
ssee, Vair, Siehe, Veja, Vease 24 

PM 3143 
Pdnl<>rl in 11 C:. A 

cu:aRK 

Descriiao Descripcion 
engrenagem conj engranaje conj 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
vedador sello 
bu cha buje 
valvula conj valvula conj 
parafuso bul6n 
arruela de pressao arandela seguridad 
adaptador adaptador 
anel-0 anillo-0 
gaxeta empaquetadura 
parafuso bul6n 
bragadeira abrazadera 
omitir omitir 
mancal cojinete 
carcaga carcasa 
niple nip le 
tampa tapa 
a.rvore arbol 
mancal cojinete 
arruela arandela 
mola resorte 
volante dir branco volante dir blanco 
volante dir preto volante dir negro 
placa do name placa de nombre 
porca tuerca 
ch av eta chaveta 
esfera bola 
guia guia 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
tarn pa tapa 
calgos jogo jgo planchita 
porca tuerca 
parafuso regulador tornillo regulaci6n 
bu cha buje 
gaxeta empaquetadura 
engrenagem pitman engranaje pitman 
mancal cojinete 
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Steering Gear Assembly ClqRK 
Mecanisme de direction 
Lenkung vollstiindig 
Caixa da dire<;ao 

c-- Caja de direccion 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripci6n 
37 873293 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
38 860997 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
39 943438 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 58K-237 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
41 943440 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
42 §9 __ 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
43 943437 4 Spring res sort Feder mola resorte 
44 943436 8 Plunger plongeur Oruckstange embolo embolo buzo 
45 943438 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 58K-237 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
47 860997 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
48 3E-08 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
49 1C-888 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
50 566433 1 Pitman arm bielle direction Lenkstockhebel bra,o pitman brazo pitman 
51 873250 1 Locknut contre~ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
52 943439 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
53 943429 Spring ressort Feder mola resorte 

9See, Vair, Siehe, Veja, Vease 5 
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Transmission & Clutch Cover Assembly 
Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble 
Getriebe & Kupplungsdeckel vollstiindig 
Transmissao & tampa do embreagem, conjunto 
Transmisi6n & tapa de embrague, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A 2285037 1 Transmission assy 
1 216058 1 Nut 
2 Omit 
3 102745 Washer 
4 25K-40112 0-ring 
5 214985 Flange 
6 231798 Seal 
7 223901 Ring 
8 225603 Bearing 
9 223901 Ring 

10 10F-16 Plug pipe 
11 3231626 Cover assy 

~2 
211433 Breather 

3 231056 Sleeve 
14 230851 Lock 
15 4E-05 Lockwasher 
16 1C-510 Bolt 
17 25K-30012 Ring 
18 231628 Tube 
19 25K-30012 0-ring 
20 231629 1 Tube 
21 231048 1 Clip 
22 4E-05 1 Lockwasher 
23 1C-510 1 Bolt 
24 1C-510 1 Bolt 
25 4E-05 Lockwasher 
26 231048 Clip 
27 224026 Ring 
28 233701 Gear 
29 231058 Bearing 
30 231782 1 Shaft input 
31 1 C-510 1 Bolt 
32 4E-05 1 Lockwasher 

)(33 230851 1 Lock 
34 231056 1 Sleeve 
35 222067 2 Sleeve 
36 232147 2 Spring 
37 214118 2 Pin 
38 231781 1 Gasket 
39 233954 1 Cover 
40 4E-07 13 Lockwasher 
41 1C-720 13 Bolt 
42 16F-02 1 Plug pipe 
43 62D-07 2 Nut 
44 4E-07 2 Lockwasher 
45 25K-40026 0-ring 

2(R28423-502) Inc. t-91 
31nc. 13-26, 31-35 
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Description 
bofte vitesse ens 
ecrou 
omettre 
rondelle 
joint torique 
bride 
joint etancheite 
anneau 
palier 
anneau 
bouchon tuyau 
couvercle ens 
reniflard 
manchon 
serrure 
rondelle frein 
boulon 
anneau 
tube 
joint torique 
tube 
attache 
rondelle frein 
boulon 
boulon 
rondelle frein 
attache 
anneau 
engrenage 
palier 
arbre entree 
boulon 
rondelle frein 
serrure 
manchon 
manchon 
res sort 
goupille 
garniture 
couvercle 
rondelle frein 
boulon 
bouchon tuyau 
ecrou 
rondelle frein 
joint torique 

Benennung 
Getriebe vollst 
Mutter 
Auslassen 
Scheibe 
0 Ring 
Flansch 
Dichtung 
Ring 
Lager 
Ring 
Stopfen Rohr 
Deckel vollst 
Entlufter 
Muffe 
Schloss 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Ring 
Rohr 
0 Ring 
Rohr 
Schelle 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schelle 
Ring 
Zahnrad 
Lager 
Welle Antriebs 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schloss 
Muffe 
Muffe 
Feder 
Stitt 
Dichtung 
Deckel 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Stopfen Rohr 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
0 Ring 

Cl'IRK 

Descri~ao Descripcion 
transmissao conj transmisi6n conj 
porca tuerca 
omitir omitir 
arruela arandela 
anel-0 anillo-0 
flange brida 
vedador sello 
anel anillo 
mancal cojinete 
anel anillo 
bujao cano tap6n cano 
tampa conj tapa conj 
respiradouro respiradero 
luva manguito 
fechadura cerradura 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
anel anillo 
tubo tubo 
anel-0 anillo-0 
tubo tubo 
bra,adeira abrazadera 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
parafuso bul6n 
arruela de pressao arandela seguridad 
bra,adeira abrazadera 
anel anillo 
engrenagem engranaje 
mancal cojinete 
eixo entrada eje entrada 
parafuso bul6n 
arruela de pressao arandela seguridad 
fechadura cerradura 
luva manguito 
luva manguito 
mola resorte 
pino pasador 
gaxeta empaquetadura 
tampa tapa 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
bujao cano tap6n cano 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
anel-0 anillo-0 
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Transmission & Clutch Cover Assembly CL'IRK Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble 
Getriebe & Kupplungsdeckel vollstiindig 
Transmissiio & tampa do embreagem, conjunto 
Transmision & tapa de embrague, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
46 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
47 200991 2 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
48 1C-720 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
49 4E-07 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
50 215757 1 Plug pipe bouchon tuyau Stop/en Rohr bujao cano tapdn cano 
51 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stop/en Rohr bujao cano tapdn cano 
52 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapdn cano 
53 231390 Screen crible Sieb tela tamiz 
54 219373 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
55 4 231618 Case assy ens boitier Gehause vollst carca,a conj carcasa conj 
56 16F-06 Plug pipe bouchon tuyau Stop/en Rohr bujao cano tapdn cano 
57 25E-13 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 6H-36 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
59 234836 Tube tube Rohr tubo tubo 
60 25K-20012 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
61 231619 Tube tube Rohr tubo tubo 
62 222067 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
63 25K-40026 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
64 222067 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
65 231620 Tube tube Rohr tubo tubo 
66 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
67 235314 1 Distributor distributeur Verteiler distribuidor distribuidor 
68 10J-08 1 Ball bille Kugel esfera bola 
69 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
70 4C-516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
70A H28H-18 Lockwire fil blocage Sicherungsdraht fio seguran,a alambre seguridad 
71 230921 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
72 25K-40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
73 231606 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
74 214295 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
75 1H-418 1 Rivet rivet Niel re bite remache 
76 25K-40026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
77 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
78 230900 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
79 4E-07 5 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
80 1C-720 5 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
81 1C-632 9 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
82 4E-06 9 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
83 1 Valve transm control soupape contr transm Ventil Getrieberegel valvula contr transm valvula contr transm 
84 234663 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
85 10J-12 2 Ball bi lie Kugel est era bola 
86 4E-07 4 Lockwasher rondelle !rein Sicheru ngsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
87 1C-728 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
88 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
89 219370 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapdn cano 
90 1C-744 4 Bolt boulon Bolzen paratuso buldn 
91 4E-07 4 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vease lndice. 
'Inc. 46. 57-62. 64-72, 75 
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Cl.ARK 

No. Part No. Qty. 
1 215190 2 
2 224774 2 
3 233166 12 
4 224772 12 
5 230850 2 
6 224771 2 
7 230857 2 
8 235038 1 

T6-1 

Transmission Clutch Group, Forward & Second 
Groupe embrayage de transmission - marche avante & deuxieme 
Getriebekupplungsgruppe - vorwiirts & zweiter 
Grupo da embreagem da transmissao - avante e segunda 
Grupo de embrague de la transmision - avance & segunda 

----·-01 
' I 
' ' I 

FORWARD & 2ND CLUTCH GROUP 

Description Description Benennung 
Ring anneau Ring 
Plate plaque Platte 
Disc inner disque interieur Scheibe innen 
Disc outer disque exterieur Scheibe. aussen 
Piston piston Kolben 
Ring anneau Ring 
Seal joint etancheite Dichtung 
Drum shaft assy ens arbre a tambour Trommelwellenaggreg 

Descri~ao 
anel 
placa 
disco interior 
disco exterior 
pistao 
anel 
vedador 
conj eixo tambor 

TS-9656 

Descripcion 
anillo 
placa 
disco interno 
disco externo 
piston 
anillo 
sello 
conj eje de bomba 

PM 3143 
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Transmission Clutch Group, low 
Embrayage de la transmission, Jente 
Getriebekupplungsgruppe, Langsam 
Embreagem da transmissiio, baixa 
Embrague de la transmisi6n, baja 

LOW CLUTCH GROUP 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 215190 1 Ring anneau 
2 224774 1 Plate plaque 
3 230911 9 Disc inner disque interieur 
4 224772 9 Disc outer disque exterieur 
5 230850 1 Piston piston 
6 224771 Ring anneau 
7 230857 Seal joint etancheite 
8 233958 Drum shalt assy ens arbre a tambour 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

TS-9653 

Benennung Descri~ao Descripcitin 
Ring anel anillo 
Platte placa placa 
Scheibe innen disco interior disco interno 
Scheibe. aussen disco exterior disco externo 
Kolben pistao piston 
Ring anel anillo 
Dichtung vedador sello 
Trommelwellenaggreg conj eixo tambor conj eje de bomba 
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Transmission Clutch Group, Reverse & Third 
Embrayage de la transmission, marche arriere et troisieme 
Getriebekupplungsgruppe, Riickwarts & Dritte 
Embreagem da transmissiio - marcha a re e terceira 
Embrague de la transmision, marcha atras y tercera 
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No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

PM 3143 

Part No. 
215190 
224774 
233166 
224772 
230850 
224771 
230857 
235034 

Printed in U.S.A. 

Qty. 
2 
2 

12 
12 
2 
2 
2 
1 

REVERSE & 3RD CLUTCH GROUP 

Description Description 
Ring anneau 
Plate plaque 
Disc inner disque interieur 
Disc outer disque exterieur 
Piston piston 
Ring anneau 
Seal joint etancheite 
Drum shaft assy ens arbre a tambour 

TS-9652 

Benennung Descricao Descripcilin 
Ring anel anillo 
Platte placa placa 
Scheibe innen disco interior disco interno 
Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
Kolben pistao piston 
Ring anel anillo 
Dichtung vedador sello 
Trommelwellenaggreg conj eixo tambor conj eje de bomba 
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Transmission - Gear & Shaft Group cu:1RK Transmission, group d'arbres & engrenages 
Getriebezahnriider und Wellengruppe 
Transmissao grupo de eixos e engrenagens 
Transmision grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcilin 
1 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
2 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
3 225603 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
4 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
5 233389 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
6 223877 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
7 233702 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
8 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
9 223877 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 

10 230829 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
11 654613 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
12 232089 Retainer arretoir Halteru ng retentor reten 
13 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
14 232088 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
15 Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trommel voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj 
16 232088 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

' 17 230822 Spring ressort Feder mola resorte ; 
18 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten / 
19 654613 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten· 
20 230860 Bearing palier Lager mancal cojinete 
21 223874 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
22 731160 Ring anneau Ring anel aniHo 
23 231252 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
24 230906 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
25 223874 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
26 233390 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
27 658038 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
28 231239 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
29 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
30 654613 2 Ring anneau Ring anel anillo 
31 232089 Retainer arretoir Halterung • retentor reten 
32 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
33 232088 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
34 Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trommel voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj 
35 232088 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
36 230822 Spring res sort Feder mola resorte 
37 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
38 654613 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
39 230829 Bearing palier Lager man cal cojinete 
40 223877 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
41 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
42 233702 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
43 223877 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
44 233389 Bearing palier Lager mancal cojinete 
45 224083 Ring anneau Ring anel anillo 
46 230889 1 Ring anneau Ring anel anillo 
47 223349 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
48 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
49 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
50 230886 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease indice. 
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Transmission - Gear & Shaft Group CU:mRK Transmission, group d'arbres & engrenages 
Getriebezahnriider und Wellengruppe 
Transmissao grupo de eixos e engrenagens 
Transmisi6n grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,iio Descripcion 
51 231775 1 Plate plaque Platte placa placa 
52 231779 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
53 801819 1 Ring kit ens de la couronne Ringsatz conjunto de aneis conj anillo 
54 231780 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
55 233313 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
56 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
57 232076 1 Ring anneau Ring anel anillo 
58 654613 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressiio arandela reten 
59 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
60 230822 1 Spring res sort Feder mola resorte 
61 232088 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
62 

, __ 
1 Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trammel voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj 

63 233312 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
64 224106 1 Ring anneau Ring anel anillo 
65 233968 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
66 234649 1 Ring anneau Ring anel anillo 
67 lOJ-15 1 Ball bille Kugel esfera bola 
68 233959 1 Plate plaque Platte placa placa 
69 4C-614 3 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
69A H28H-18 Lockwire fil blocage Sicherungsdraht fio seguran,a alambre seguridad 
70 231193 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
71 233955 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
72 4E-06 5 Lockwasher rondelle frein Si cheru ngssch eib e arruela de pressao arandela seguridad 
73 1 C-618 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
74 16F-02 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
75 25K-30016 1 D-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 

/ " 
76 208768 1 Ring anneau Ring anel anillo 
77 lOJ-15 1 Ball bille Kugel esfera bola 
78 231646 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
79 230952 1 Ring anneau Ring anel anillo 
80 215634 1 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
81 230918 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
82 231412 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
83 4E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
84 lC-920 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
85 25K-40400 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
86 1303281 1 Cup cuvette Schale capa cu beta 
87 1315447 1 Cone cane Kegel cone cono 
88 233965 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
89 233964 1 Shaft arbre Welle a.rvore arbol 
90 231618 1 Case boitier Gehiiuse carca,a carcasa 
91 222960 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
92 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 25K-60116 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
94 231749 1 Flange bride Flansch flange brida 
95 230954 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
96 lC-920 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
97 4E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
98 231818 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
99 ,231848 Shim .004" cale-0,10 mm Beilage-0, 10 mm cal,o-0, 10 mm planchita-0, 10 mm 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease lndice. 
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Transmission - Gear & Shaft Group 
Transmission, group d'arbres & engrenages 
Getriebezahnrader und Wellengruppe 
Transmissiio grupo de eixos e engrenagens 
Transmision grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. 
99A H231849 
998 H231850 
99G H231851 

100 233963 
101 1315447 
102 742240 
103 25K-40412 
104 25K-30026 
105 233100 
106 4E-09 
107 1C-928 
107A 1C-920 
108 
109 209560 
110 230888 
111 231687 
112 230888 
113 231624 
114 232045 
115 233314 
116 231624 
117 230888 
118 232089 
119 230822 
119A t232088 
120 731160 
121 215190 
122 224774 
i23 233166 
124 224772 
125 230850 
126 224771 
127 230857 
128 224065 
129 235507 
130 231241 
131 235506 
132 230292 
133 225823 
134 233099 
135 25K-60116 
136 222179 
137 222960 

PM 3143 
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Qty. 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
1 
3 

3 
1 

1 
1 
1 
6 
6 

Description Description 
Shim .007" cale-0, 18 mm 
Shim .010" cale-0,25 mm 
Shim .020" cale-0,51 mm 
Gear engrenage 
Cone c6ne 
Cup cuvette 
0-ring joint torique 
a-ring joint torique 
Cap chapeau 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt boulon 
Bolt boulon 
Omit omettre 
Ring anneau 
Ring anneau 
Bearing palier 
Ring anneau 
Bearing palier 
Spacer entretoise 
Gear engrenage 
Bearing palier 
Ring snap bague arret 
Retainer arretoir 
Spring ressort 
Retainer arretoir 
Ring anneau 
Ring anneau 
Plate plaque 
Disc inner disque interieur 
Disc outer disque exterieur 
Piston piston 
Ring anneau 
Ring anneau 
Ring anneau 
Shaft arbre 
Drum tambour 
Gear engrenage 
Key clavette 
Seal joint etancheite 
Flange bride 
a-ring joint torique 
Washer rondelle 
Nut ecrou 

CUtRK 

Benennung Descri,ao Descripcion 
Beilage-0,18 mm cal,o-0,18 mm planchita-0, 18 mm 
Beilage-0,25 mm cal,o-0,25 mm planchita-0,25 mm 
Beilage-0,51 mm cal,o---0,51 mm planchita-0,51 mm 
Zahn rad engrenagem engranaje 
l<egel cone cono 
Schale capa cu beta 
a Ring anel-0 anillo-0 
a Ring anel-0 anillo-0 
Kappe tampa tapa 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bu Ion 
Bolzen parafuso bu Ion 
Auslassen omitir omitir 
Ring anel anillo 
Ring anel anillo 
Lager mancal cojinete 
Ring anel anillo 
Lager mancal cojinete 
Distanzteil espa,ador espaciador 
Zahnrad engrenagem engranaje 
Lager mancal cojinete 
Spreng ring anel pressao arandela reten 
Halterung retentor reten 
Feder mola resorte 
Halterung retentor reten 
Ring anel anillo 
Ring anel anillo 
Platte placa placa 
Scheibe innen disco interior disco interno 
Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
Kolben pistao piston 
Ring anel anillo 
Ring anel anillo 
Ring anel anillo 
Welle a:rvore arbol 
Trammel tambor tambor 
Zahnrad engrenagem engranaje 
Keil chaveta ch av eta 
Dichtu ng vedador sello 
Flansch flange brida 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 

T15-1 
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Transmission Control Valve Cl'=IIRK Soupape de commande de transmission 
Getrieberegelventil 
Valvula de controle, transmissao 
Valvula de control de transmisi6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
1 228931 1 Seal joint etancheite Oichtung vedador sello 
2 2235093 1 Valve de-clutch soupape debrayage Vntl Entkplgs valvula desembreagen valvula desembrague 
3 235138 1 Ring anneau Ring anel anillo 
4 91F·10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 235095 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
6 25K-30030 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
7 235094 Piston piston Kolben pistao piston 
8 229131 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
9 25K·30022 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 231154 Spool tiroir Spule carretel carrete 
11 231164 Spring ressort Feder mola resorte 
12 234651 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
13 664140 Ring anneau Ring anel anillo 
14 217657 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 231840 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
16 3231146 Spool tiroir Spule carretel carrete 
17 16F·01 Plug bouchon Stopfen bujao tap on 
18 4 235051 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 10J-12 Ball bille Kugel esfera bola 
20 232147 Spring ressort Feder mola resorte 
21 235061 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 235058 Plug bouchon Stopfen bujao tap on 
23 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
24 524K·7 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
25 91F-7 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
26 236395 Switch neutral start contact dep pt mort Schall Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
27 10J-12 Ball bille Kugel esfera bola 
28 231158 Spool tiroir Spule carretel carrete 
29 217657 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 664140 Ring anneau Ring anel anillo 
31 234651 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

21nc. 1, 3-9 
31nc. 17 
'Inc. 12, 13, 14, 16, 17, 24-31 
5!nc. 25 
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Transmission Controls 
Commandes de la transmission 
Getriebeschalthebel 
Controles da transmissao 
Controles de la transmisi6n 

No. Part No. Qty. Description 
1 569764 1 Rod 
2 2501556 1 Bellcrank assy 
3 1522535 1 Wiper 
4 18D-08 1 Nut 
5 1539181 1 Clevis 
6 4F-05062 1 Pin clevis 
7 1F-312 1 Pin cotter 
8 8D-04 1 Nut 
9 ~2 __ 1 Bumper 

10 ~'-- 1 Boot 
11 SD-10 Nut 
12 25E-25 Washer 
13 2501462 Bracket 
14 25E-25 Washer 
15 SD-10 Nut 
16 32501423 Cable 
17 SD-10 Nut 
18 25E-25 Washer 
19 2501313 Bracket 
20 25E-25 Washer 
21 SD-10 Nut 
22 §'-- Boot 
23 §'-- Bumper 
24 8D-04 Nut 
25 66D-04 Nut 
26 1306167 1 Ball joint 
27 2501575 2 Support 
28 24C-532 4 Bolt 
29 2516308 1 Ctrl lever 4 speed 
30 1543367 1 Knob white 
30A 509772 1 Knob black 
31 1543367 1 Knob white 
31A 509772 1 Knob black 
32 2501259 1 Ctrl lever fwd & rev 
33 2501575 2 Support 
34 18D-05 4 Locknut 
35 66D-04 1 Nut 
36 1306167 1 Ball joint 
37 8D-04 1 Nut 
38 §'-- 1 Bumper 

2see, Volr, Siehe, Veja, Vease 16 
'Inc. 9-12, 14, 15, 17, 18, 20-23 
4See, Voir, Siehe, Veja, vease 47 
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Description 
tige 
levier coude ens 
racleur 
ecrou 
etrier 
goupille chape 
goupille !endue 
ecrou 
butoir 
capuchon 
ecrou 
rondelle 
support 
rondelle 
ecrou 
cable 
ecrou 
rondelle 
support 
rondelle 
ecrou 
capuchon 
butoir 
Bcrou 
8crou 
rotule 
support 
boulon 
levier comde 4 vit 
bouton blanc 
bouton noir 
bouton blanc 
bouton noir 
levier comde av & ar 
support 
contre~ecrou 
ecrou 
rotule 
ecrou 
butoir 

cu:anK 

Benennung Descri,ao Descripcion 
Stange varao varilla 
Kniehebel vollst balancinho conj balancin conj 
Wischer limpador limpiador 
Mutter porca tuerca 
Schakel garfo horquilla 
Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Mutter porca tuerca 
Stossfanger batente lope 
Kappe capuz capuch6n 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Kabel cabo cable 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Kappe capuz capuch6n 
Stossfanger batente tope 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Kugelgelenk articula,ao esf articulaci6n esf 
Abstutzung suporte soporte 
Bolzen parafuso bul6n 
Schalthebel 4-Gang alav cntrl 4 veloc palanca cntrl 4 veloc 
Weiser Knopf botao branco bot6n blanco 
Schwarzer Knopf botao preto bot6n negro 
Weiser Knopf botao branco bot6n blanco 
Schwarzer Knopf botao preto boton negro 
Schlthbl vor & ruck alav cntrl fr & re palan cntrl av & re 
Abstutzung suporte soporte 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Mutter porca tuerca 
Kugelgelenk articula,ao esf articulaci6n esf 
Mutter porca tuerca 
Stossfanger batente tope 
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Transmission Controls cu:1nK 
Commandes de la transmission 
Getriebeschalthebel 
Controles da tra nsmissiio 

( 
Controles de la transmisi6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
39 §4 __ 1 Boot capuchon Kappe capuz capuch6n 
40 BD-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 Omit omettre Aus lass en omltir omitir 
43 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 1 BC-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
45 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 BD-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 52501424 1 Cable cable Kabel cabo cable 
48 SD-10 1 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
49 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
51 1BC-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
52 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 BD-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 ~4 __ 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchcin 
56 ~4 __ 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
57 BD-04 1 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
58 1539181 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
59 1F-312 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
60 4F-05062 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
61 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
62 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
63 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
64 584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 18C-840 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
66 1 F-312 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
67 4F-05062 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
68 1F-312 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
69 4F-05062 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 

4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 47 
5lnc. 38-41, 45, 46. 48, 52, 53-56 
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Valve Assembly, Air Brake CU:aRK 
Ensemble de soupape du frein a air 
Luftbremsventil vollstii ndig 
Conjunto de valvula do freio pneumatico 
Conjunto de valvula del freno neumatico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcilin 
A 2945996 2 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
B 33290125 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacilin 
C 43290124 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 
D 53290099 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 
E 63290106 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 
1 513932 1 Stop rubber butee caoutchouc Gummianschlag batente borracha lope goma 
2 875762 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
3 3290122 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
4 1C-520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 4E-05 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 949260 Plate plaque Platte placa placa 
7 894543 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
8 21 C-410 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
9 894542 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 894541 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
11 894540 Spring res sort Feder mola resorte 
12 894539 Piston piston Kolben pistao piston 
13 25K-40204 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 875754 Spring res sort Feder mola resorte 
15 949261 Filter filtre filter filtro filtro 
16 3290105 Body carrosserie Karosserie carroQria carrocerfa 
17 894537 Retainer arrE!toir Halterung retentor reten 
18 894538 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 25K-20020 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 894536 Spring ressort Feder mola resorte 
21 25K-30112 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 894535 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
23 894534 Spring res sort Feder mola resorte 
24 894533 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma 
25 894532 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 661415 Ring anneau Ring anel anillo 
27 949264 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 876-806 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2lnc. 1-+28 
2rwo (2) used. Quantities listed are for 1. 
2Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
2Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fUr 1. 
2usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2Emplear dos {2). Las cantidades indicadas son para 1. 
'Inc. 1. 2. 11. 13-15. 18-21. 23. 24 
'Inc. 1, 2, 18, 19, 21, 24 
sine. a-12 
sine. 17-.25, 28 
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Valve Assembly, Main * CU·1RK 
Soupape principal, ensemble * 
Hauptventil vollstiindig * 
Valvula principal, conjunto * 
Valvula principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 
A 22513979 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
B 3960229 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz estojo encaixe super juego carter superior 
C 4960232 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz estojo encaixe super juego carter superior 
D 5960228 2 Lower housing kit tr boitier inf Unt Gehausesatz estojo encaize inf juego carter inferior 
E 6960181 2 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
1 1C·616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
2 7960182 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
2A 8960140 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
3 11G-632 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 960142 2 Guide guide Fuhrungsstuck guia guia 
5 960141 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
6 960143 2 Spring ressort Feder mola resorte 
7 960144 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
8 725K-30218 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
SA 825K-30206 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 7960145 1 Restrictor limiteur Besch ranker restrictor limitador 

10 6190015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
11 6190105 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
12 25K-40124 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 960146 1 Guide guide Fuhrungsstuck guia guia 
14 960147 1 Spring res sort Feder mola resorte 
15 616791 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 960148 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
17 960149 1 Seat siege Sitz assento asiento 
18 960150 1 Relief valve assy soupape dech ens U6erdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
19 960152 Spring ressort Feder mola resorte 
20 25K·20106 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 960213 Back-up ring anneau de renfort Stutz ring anel do retrocesso anillo de respaldo 
22 960208 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn 
23 960151 Poppet clap et Ventilkegel gatilho clap eta 
24 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte 
25 25K-20016 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
26 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
27 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn 
28 17C-428 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
29 960153 2 Solenoid valve solenciide soupape Schaltmagnet Ventil solendide valvula solenoide valvula 
30 25K-30024 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
31 960157 2 Seat siege Sitz assento asiento 
32 960158 2 Housing boitier Gehause carca,a carcasa 
33 7960156 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
33A 8960160 1 Shaft arbre Welle a.rvore arbol 
34 960155 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
35 7960161 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
35A 8960162 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
36 960163 2 Spring ressort Feder mola resorte 

*439B101 C _,. 999C, 439C101 CB_,. 999CB, 441 B101C _,. 999C, 441B101CB _,. 999CB 

21nc. 1-104 
'Inc. 31-34, 35, 36-43 
41nc. 31-34, 35A, 36-43 
'Inc. 47-56, 60, 61 
'Inc. 8, 12, 20, 21, 25, 26, 39, 41, 44, 49, 51, 53-56, 62, 65, 69-71, 74, 78, 83, 84, 93, 96, 97, 100, 101 
7For boom plunger only. 
1seulement pour le plongeur de flElche. 
7Nur tor Druckstange Hubarm. 
7Somente para embolo do brago 
7Unicamente para de aguil6n embolo brazo 
sfor bucket plunger only. 
8Seulement pour plongeur de godet. 
8Nur tor Druckstangehubarm. 
asomente para embolo do braQo. 
sunicamente para embolo brazo del aguit6n. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. V5-2 
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Valve Assembly, Main * CUIRK 
Soupape principal, ensemble * 
Hauptventil vollstandig * 
Valvula principal, conjunto * 
Valvula principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
37 961044 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
38 960154 2 Guide guide Fuhrungsstuck guia guia 
39 91F-11 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
40 960211 2 Plug bouchon Stopfen bujao taplin 
41 91F-3 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
42 25K-3 2 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
43 960237 4 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
44 91F-6 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
45 960164 4 Spring ressort Feder mola resorte 
46 960159 4 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
47 960165 2 Lever levier Hebel alavanca palanca 
48 960166 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
49 25K-20014 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
50 730913 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
51 25K-20112 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
52 5204229 2 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
53 25K-20016 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
54 960170 2 Shaft arbre Welle arvore arbor 
55 25K-20016 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
56 5204229 2 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
57 960171 2 Lever levier Hebel alavanca palanca 
58 960172 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
59 1 C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
60 960169 2 Body carrosserie Karosserie carrogria carrocerfa 
61 960209 2 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
62 25K-20112 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
63 960173 2 Ring anneau Ring anel anillo 
64 960168 2 Piston piston Kolben pistao piston 
65 25K-30118 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
66 960212 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
67 960174 2 Spool tiroir Spule carretel carrete 
68 960167 2 Sleeve manchon Muffe Juva manguito 
69 25K-30208 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
70 960216 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
71 25K-20010 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
72 960175 Emergency lower secours inferieur Uni Notbremse emergencia inferior inferior emergencia 
73 §'-- Plunger boom bras de plongeur Taucher viga do pistao aguilon embolo buzo 
74 25K-20010 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
75 §'-- Plunger bucket cuv de plongeur Taucheimer palheta do pistao cubo de embolo buzo 
76 960176 Pin goupille Stitt pino pasador 
77 §'-- Housing bo1tier Gehause carcaQa carcasa 
78 25K-40124 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
79 960177 1 Cover couvercle Decker tampa tapa 
80 6190015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
81 960178 1 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
82 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte 
83 25K-20106 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
84 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
85 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
86 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
87 25K-20106 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
88 10961401 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
89 961410 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
90 25K-20100 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
91 25K-20100 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

*439B101 C---> 999C, 4399101 CB---> 999CB, 441 B101 C---> 999C, 441 Bl 01 CB---> 999CB 
9See, Voir, Siehe, Veja, vease A 
101nc. 86-.91, 94 

PM 3143 
Printed 1n U.S A. V7-2 
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Valve Assembly, Main * 
Soupape principal, ensemble * 
Hauptventil vollstiindig * 
Valvula principal, conjunto * 
Valvula principal, conjunto * 

No. 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 

100 
101 
102 
103 
104 

Part No. Qty. 
25K-3 1 
91 F-3 1 

§"--
960208 
960213 
25K-20106 
960152 
960151 
960208 
960213 
25K-20106 
960152 
960180 

Description 
Plug 
0-ring 
Poppet 
Plug 
Back-up ring 
0-ring 
Spring 
Poppet 
Plug 
Back-up ring 
0-ring 
Spring 
Relief valve assy 

Description 
bouchon 
joint torique 
clap et 
bouchon 
anneau de renfort 
joint torique 
ressort 
clap et 
bouchon 
anneau de renfort 
joint torique 
ressort 
soupape dech ens 

Benennung 
Stopfen 
0 Ring 
Ventilkegel 
Stopfen 
Stutzring 
0 Ring 
Feder 
Ventilkegel 
Stopfen 
Stutzring 
0 Ring 
Feder 
Utierdrvent vollst 

*4398101 C--+ 999C, 4398101 CB--+ 999GB, 441 B101C--+ 999C, 441 B101CB--+ 999CB 

11 See, Vair, Siehe, Veja, Vease 88 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

Descriiao 
bujao 
anel-0 
gatilho 
bujao 
anel do retrocesso 
anel-0 
mola 
gatilho 
bujao 
anel do retrocesso 
anel-0 
mola 
valv descarga conj 

CLARK 

Descripcion 
tap6n 
anillo-0 
clap eta 
tap6n 
anillo de respaldo 
anillo-0 
resorte 
clapeta 
tapon 
anillo de respaldo 
anillo-0 
resorte 
valvula alivio conj 

V~-? 
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Valve Assembly, Main * 
Soupape principal, ensemble * 
Hauptventil vollstiinclig * 
Valvula principal, conjunto * 
Valvula principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 22516946 1 Valve assy soupape ens 
1 '-- 1 Valve main soupape principate 
2 58K-222 1 D-ring joint torique 
3 947864 1 Cover couvercte 
4 1C-724 4 Bolt boulon 
5 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein 
6 867747 4 Washer rondette 
7 58K-214 8 0-ring joint torique 
8 4961786 1 Relief valve soupape decharge 
9 5961055 1 Anli-cav valve soupape anti-cavil 

10 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein 
11 1C-640 4 Bolt bout on 
12 1C-656 12 Bolt boulon 
13 4E-06 12 Lockwasher rondelle frein 
14 4961786 1 Relief valve soupape decharge 
15 4961514 1 Relief valve soupape decharge 
16 4E-04 8 Lockwasher rondelle !rein 
17 116-420 8 Screw vis 
18 6961784 1 Detent boom detente de fleche 
19 7961785 1 Detent bucket detente du godet 

'439C101FSC &-. 441C101FSC &-

2lnc. 1-.19 
3See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pcigina, Vea pcigina V13. 
4 See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pcigina, Vea pcigina V21. 
5See page, Vair page, Siehe Seite, Vide pcigina, Vea p.igina V15. 
6See page, Vair page, Siehe Seite, Vide p.igina, Vea prigina V17. 
7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pcigina, Vea pcigina V19. 

PM 3143 

Benennung 
Ventil vollst 
Hauptventil 
0 Ring 
Decket 
Botzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
0 Ring 
Uiierdr Ventil 
Anti kav itati onv enli I 
Sicherungsscheibe 
Botzen 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Uiierdr Ventil 
Uberdr Ventil 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Austegerarretieru ng 
Schaufetarreti eru ng 

Descri,ao 
valvula conj 
vatvuta principal 
anet-0 
tampa 
parafuso 
arrueta de pressao 
arrueta 
anet-0 
valvuta descarga 
vatv anti-cavita,ao 
arruela de pressao 
parafuso 
parafuso 
arruela de pressao 
vatvuta descarga 
valvuta descarga 
arrueta de pressao 
parafuso 
deten,ao do bra,o 
deten,ao ca,amba 

Descripcion 
vatvuta conj 
valvula principal 
anillo-0 
tapa 
but on 
arandeta seguridad 
arandeta 
anillo-0 
vatvuta alivio 
vatv anti-cavitacion 
arandeta seguridad 
bul6n 
but on 
arandeta seguridad 
valvula ativio 
vatvuta ativio 
arandela seguridad 
tornillo 
detenci6n pluma 
detenci6n cuchar6n 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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Valve, Main * Cl'IRK 
Soupape principale * 
Hauptventil * 
Valvula principal * 
Valvula principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcilin 
1 943180 1 Plunger eye plongeur oeil Druckstangenauge olho embolo ojal embolo 
2 58K-214 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 961295 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
4 1C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
5 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
6 §'-- Housing boitier Gehause carca,a carcasa 
7 949150 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 888304 Spring ressort Feder mola resorte 
9 58K-214 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 §'-- Plunger plongeur Druckstange em bolo embolo buzo 
11 943184 Check clap et RUckschlagventil gatilho clap eta 
12 961060 Check clap et RUckschlagventil gatilho clap eta 
13 946823 Spring ressort Feder mola resorte 
14 949150 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
15 944838 Plate plaque Platte placa placa 
16 949237 1 Plate plaque Platte placa placa 
17 949236 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
18 943180 1 Plunger eye plongeur oeil Druckstangenauge olho embolo ojal embolo 
19 58K-214 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-a anillo-a 
20 1C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
21 4E-04 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
22 949150 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 888304 1 Spring res sort Feder mola resorte 
24 §'-- 1 a-ring joint torique a Ring anel-0 anillo-0 
25 §'-- 1 Check clap et RUckschlagventil gatilho clap eta 
26 961058 Check clap et RUckschlagventil gatilho clap eta 

( 
27 949150 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
28 §'-- Plunger plongeur Druckstange em bolo embolo buzo 
29 961059 Spring ressort Feder mola resorte 
30 58K-214 a-ring joint torique a Ring anel-0 anillo-0 
31 §'-- Check clap et RUckschlagventil gatilho clap eta 
32 §'-- Spring ressort Feder mola resorte 
33 §'-- Cap chapeau Kappe tampa tapa 
34 946817 Check clap et Riickschlagventil gatilho clapeta 
35 944838 Plate plaque Platte placa placa 
36 949237 Plate plaque Platte placa placa 
37 949236 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
38 947845 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
39 25K-40104 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
40 947840 Seat siege Sitz assento asiento 
41 947844 1 Check clap et RUckschlagventil gatilho clap eta 
42 946805 1 Spring res sort Feder mola resorte 
43 947841 1 Seat siege Sitz assento asiento 
44 25K-40030 1 a-ring joint torique a Ring anel-0 anillo-0 
45 886739 1 Poppet clap et Ventilkegel gatilho clap eta 
46 886753 1 Spring res sort Feder mola resorte 
47 25K-40104 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 613750 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 49D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 944890 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
51 8D-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 947846 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

"439C101FSC &-, 441C101FSC &-

2See valve assembly, Vair ensemble de soupape, Siehe Venti!-Baugruppe, Veja conjunto da valvula, Vease conjunto de valvula 

PM 3143 ,,..,.., .. 





Valve, Main, Anti-Cavitation Check Assembly * 
Soupape principale, ensemble de controle anti-cavitation * 
Antikavitationskontrol-Hauptventil * 
Valvula principal, conjunto de controle de anti-cavitac;:ao * 
Valvula principal, conjunto de control de anti-cavitacion * 

3 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2961055 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst 
1 §'-- 1 Housing boitier Gehause 
2 §'-- 1 Seat siege Sitz 
3 961288 1 Check clap et Ruckschlagventil 
4 947906 1 Cap chapeau Kappe 
5 1311846 Seal joint etancheite Di ch tung 
6 961289 Spring ressort Feder 
7 58K-214 D-ring joint torique 0 Ring 
8 58K-214 0-ring joint torique 0 Ring 

'439C101FSC &-, 441C1D1FSC &-

2 1nc. 1-.8 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

CHECI< S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Descri~ao 
valvula conj 
carcaga 
assento 
gatilho 
tampa 
vedador 
mola 
anel-0 
anel-0 

TS-14813 

Descripcilin 
valvula conj 
carcasa 
asiento 
clapeta 
tapa 
sello 
resorte 
anillo-0 
anillo-0 

V15-1 
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Boom * CU:WRK 
Soupape principale, ensemble de detente electrique, fleche * 
Hauptventil, Elektrische Arretierbaugruppe des Auslegers * 
Valvula principal, conjunto de deten9ao eletrica, bra90 * 
Valvula principal, conjunto de detenci6n electrica, pluma * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcicin 
A 2961784 1 Detent assy ens pi8ce crantee Arretierung voll conj detentor conj deten 
1 961773 1 Receptacle receptacle Behiilter receptaculo receptaculo 
2 961775 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 25K-20026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 §'-- 1 Housing boltier Gehause carcaga carcasa 
5 944840 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
6 961064 1 Spring ressort Feder mola resorte 
7 961298 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
8 944840 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
9 116-420 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

10 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 948837 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte chapa rententora placa del reten 
12 961062 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 4961063 1 Coil assy bobine ens Spule vollst bobina conj bobina conj 
14 961296 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
15 960914 1 Armature induit Anker induzido inducido 
16 961014 1 Spacer entretoise Distanzteil esp a gad or espaciador 
17 116-556 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
18 961297 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
19 961063 1 Coil assy bobine ens Spule vollst bobina conj bobina conj 
20 25K-40120 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 961021 1 Ring anneau Ring anel anillo 
22 961772 1 Plug bouchon Stop fen bujao tapcin 
23 t961774 2 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

21nc. 1-23 
3See, Vair, Siehe, Veja, vease A 
4 1tem 23 also needed for replacement. 
4Article 23 est necessaire aussi pour remplacement. 
4Qer Posten 23 wird ebenfalls zum Auswechseln benOtlgt. 
4 lten 23 tambem e necessiirio para substituii;ao. 
4 EI artrcu!o 23 tambien es necesario para recambio. 
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Bucket * CLqRK 
Soupape rincipal, ensemble de detente electrique, godet * 
Hauptventil, Elektrische Arretierbaugruppe der Schaufel * 
Valvula principal, conjunto de detenc;iio eletrica, cac;amba * 

\. Valvula principal, conjunto de detencion electrica, cucharon * 

No. Part No. Qty. Descrjption Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2961785 1 Detent assv ens piece crantee Arretierung voll conj detentor conj deten 
1 961773 1 Receptacle receptacle Behalter receptaculo receptaculo 
2 961775 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 25K-20026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 §'-- 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
5 947326 1 Spring ressort Feder mola resorte 
6 961296 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
7 11G-420 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
8 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
9 948837 1 Retainer arretoir Halterung retentor re ten 

10 944840 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
11 961066 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
12 961298 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
13 944840 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
14 4961063 Coil assv bobine ens Spule vollst bobina conj bobina conj 
15 961294 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
16 960914 Armature induit Anker induzido inducido 
17 961014 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
18 11G-556 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 961015 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
20 961787 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
21 25K-20026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 961021 1 Ring anneau Ring anel anillo 
23 961772 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
24 t961774 2 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 

( •439C101FSC &-, 441C101FSC &-

21nc. 1-24 
3See, Vair, Siehe, Veja, Vease A 
4 ltem 24 also needed for replacement. 
4Article 24 est necessaire aussi pour remplacement. 
4Der Posten 24 wird ebenfalls zum Auswechseln ben6tigt. 
41ten 24 tambem e necessario para substituigao. 
4 E! artfcu!o 24 tambien es necesario para recambio. 
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Valve, Main, Overload Relief * 
Soupape principale de decharge * 
Uberlade-Uberdruckhauptventil * 
Valvula principal de alfvio * 
Valvula principal de escape de sobrecarga * 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 2·3961786 2 Relief valve soupape decharge 
B 4961514 1 Relief valve soupape decharge 
1 25K·30016 1 D·ring joint torique 
2 6192180 1 Seat siege 
3 25K·20014 1 O·ring joint torique 
4 886739 Poppet clap et 
5 886753 Spring ressort 
6 613750 Washer rondelle 
7 80-08 Nut ecrou 
8 613750 Washer rondelle 
9 944853 Nut ecrou 

10 944855 Screw vis 
11 58K-214 0-ring joint torique 
12 §'-- Seat siege 
13 961287 Check clap et 
14 58K·214 0-ring joint torique 
15 946805 Spring ressort 
15A 961783 Spring ressort 
16 947906 Cap chapeau 
17 1311846 Seal joint etancheite 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

21nc. 1-15, 16, 17 
JTwo (2) used. Quantities listed are for 1. 
3Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
JLJsar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
JEmplear dos (2). Las cantidades indlcadas son para 1. 
41nc. 1-14, 15A-17 
ssee, Vair, Siehe, Veja, vease A, B 

PM 3143 

Benennung 
Uberdr Ventil 
Uberdr Ventil 
0 Ring 
Sitz 
0 Ring 
Ventilkegel 
Feder 
Scheibe 
Mutter 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
0 Ring 
Sitz 
RUckschlagventil 
0 Ring 
Feder 
Feder 
Kappe 
Dichtung 

Descri~ao 
valvula descarga 
valvula descarga 
anel-0 
assento 
anel-0 
gatilho 
mola 
arruela 
porca 
arruela 
porca 
parafuso 
anel-0 
assento 
gatilho 
anel-0 
mola 
mola 
tampa 
vedador 

CU:URK 

Descripci6n 
valvula alivio 
valvula alivio 
anillo-0 
asiento 
anillo-0 
clap eta 
resorte 
arandela 
tuerca 
arandela 
tuerca 
tornillo 
anillo-0 
asiento 
clapeta 
anillo-0 
resorte 
resorte 
tapa 
sello 

\/'}1 1 
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Valve Assembly, Pressure Relief, Steering CU·1RK 
Soupape de decharge de direction, ensemble 
lenkungsablassventil vollstandig 
Valvula de descarga da dire9ao, conjunto 
Valvula de alivio de la direcci6n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrii;ao Descripcilin 
A 21509187 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 47D-05 1 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
2 730396 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 883730 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 883734 1 Plunger plongeur Druckstange em bolo embolo buzo 
5 91F-9 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 944469 Seat siege Sitz assento asiento 
7 883733 Spring ressort Feder mola resorte 
8 883732 Seat siege Sitz assento asiento 
9 §'-- Body carrosserie Karosserie carroi;ria carrocerfa 

10 §4 __ Screen crible Sieb tela tamiz 
11 5948260 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj 
12 883737 Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
13 944471 Spring res sort Feder mola resorte 
14 25K-30026 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 8D-05 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 990005 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 t40K-04 Plug bouchon Stopten bujao tapon 
18 t16F-02 Plug bouchon Stop ten bujao tapdn 

21nc. 1-:.18 
3See, Voir. Siehe, Veja, Vease A 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 11 
sine. 10 
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Valve Controls, Main * 
Commandes de la soupape principale * 
Hauptventilregulierung * 
Controles da valvula principal * 
Controles de la valvula principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen 
2 4E·04 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe 
3 25E·13 2 Washer rondelle Scheibe 
4 2504442 1 Cover couvercle Deckel 
5 80-06 3 Nut ecrou Mutter 
6 18C-620 3 Bolt boulon Bolzen 
7 18C·896 1 Bolt boulon Bolzen 
8 2504444 1 Bracket support Winkel 
9 180-08 1 Nut ecrou Mutter 

10 80-06 1 Nut ecrou Mutter 
11 18C-616 Bolt boulon Bolzen 
12 1515075 Cover couvercle Deckel 
13 80-04 Nut ecrou Mutter 
14 4F·06106 Pin goupille Stitt 
15 549540 Clevis etrier Schakel 
16 1 F-312 Pin cotter goupille !endue Splint 
17 2730482 Spacer entretoise Distanzteil 
17A t21503251 Sleeve manchon Muffe 
18 1522535 Wiper racleur Wischer 
19 2509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf 
19A t 21543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf 
20 31515071 Lever bucket levier godet Hebel Schau/el 
21 675227 Bearing palier Lager 
22 1503251 Sleeve manchon Muffe 
23 1522535 Wiper racleur Wischer 
24 584502 Washer rondelle Scheibe 
24A t.616795 Washer rondelle Scheibe 
25 1522535 Wiper racleur Wisch er 
26 2509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf 
26A 21543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf 
27 41515072 Lever boom levier fleche Hebel Hubarm 
28 675227 Bearing palier Lager 
29 1522535 Wiper racleur Wischer 
30 1503251 Sleeve manchon Muffe 
31 1F·312 Pin cotter goupille !endue Splint 
32 4F·06106 1 Pin goupille Stitt 
33 549540 2 Clevis etrier Schakel 
34 80-04 1 Nut ecrou Mutter 
35 80-04 1 Nut ecrou Mutter 
36 4F·04051 1 Pin goupille Stitt 
37 1F·208 Pin cotter goupille !endue Splint 
38 2J·4200 Clevis €trier Schakel 
39 2J-4200 Clevis €trier Schakel 
40 1F·208 Pin cotter goupille !endue Splint 
41 4F-04051 Pin goupille Stitt 

*439B101 C-+ 999C, 439B101 CB-+ 999CB, 441 B101 C --999C, 441 B101 CB --999CB 

20ptional. 
Jlnc. 21 

Optionnel. Wahlweise. Opcional. Opcional. 

4 lnc. 28 

PM 3143 
Printed in U.S.A 

CUilRK 

Descrigao Descripcion 
parafuso bu Ion 
arruela de pressiio arandela seguridad 
arruela arandela 
tampa tapa 
porca tuerca 
parafuso bulon 
parafuso bulon 
grampo grampa 
porca tuerca 
porca tuerca 
parafuso bulon 
tampa tapa 
porca tuerca 
pino pasador 
garfo horquilla 
contrapino chaveta dos patas 
espagador espaciador 
luva manguito 
limpador limpiador 
botao preto baton negro 
botiio branco baton blanco 
alavanca cagamba palanca cucharon 
mancal cojinete 
luva manguito 
limpador limpiador 
arruela arandela 
arruela arandela 
limpador limpiador 
botiio preto baton negro 
botiio branco baton blanco 
alabanca brago palanca aguilon 
mancal cojinete 
limpador limpiador 
luva manguito 
contrapino chaveta dos patas 
pino pasador 
garfo horquilla 
porca tuerca 
porca tuerca 
pino pasador 
contrapino chaveta dos patas 
garfo horquilla 
garfo horquilla 
contrapino chaveta dos patas 
pino pasador 

V25-2 
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Valve Controls, Main * CU:IRK 
Commandes de la soupape principale * 
Hauptventilregulierung * 
Controles da valvula principal * 
Controles de la valvula principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
42 8D-04 1 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
43 2504322 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
44 4E-04 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 17C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
46 18C-410 2 Boll boulon Bolzen. parafuso bulon 
47 4E-04 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
48 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 2504443 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
50 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
50A t2501536 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
51 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
52 4E-06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
53 18C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
53A t18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
538 t1513850 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
53C t1513851 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

*4398101 C-+ 999C, 4398101 CB-+ 999CB, 4418101 C-+ 999C, 4418101 CB-+ 999GB 

PM 3143 
Printed in U.S.A. V27-2 
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Valve Controls, Main * CL'IRK 
Commandes de la soupape principale * 
Hauptventilregulierung * 
Controles da valvula principal * 
Controles de la valvula principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 ,616795 washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 730482 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
3 1 F-316 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
4 ,584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 1522535 1 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 

6 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto bot6n negro 
6A t1543367 1 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botao branco bot6n blanco 
7 21515071 1 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca ca,amba palanca cuchar6n 
8 675227 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
9 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

10 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
11 1F-316 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
12 ,584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
14 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto bot6n negro 

14A t1543367 1 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botao branco bot6n blanco 
15 31515072 1 Lever boom levier fleche Hebel Hubarm alabanca bra,o palanca aguil6n 
16 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
17 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
18 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

19 18C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
20 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
23 600-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

24 1513853 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
25 522223 2 Rod tige Stange varao varilla 
26 80-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
28 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 

29 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
30 80-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
32 1515076 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
33 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 

34 18C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
35 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 18C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
37 18C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
38 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

39 4F-06106 Pin goupille Stitt pino pasador 
40 lF-316 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
41 4F-06106 Pin goupille Stitt pino pasador 
42 lF-316 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
43 18C-8104 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
44 2507005 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
45 600-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 18C-620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 

*439C101FSC--> 130FSC 

21nc. 8 
31nc. 16 

PM 3143 
Printed in U.S.A V29·2 
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Valve Controls, Main * Cl'IRK 
Commandes de la soupape principale * 
Hauptventilregulierung * 
Controles da valvula principal * 
Controles de la valvula principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
49 1522535 1 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
50 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
51 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
52 42512522 1 Bell crank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
53 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
54 *584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
55 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
56 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
57 52512522 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
58 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
59 ;584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 730482 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
61 ;584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
62 1F·316 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
63 4F-06106 Pin goupille Stilt pino pasador 
64 2J·6208 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
65 8D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
66 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
67 4F-06106 Pin goupille Stitt pino pasador 
68 1 F-316 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
69 2J·6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
70 8D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 2512527 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
72 1514629 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
73 8D·10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
74 4F-08127 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
75 1F·416 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
76 8D-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
77 1514629 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
78 4F-08127 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
79 1F-416 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
80 584610 2 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
81 8D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
82 742509 2 Bearing palier Lager mancal cojinete 
83 2515638 2 Cable cable Kabel cabo cable 
84 8D·10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 60D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 18C·620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
87 30H-60 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
88 2501536 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
89 8D·10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
90 742509 2 Bearing palier Lager mancal cojinete 
91 8D-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
92 25E·25 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 8E·10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
94 8D·10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
95 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
96 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

*439C101 FSC-+ 130FSC 
4 lnc. 51 
sine. 66 

PM 3143 
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Valve Controls, Main (Two Spool) * CU:i!RK 
Commandes de la soupape principale (deux tiroirs) * 
Hauptventilregulierung (Zwei Spulen) * 
Controles da valvula principal (dois carreteis) * 
Controles de la valvula principal (dos carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriGiio Descripcion 
1 24C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
2 4E-04 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
3 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 2504442 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
5 24C-620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
5A 80-06 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
7 1F-314 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
8 730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
9 *4616795 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
11 1543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botiio branco bot6n blanco 
11A 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botiio preto bot6n negro 
12 21515071 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca ca,amba palanca cuchar6n 
13 1543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botiio branco bot6n blanco 
13A 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botiio preto bot6n negro 
14 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
15 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
16 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
17 t584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
19 31515072 1 Lever boom levier fleche Hebel Hubarm alabanca bra,o palanca aguil6n 
20 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
21 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
22 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
23 1F-314 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
24 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
25 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
26 80-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
28 80-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 24C-896 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
30 24C-616 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
30A 80-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 180-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
33 24C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
34 4E-04 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
35 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 2511352 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
37 1 F-314 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
38 4F-06106 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
39 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
40 1 F-314 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
41 730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
42 t616795 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
44 42506997 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
45 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
46 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
47 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
48 t584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
50 5 2506997 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
51 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
52 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
53 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 

'439C131FSC &-, 441C101FSC &-

21nc. 14 
sine. 20 
4fnc. 45 
sine. 51 
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Valve Controls, Main (Two Spool) * CU:WRK 
Commandes de la soupape principale (deux tiroirs) * 
Hauptventilregulierung (Zwei Spulen) * 
Controles da valvula principal (dois carreteis) * 
Controles de la valvula principal (dos carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 
54 1F·314 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
55 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
56 556413 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
57 556413 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
58 80-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 180-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
60 2515440 1 Cable cable Kabel cabo cable 
61 24C620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
61A t4E·06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
618 t656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
62 Omit omettre Aus lass en omitir omitir 
63 2507005 Bracket support Winkel grampo grampa 
64 80-05 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 2515440 Cable cable Kabel cabo cable 
66 1F·416 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
67 4F·08127 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
68 574099 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
69 lF-416 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
70 4F·08127 1 Pin clevis goupille chape Schiikelstift pino garfo pasador horquilla 
71 574099 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
72 80-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
73 80-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
74 '-- Cable cable Kabel cabo cable 
75 

7 __ 
Cable cable Kabel cabo cable 

76 24C·8104 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
77 23C·616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
78 4E·06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
79 2507002 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
80 522223 1 Rod tige Stange varao varilla 
81 522223 1 Rod tige Stange varao varilla 
82 4F·06106 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
83 lf-314 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
84 4E·06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
85 24C·620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

'439C131FSC &-, 441C101FSC &-

ssee, Vair, Siehe, Veja, vease 65 
1see, Vair, Siehe, Veja, Vease 60 

PM 3143 
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ClARK 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 2511214 4 Wheel roue 
2 2531112 4 Stem tige 
2A t529605 4 Nut ecrou 
28 t529606 4 Grommet oeillet 
3 531111 4 Cap chapeau 
4 3509445 4 Stem tige 
5 551684 4 Adapter adaptateur 
6 551685 4 Cap chapeau 
7 551341 4 Flange bride 
8 §-- 4 Tire pneumatique 
9 551341 4 Flange bride 

10 553956 4 Band bande 
11 580278 4 0-ring joint torique 
12 580274 4 Ring anneau 
13 t15G-1212 12 Screw vis 

'Inc 2A, 28, 3 
3lnc. 5, 6 

W2-1 

Benennung 
Rad 
Schatt 
Mutter 
Augenring 
Kappe 
Schatt 
Zwischenstiick 
Kappe 
Flansch 
Reiten 
Flansch 
Band 
0 Ring 
Ring 
Schraube 

Wheel Assembly -18 x 25 
Roue, ensemble - 18 x 25 
Rad-Baugruppe - 18 x 25 
Roda, conjunto - 18 x 25 
Rueda, conjunto - 18 x 25 

TS-4985 

Descri~ao Descripcilin 
roda rueda 
haste vastago 
porca tuerca 
ilh6 arandela pasacable 
tampa tapa 
haste vastago 
adaptador adaptador 
tampa tapa 
flange brida 
pneumatico neumatico 
flange brida 
banda banda 
anel-0 anillo-0 
anel anillo 
parafuso tornillo 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Wheel Assembly - 23.5 x 25 
Roue, ensemble - 23.5 x 25 
Rad-Baugruppe - 23.5 x 25 
Roda, conjunto - 23.5 x 25 
Rueda, conjunto - 23.5 x 25 

No. Part No. Qty, Description 
1 1513686 4 Wheel 
2 2531112 4 Stem 
2A t529605 4 Nut 
28 t529606 4 Grommet 
3 531111 4 Cap 
4 3509445 4 Stem 
5 551684 4 Adapter 
6 551685 4 Cap 
7 551341 4 Flange 
8 §-- 4 Tire 
9 551341 4 Flange 

10 553956 4 Band 
11 580278 4 0-ring 
12 580274 4 Ring 
13 t15G·1212 12 Screw 

'Inc. 2A, 2B, 3 
31nc. 5, 6 

PM 3143 
Prinl<>rl in 11 ~ 4 

Description 
roue 
tige 
ecrou 
oeillet 
chapeau 
tige 
adaptateur 
chapeau 
bride 
pneumatique 
bride 
bande 
joint torique 
anneau 
vis 

CU':WRK 

/ 10 

/ 11 

/ 12 

' / 

TS-4985 

Benennung Dssc;i~ao Descripcion 
Rad roda rueda 
Schatt haste •1astago 
Mutter porca tuerca 
Augenring ilh6 arandela pasacable 
Kappe tampa tapa 
Schatt haste vastago 
Zwischenstuck adaptador adaptador 
Kappe tampa tapa 
Flansch flange brida 
Reiten pneumatico neumcitico 
Flansch flange brida 
Band banda banda 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Ring anel anillo 
Schraube parafuso tornillo 

11\./".l_ 1 



Cl.ARK 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 1513687 4 Wheel roue 
2 2531112 4 Stem tige 
2A t529605 4 Nut ecrou 
28 t529606 4 Grommet oeillet 
3 531111 4 Cap chapeau 
4 3509445 4 Stem tige 
5 551684 4 Adapter adaptateur 
6 551685 4 Cap chapeau 
7 516784 4 Flange bride 
8 §-- 4 Tire pneumatique 
9 516784 4 Flange bride 

10 553956 4 Band bande 
11 580278 4 0-ring joint torique 
12 580274 4 Ring anneau 
13 t15G·1212 12 Screw vis 

21nc. 2A, 28, 3 
31nc. 5, 6 

W4-1 

Benennung 
Rad 
Schatt 
Mutter 
Augenring 
Kappe 
Schatt 
Zwischenstiick 
Kappe 
Flansch 
Reiten 
Flansch 
Band 
0 Ring 
Ring 
Schraube 

Wheel Assembly - 26.5 x 25 
Roue, ensemble - 26.5 x 25 
Rad-Baugruppe - 26.5 x 25 
Roda, conjunto - 26.5 x 25 
Rueda, conjunto - 26.5 x 25 

TS-4985 

Descri~ao Descripcion 
roda rueda 
haste vastago 
porca tuerca 
ilh6 arandela pasacable 
tampa tapa 
haste vastago 
adap!ador adaptador 
tampa tapa 
flange brida 
pneumatico neumatico 
flange brida 
banda banda 
anel-0 anillo-0 
anel anillo 
parafuso tornillo 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 



Wheel Assembly - 23.5 x 25 * 
Roue, ensemble - 23.5 x 25 * 
Rad-Baugruppe - 23.5 x 25 * 
Roda, conjunto - 23.5 x 25 * 
Rueda, conjunto - 23.5 x 25 * 

No. Part No. Qty. Description 
1 3570365 4 Wheel 
2 3551377 4 Adapter 
3 3570212 4 Stem 
4 3570260 4 Stem 
5 551341 4 Flange 
6 §--- 4 Tire 
7 551341 4 Flange 
8 562303 4 Band 
9 580278 4 0-ring 

10 580274 4 Lockring 
11 886799 4 Driver 
12 t15G-1416 12 Set screw 

•439C101FSC &-, 441C101FSC &-

PM 3143 
Prinf<>rl in 11.C: A 

Description 
roue 
adaptateur 
tige 
tige 
bride 
pneumatique 
bride 
bande 
joint torique 
anneau blocage 
organe moteur 
vis a pointe 

Benennung 
Rad 
Zwischens!Uck 
Schatt 
Schatt 
Flansch 
Reiten 
Flansch 
Band 
O Ring 
Klemmring 
Antrieb 
Gewindestitt 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

\ 
I 
I 
I 

11--.0 

10 

TS-14491 

Descri~ao Descripcilin 
roda rueda 
adaptador adaptador 
haste vastago 
haste vastago 
flange brida 
pneumalico neumatico 
flange brida 
banda banda 
anel-0 anillo-0 
anel trava anillo seguridad 
acionador virola motriz 
parafuso fixador tornillo reten 

W5-1 
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Air Conditioner Assembly 
Climatiseur, ensemble 

CL'IRK 
Klimaanlage vollstandig 
Condicionador de ar, conjunto 
Acondicionador de aire, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcilin 
A 22502757 1 Air condition assy climatiseur ens Klimaanlage vollst condic ar conj acondic aire conj 
1 24C-540 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 949647 3 Bracket support Winkel grampo grampa 
3 949607 3 Motor moteur Motor motor motor 
4 §3 __ Wire fil Oraht fio cable 
5 46G-1008 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
6 25E-10 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 77D-10 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 949647 3 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 4 949606 3 Fan blade pale ventilateur Ventilatorflugel palheta ventilador paleta ventilador 

10 §5 __ Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
11 25E-16 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 4E-05 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 8D-05 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 949614 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
15 949609 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
16 949615 Condenser condenseur Kondensator condensador condensador 
17 6949610 Tube tube Rohr tubo tubo 
18 949623 Switch interrupteur Schaller interruptor interruptor 
19 9949625 Tee sight glass raccord T viseur T-Verbndgst anz Glas te visor te mirilla 
20 949621 Tube tube Rohr tubo tubo 
21 949600 Valve expansion soupape dentente Expansionsventil valvula expansao valvula expansion 
22 949622 Tube tube Rohr tubo tubo 
23 949627 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
24 949602 Gasket garniture Oichtung gaxeta empaquetadura 
25 949624 Filter drier sechoir filtre Filtertrockner secador filtro secador filtro 

( 26 949603 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
' 27 949601 Evaporator 8vaporateur Verdampfer evaporador evaporador 

28 949628 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
29 *949608 Tape insulating ruban isolant lsolierband fita isolante cinta aisladora 
30 742876 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 

21nc. 1-60 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 3 
41nc. 10 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 9 
'Inc. 50. 51 
91nc. 59 

PM 3143 
70 < 



N 

! 

~ 

i 
;· "'O 

c~ 
0~ .~ . w 

~ 

/ 
// 

< ft 51 
55 56 54 

/ 
/ 

5 

? fl t 6 10 

/" 

~. 

·34 

TS-14211 

n 
$ 
:::u 
::,:: 



Air Conditioner Assembly CLqRK 
Climatiseur, ensemble 
Klimaanlage vollstiindig 
Condicionador de ar, conjunto 
Acondicionador de aire, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
31 25E-14 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 24C-410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
33 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
34 8D-04 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 6960806 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
36 949612 Tube tube Rohr tubo tubo 
36A t949605 Switch interrupteur Schaller interruptor interruptor 
37 960304 Fuse plug fiche fusible Sich eru ngsanschluss bujao fusivel fusible de tapon 
38 949634 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
39 a949608 Tape insulating ruban isolant lsolierband fita isolante cinta aisladora 
40 18D-05 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 4E-05 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
42 949630 1 Plate RH plaque CD Platte R placa LD placa LD 
42A 949631 1 Plate LH plaque CG Platte L placa LE placa LI 
43 Omit omettre Aus I assen omitir omitir 
44 Omit omettre Aus I assen omitir omitir 
45 ,949626 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 949641 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
47 25E-16 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 24C-548 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
49 SD-06 12 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 §'-- Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 §'-- Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 25E-16 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 4E-06 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
54 949629 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

( 55 24C-614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
56 23E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
57 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 §'-- 1 Housing boitier Gehause carca,a carcasa 
59 10 __ Sight glass viseur Anzeigeglas visor mirilla 
60 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

'Inc. 50, 51 
1see, Vair. Siehe, Veja, vease A 
8See, Vair, Siehe, Veja, Vease 17, 35 
,osee, Vair, Siehe, Veja, Vease 19 
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Air Conditioner Installation - Cummins ClqRK 
Climatiseur, installation - Cummins 
Klimaanlage Installation - Cummins 
Condicionador de ar, instala<;ao - Cummins 
Acondicionador de aire, instalacion - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrit;ao Descripcion 
1 949656 1 Valve discharge soupape decharge Ablassventil valvula descarga valvula descarga 
2 2504623 1 Hose discharge dever tuyau Schlauch Auslauf cano de descarga manguera de descarga 
3 31H-46 1 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
4 2504941 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj 
5 2504912 1 0-ring joint torique a Ring anel-0 anillo-0 
6 2504910 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
7 2504911 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
8 949700 1 0-ring joint torique a Ring anel-0 anillo-0 
9 2504624 1 Hose suction tuyau flexible aspir Ansaugschlauch mangueira aspira~ao manguera aspiraciOn 

10 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
11 23E-06 2 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
12 1516203 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
13 17C-624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 23E-06 1 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
15 949643 1 Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
16 1519049 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
17 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
18 23E-06 2 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
19 1519050 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
20 23E-07 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
21 25E-19 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 1516201 Link articulation Gelenk articula,ao articulaci6n 
23 25E-19 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 17C-716 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 23E-07 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
26 17C-716 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 17C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
28 23E-06 4 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29 25E-19 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 17C-720 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
31 2502452 1 Belt courroie Riemen correia correa 
32 2509197 1 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
33 949698 1 Valve suction soupape aspiration Ansaugventil valvula aspirat;iio valvula aspiracion 
34 23E-07 2 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 

\. 
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Air Conditioner Installation - G.M. CUiRK 
Climatiseur, installation - G.M. 
Klimaanlage Installation - G.M. 
Condicionador de ar, instalac;:ao - G.M. 
Acondicionador de aire, instalaci6n - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 
1 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 23E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 565280 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 1506820 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 18C-668 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
6 949656 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
7 2506192 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 2506194 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 2504912 1 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 

10 2504910 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
11 2504911 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
12 949700 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 2506191 Wire fil Draht fio cable 
14 949698 Valve soupape Ventil valvula valvula 
15 949644 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
16 949643 1 Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
17 1506824 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
18 565280 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 23E-06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 17C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 18C-668 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
22 1545825 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 5J-606 1 Key clavette Keil ch av eta ch av eta 
24 1510611 2 Belt courroie Riemen correia correa 
25 1545821 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
26 17C-716 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 1545822 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 1545817 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
29 1671133 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
30 1545819 Shaft arbre Welle arvore arbol 
31 1545818 1 Plate plaque Platte placa placa 
32 1545824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
33 1545820 1 Pulley poulie Riemenscheibe polia polea 
34 4E-08 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
35 17C-818 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

PM 3143 
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Alcohol Injector Kit 
lnjecteur d'alcool, trousse 
Alkoholeinspritzsatz 
lnjetor de alcool, j6go 
lnyector de alcohol, juego 

/ 

13--{/ 

J, 

No. Part No. Qty. Description 
A 22504285 1 Alcohol injector kit 
1 18D-06 2 Nut 
2 31545296 1 Alcohol injector 
2A t993213 1 Seal body 
28 t993139 1 Seal plug 
3 42F·9 1 Elbow 
4 2504095 1 Hose 
5 18C-416 2 Bolt 
6 4E-04 2 Lockwasher 
7 25E-14 2 washer 
8 2503241 1 Guard 
9 1 BC-616 2 Bolt 

10 1 BC-616 1 Bolt 
11 31 H-46 1 Clip 
12 2504095 1 Hose 
13 42F·9 Elbow 
14 40F-8 Connector 

21nc. 1--14 
3!nc. 2A. 28 

PM 3143 
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TS-20005 

Description Benennung Descricao DescripciOn 
trousse inj alcool Al koh olei nspritzsatz jgo injetor alcool jgo inyector alcohol 
ecrou Mutter porca tuerca 
injecteur alcool Al kohol- Einsp ritzer injetor alcool inyector alcohol 
joint carrosserie Karosseri edi chtu ng vedaqao carroQaria se!lo carroceria 
joint d'etan bouchon Stopfendichtung veda,ao bujao sello tapon 

coude Winkelrohr cotovelo codo 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
boulon Bolzen parafuso buldn 
rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arrue!a arande!a 
protecteur Schutz prote,ao protector 
boulon Bolzen parafuso bulon 
boulon Bolzen parafuso buldn 
attache Schelle bra,adeira abrazadera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
coude Winkelrohr cotovelo codo 
raccord VerbindungsstUck ligador co nectar 

Z 11-1 
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Auxiliary Steering Kit CL'IRK 
Direction auxiliaire, trousse 
Hilfslenkungssatz 
Direc;;iio auxiliar, jogo 
Direcci6n auxiliar, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 22509551 1 Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz jgo dire,ao aux jgo direcci6n aux 
1 31F-5 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
2 6519627 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 30F-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
4 672807 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 356627 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
6 763274 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula reten,ao valvula retenci6n 
7 356626 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
8 3321718 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 

10 4E-06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 18C-614 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 31300309 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
12A t91F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 418K-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
13A t91 F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 1 Steering gear mecanisme direction Lenkung Zahnrad caixa dire~ao caja direcci6n 
15 18D-04 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 2509496 1 Plate plaque Platte placa placa 
17 52503979 1 Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao interruptor presi6n 
17A t961518 1 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma 
178 t25K-20108 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 18C-420 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
19 617K-11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
19A t91F-11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 

, __ 
1 Valve steer relief clapet dech direct Lenkuberdruckventil valv alivio dire, valv alivio direcc 

21 5K-207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
22 30F-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
23 33F-2 1 Adapter union adaptateu r raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
24 545261 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 2509497 Tube tube Rohr tubo tubo 
26 36F-7 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
27 2504352 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 13K-10 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
29 2509506 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 t2509499 Decal hold down dee installation Abz nach unten Halt dee restritor cal restringir 
31 t2509500 Decal emgcy steer dee direct urgence Abz Notlenk dee dire, emerg cal direct emerg 
32 t2509501 Decal press to test verif dee pres Abz druck zw Testen dee aper! p/teste cal oprima p/probar 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease ·1ndice. 
21nc. 1-13A, 15-19A, 21--,,.32 
sine. 12A 
4 lnc. 13A 
'Inc. 17A, 17B 
'Inc. 19A 
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No. Part No. Qty. 
A 22500340 1 
1 24C-556 3 
2 31542966 1 
3 1508152 3 
4 1508152 3 
5 25E-15 3 
6 18D-05 3 
7 1543539 1 
8 2512846 1 
9 2512859 1 

10 2512844 1 
11 2516008 1 
12 2512858 1 
13 t1539058 6 

21nc. 1-.13 
31nc. 1, 5, 6 

Z14-1 
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Description 
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Back-up alarm kit 
Bolt 
Back-up alarm 
Washer 
Washer 
Washer 
Nut 
Wire 
Wire 
Wire 
Harness 
Switch 
Wire 
Cable tie 

' ' , , , 
/ , 

Description 
trousse alarme recul 
boulon 
alarme recul 
rondelle 
rondelle 
rondelle 
ecrou 
fil 
Iii 
Iii 
harnais 
interrupteur 
fil 
lien cables 

, 
/ 

/ 

Benennung 

Back-Up Alarm Kit 
Alarme de recul, trousse 
Riickfahralarm-Bausatz 
Alarme de re, jogo 
Alarma de retroceso, juego 

' I 

8 jJ 
-~ 

Descricao 

12 

-~ , ___ ... -

TS-14498 

Descripcion 
Ruckfahralarmbausatz jogo alarme de re jgo alarma retroceso 
Bolzen parafuso bu Ion 
Ruckfahralarm alarme de re alarma de retroceso 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Draht lio cable 
Kabelbaum chi cote mazo 
Sch alter interruptor interruptor 
Draht fio cable 
Kabelband liame cabos atadura cables 

PM 3143 
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Bucket Spill Plate Extension 
Rallonage de plaque d'embrage de puissante du godet 
Schaufel Vugressenplate Verlangerung 
Extensao do placa derramamento do ca~amba 
Extension de placa derramamiento del cuchar6n 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 2506082 1 Plate plaque 
2 24C-1032 8 Bolt boulon 
3 

1 __ 
Bucket godet 

4 18D-10 8 Nut ecrou 

Benennung 
Platte 
Bolzen 
Schaufel 
Mutter 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja 1ndice. Vease indice. 
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TS-13640 

Descri~ao Descripcilin 
placa placa 
parafuso bul6n 
ca,amba cuchar6n 
porca tuerca 

Z15-1 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
Zwischenstiicken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cac;:amba 
Adaptadores de dientes del cuchar6n 

3 
Item Adapter Use Pin 
No. Part No. Qty. Type Usage 

1 1504273 8 Bolt-on Standard 

2 1504273 8 Bolt-on Hot-Slag 

3 1518534 8 Two-legged Standard 

4 11518534 8 Two-legged Hot-Slag 

5 1549300 8 Flush-Mount Standard 

6 1549300 8 Flush-Mount Hot-Slag 

7 1548094 3 Flush-Mount RH Standard 

8 1548095 3 Flush-Mount LH Standard 

9 1549300 2 Flush-Moun1 Standard 

10 1548094 3 Flush-Mount RH Hot-Slag 

11 1548095 3 Flush-Mount LH Hot-Slag 

12 1549300 2 Flush-Mount Hot-Slag 

13 1506897 3 Two-Legged RH Standard 

14 1506895 3 Two-Legged LH Standard 

15 1518534 2 Two-Legged Standard 

16 1506897 3 Two-Legged RH Hot-Slag 

17 1506895 3 Two-Legged LH Hot-Slag 

18 1518534 2 Two-Legged Hot-Slag 

CUIRK 

1 2 4 5 
Pin Lock No. 
Number Number Bolt Nut Required 

1504272 1504271 23C-1260 63D-12 16 

1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 

1504272 1504271 Weld-On -- --
1542393 1542394 Weld-On -- --
1504272 1504271 Weld-On -- --

1542393 1542394 Weld-On -- --

1504272 1504271 Weld-On -- --

1504272 1504271 Weld-On -- --

1504272 1504271 Weld-On -- --

1542393 1542394 Weld-On -- --
1542393 1542394 Weld-On -- --

15423993 1542394 Weld-On -- --
1504272 1504271 Weld-On -- --
1504272 1504271 Weld-On -- -- I 
1504272 1504271 Weld-On -- --

1542393 1542394 Weld-On -- --

1542393 1542394 Weld-On -- --

1542393 1542394 Weld-On -- --



CU:&RK 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des denies du godet 
Zwischenstucken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de denies da cac;:amba 
Adaptadores de dientes del cuchar6n 

3 1 
Adapteur Type 

No. Piece No. Quantile d'Adapteur Utilisation 

1 1504273 8 Boulonner Standard 

2 1504273 8 Boulonner Scories chaudes 

3 1518534 8 Deux Tiges Standard 

4 1518534 8 Deux Tiges Scories chaudes 

5 1549300 8 Affleurer Standard 

6 1549300 8 Affleurer Scories chaudes 

7 1548094 3 Affleurer CD Standard 

8 1548095 3 Affleurer CG Standard 

9 1549300 2 Affleurer Standard 

10 1548094 3 Affleurer CD Scories chaudes 

11 1548095 3 Affleurer CG Scories chaudes 

12 1549300 2 Affleurer Scories chaudes 

13 1506897 3 Deux Tiges CO Standard 

14 1506895 3 Oeux Tiges CG Standard 

15 1518534 2 Deux Tiges Standard 

16 1506897 3 Oeux Tiges CO Scories chaudes 

17 1506895 3 Deux Tiges CG Scories chaudes 

18 1518534 2 Oeux Tiges Scories chaudes 

PM 3143 
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CU1RK 

2 4 5 
Goupille Arret de No. 

No. Goupille Boulon Ecrou Requis 

1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

1542393 1542394 23C-1260 630-12 16 

1504272 1504271 Souder -- --
1542393 1542394 Souder -- --
1504272 1504271 Souder -- --
1542393 1542394 Souder -- --
1504272 1504271 Souder -- --
1504272 1504271 Souder -- --
1504272 1504271 Souder -- --
1542393 1542394 Souder -- --
1542393 1542304 Souder -- --
1542393 1542394 Souder -- --
1504272 1504271 Souder -- --
1504272 1504271 Souder -- --
1504272 1504271 Souder -- --

1542393 1542394 Souder -- --
1542393 1542394 Souder -- --
1542393 1542394 Souder -- --

710 1 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des denies du godet 
Zwischenstucken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de denies da ca<;amba 
Adapladores de dientes del cuchar6n 

3 1 
Zwischenstiick 

Nr. Ertzteil Quantitiit Zwischenstiickart Verwendung 

1 1504273 8 Verriegeln Normal 

2 1504273 8 Verrigeln Heisse Schlacke 

3 1518534 8 Zwischenklig Normal 

4 1518534 8 Zwischenklig Heisse Schlacke 

5 1549300 8 Aufzeigen Ebene Normal 

6 1549300 8 Aufzeigen Ebene Heisse Schlacke 

7 1548094 3 Aufzeigen Ebene R Normal 

8 1548095 3 Aufzeigen Ebene L Normal 

9 1549300 2 Aufzeigen Ebene Normal 

10 1548094 3 Aufzeigen Ebene R Heisse Schlacke 

11 1548095 3 Aufzeigen Ebene L Heisse Schlacke 

12 1549300 2 Aufzeigen Ebene Heisse Schlacke 

13 1506897 3 Zweischenklig R Normal 

14 1506895 3 Zwischenklig L Normal 

15 1518534 2 Zwischenklig Normal 

16 1506897 3 Zweischenklig R Heisse Schlacke 

17 1506895 3 Zweischenklig L Heisse Schlacke 

18 1518534 2 Zweischenklig Heisse Schlacke 

PM 3143 
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2 4 5 
Nr. 

Stilt Nr. Stiltverschluss Bolzen Mutter Erforderlich 

1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

1542393 1542394 23C-1260 630-12 16 

1504272 1504271 Anschweissen -- --
1542393 1542394 Anschweissen -- --
1504272 1504271 Anschweissen -- --
1542393 1542394 Anschweissen -- --
1504272 1504271 Anschweissen -- --
1504272 1504271 Anschweissen -- --
1504272 1504271 Anschweissen -- --
1542393 1542394 Anschweissen -- --
1542393 1542394 Anschweissen -- --
1542393 1542394 Anschweissen -- --
1504272 1504271 Anschweissen -- --
1504272 1504271 Anschweissen -- --
1504272 1504271 Anschweissen -- --
1542393 1542394 Anschweissen -- --
1542393 1542394 Anschweissen -- --
1542393 1542394 Anschweissen -- --
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des denies du godet 
Zwischensliicken fiir Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cai,arnba 
Adaptadores de dientes del cuchar6n 

3 
Adaptador Tipo do 

No. Pe~a No. Quantidade Adaptador 

1 1504273 8 Aparafusar 

2 1504273 8 Aparafusar 

3 1518534 8 Dois Esteios 

4 1518534 8 Dois Esteios 

5 1549300 8 Montar em linha 

6 1549300 8 Montar em linha 

7 1548094 3 Montar em linha LD 

8 1548095 3 Montar em linha LE 

9 1549300 2 Montar em linha 

10 1548094 3 Montar em linha LO 

11 1548095 3 Montar em linha LE 

12 1549300 2 Montar em linha 

13 1506897 3 Dois Esteios LD 

14 1506895 3 Dois Esteios LE 

15 1518534 2 Dois Esteios 

16 1506897 3 Dois Esteios LD 

17 1506895 3 Dois Esteios LE 

18 1518534 2 Dois Esteios 

PM 3143 

1 2 4 5 
Pino de No. 

Uso Pino No. Trava Parafuso Porca Necessario 

Padrao 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

Escoria Quente 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 

Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --

Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar -- --

Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --

Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar -- --
Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --
Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --
Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --

Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar -- --

Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar -- --
Escoria Ouente 1542393 1542394 Soldar -- --

Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --

Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --

Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --
Escoria Ouente 1542393 1542394 Soldar -- --

Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar -- --

Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar -- --
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
Zwischenstiicken fiir Schaufelzahn 
Adaptadores de denies da cac;:amba 
Adaptadores de dientes del cuchar6n 

3 1 
Adaplador Tipo de 

No. Pieza No. Canlidad Adaplador Uso 

1 1504273 8 Bulonar Normal 

2 1504273 8 Bulonar Escorias Calientes 

3 1518534 8 Dos Palas Normal 

4 1518534 8 Dos Palas Escorias Calienles 

5 1549300 8 Monlar a ras Normal 

6 1549300 8 Maniar a ras Escorias Calienles 

7 1548094 3 Maniar a ras LO Normal 

8 1548095 3 Maniar a ras LI Normal 

9 1549300 2 Maniar a ras Normal 

10 1548094 3 Maniar a ras LO Escorias Calienles 

11 1548095 3 Montar a ras LI Escorias Calienles 

12 1549300 2 Maniar a ras Escorias Calienles 

13 1506897 3 Dos Palas LO Normal 

14 1506895 3 Dos Palas LI Normal 

15 1518534 2 Dos Palas Normal 

16 1506897 3 Dos Palas LO Escorias Calientes 

17 1506895 3 Dos Palas LI Escorias Calienles 

18 1518534 2 Dos Palas Escorias Calienles 

PM 3143 
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2 4 5 
Espiga de No. 

Pasador No. Cierre Bulan Tuerca Requerido 

1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

1542393 1542394 23C-1260 630-12 16 

1504272 1504271 Soldar -- --
1542393 1542394 Soldar -- --
1504272 1504271 Soldar -- --
1542393 1542394 Soldar -- --
1504272 1504271 Soldar -- --
1504272 1504271 Soldar -- --
1504272 1504271 Soldar -- --
1542393 1542394 Soldar -- --
1542393 1542394 Soldar -- --
1542393 1542394 Soldar -- --
1504272 1504271 Soldar -- --
1504272 1504271 Soldar -- --
1504272 1540271 Soldar -- --
1542393 1542394 Soldar -- --
1542393 1542394 Soldar -- --
1542393 1542394 Soldar -- --



CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 "3886049 Tooth dent 
2 "3886053 Adapter adaptateur 
3 "3886057 Key clavette 

226-1 

Benennung 
Zahn 
Zwischenstuck 
Keil 

Bucket Tooth Assembly 
Dents godet ensemble 
Schaufelzahne vollstandig 
Dentes ca1,amba conjunto 
Dientes cuch conjunto 

TS-14280 

Descri~ao Descripcion 
dente 
adaptador 
chaveta 

diente de engrane 
adaptador 
chaveta 

PM 3143 
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Bucket Tooth Points 
Pointes des dents du godet 
Schaufelzahnspitzen 
Pontas dos dentes da ca~amba 
Puntas de los c!ientes c!el cuchar6n 

No. Part No. Qty. Description 

1 1504270 8 Standard 
2 1542261 8 Sharp 
3 1542260 8 Chisel 
4 1542259 8 Rock 

PM 3143 
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TS-11922 

Description Bennenung Descri,ao Descripcit!n 

standard Normal padrao normal 
tranchant Scharf afiado aguda 
type burin Meisself6rmig tipo cinzel tipo cincel 
rocher Felsarbeit rocha roca 
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Cab Assembly CUIRK 
Cabine ensemble 
Kabine vollst~ndig 
Cabina conjunto 
Cabina conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripci6n 
A 22502814 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
8 3•43588418 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
1 51531535 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
1A 4•5949721 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
2 949757 1 Glass verre Glas Vidro vidrio 
2A 43588421 1 Glass verre Glas Vidro vidrio 
3 18C614 6 Bolt boulon 8olzen parafuso bulon 
3A t18D6 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 4E6 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 25E18 6 washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 6949799 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
6A 7949629 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
7 1F312 2 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
8 2504602 2 Shafi arbre Welle a.rvore arbol 
SA t25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
88 t25E22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 14G1008 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

10 2504861 2 Handle manette Handgriff punho manija 
11 2502443 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
11A t2502444 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
118 t63D8 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 2504205 1 Panel panneau Tafel painel panel 
12A t2504203 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
13 2504202 1 Headliner panneau plafond Kopfleiste painel cabeceira panel cabecera 
14 §'-- Cab body carosserie cabine Fuhrerst Kaross carroc da cabina cuerpo de la cabina 
15 742709 4 Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf botao do bujao baton de tapon 
16 43570252 1 Sun visor visiflre Sonnenblende viseiga visera 
16A t 418G1008 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 2504177 1 Panel F panneau AV Tafel V painel DI panel DE 
17A t2504200 1 Foam RH ecume/mousse droit Schaum rechts espuma dir espumadors derecha 
178 t2504201 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esq espumadora izq 
18 1461008 9 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
18A t18G1008 15 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
188 t25E10 9 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 949817 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esq espumadora izq 
19A t949818 1 Foam RH ecume/mousse droit Schaum rechts espuma dir espumadors derecha 
20 2504178 1 Door LH porte CG Tur L porta LE puerta LI 
21 "1531535 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moidura 
21A ~9949721 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
22 2504199 1 Glass verre Glas Vidro Vidrio 
22A 43588422 1 Glass verre Glas Vidro vidrio 
23 949796 2 Glass verre Glas Vidro vidrio 
23A 43588420 2 Glass verre Glas vidro vidrio 
24 "1531535 2 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
24A ~9949721 2 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
25 "'1531535 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
26 949755 Glass verre Glas vidro vidrio 
26A 43588419 Glass verre Glas Vidro vidrio 

21nc. 1, 2, 3---* 15, 17----+ 21, 22, 23, 24, 25, 26, 31, 32, 34, 35, 35A, 358, 37 __. 57, 59, 59A, 60,608, 63-+ 68, 69,698, 70-->- 74, 75-+ SBA 
'Inc. 1A, 2A, 3--,20, 21A, 22A, 23A, 24A, 25, 26A-33A, 34A-59A, 60A, 60C, 61-67, 68A, 69A, 69C, 70-,73, 74A, 75-+BBA 
4Tiefbau kit, jeu Tiefbau, Tiefbau-satz, jOgo Tiefbau, juego Tiefbau. 
5120" (3048,0 mm) 
ewithout A.G. Sans courant alternatif. Ohne Wechselstrom. Sem corrente alternada. Sin corriente alterna. 
7With A.G. Avec courant alternatif. Mit Wechselstrom. Com corrente alternada. Con corriente alterna. 
•see, Voir, Siehe, Veja, Vease A, B 
'84" (2133,6 mm) 
10168" (4267,7 mm) 

PM 3143 
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Cab Assembly CU1RK Cabine ensemble 
Kabine vollst~ndig 
Cabina conjunto 

( Cabina conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
27 43570277 1 Bracket Support Winkel gram po grampa 
28 425E13 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 418C416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29A t 460D04 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 43588043 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LO grampa LO 
30A t 43588044 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
31 2517176 2 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
32 18C1036 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
33 43570244 2 Mirror miroir Spiegel espelho espejo 
33A t4• 113570085 2 Mirror miroir Spiegel espelho espejo 
34 1548364 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
34A 43585206 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
35 12949727 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
35A t949728 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
36 43586189 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
36A 43586069 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
37 18C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
38 2501876 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esq espumadora izq 
38A t2501877 1 Foam RH ecume/mousse droit Schaum rechts espuma dir espumadors derecha 
39 4E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 949804 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
42 >2501875 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
43 18C616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
43A 4E6 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 949748 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
44A t2502259 1 Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
45 2509017 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser lira vedadora calafate ventana 
46 949750 1 Foam RH ecume/mousse droit Schaum rechts espuma dir espumadors derecha 
46A t949749 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esq espumadora izq 
47 >949804 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
48 60010 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 1516272 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
50 565280 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 18C522 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
52 §"-- Channel canal Kanai canelura canal 
53 §"-- Channel canal Kanai canelura canal 
54 §"-- Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
55 §"-- Screw vis Schraube parafuso tornillo 
56 §"-- Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
57 §''-- Glass verre Glas Vidro vidrio 
58 4509772 2 Knob bouton knopf manipula bol6n 
59 85G1008 8 Screw vis Schraube parafuso torn ii lo 
59A t12E10 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 2504736 1 Latch RH verrou droit Klinke rechts fecho dir pestillo der 
BOA 43586760 Latch RH verrou droit Klinke rechts fecho dir pestillo der 
BOB t2504737 Latch LH verrou gauche Klinke links fecho esq pestillo izq 
BOC t 43586761 Latch LH verrou gauche Klinke links fecho esq pestillo izq 

4Tiefbau kit, jeu Tiefbau, Tiefbau-satz, j6go Tiefbau, juego Tiefbau. 
11optional. Optionnel. Wahlweise. Opcional. Opciona!. 
121nc. 1 
13See, Voir, Slehe, Veia, Vease 69 

PM 3143 
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Cab Assembly CUlRK 
Cabine ensemble 
Kabine vollstandig 
Cabina conjunto 
Cabina conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 

61 44E6 2 washer rondelle Scheibe arruela arandela 

62 417C610 2 Bolt boulon 8olzen parafuso bulon 

63 t949722 Gasket garniture Oichtung gaxeta empaquetadura 

64 949720 2 Handle manette Handgriff punho manija 

64A t2509097 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

648 t18E10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

65 §"-- Channel canal Kanai canelura canal 

66 §''-- Screw vis Schraube parafuso tornillo 

67 2504179 Door RH porte CD Tur R porta LO puerta LO 

68 141531535 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 

68A 4•14949721 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 

69 15949719 Window assy RH fenestre ens CD Fenster vollst R janela conj LO ventana conj LO 

69A 4, 153588427 Window assy RH fenestre ens CD Fenster vollst R janela conj LO ventana conj LO 

698 15949725 Window assy LH fenetre ens CG Fenster vollst L janela conj LE ventana conj LI 

69C 4, 153588426 Window assy LH fenetre ens CG Fenster vollst L janela conj LE ventana conj LI 

70 §"-- Channel canal Kanai canelura canal 

71 §''-- Glass verre Glas Vidro vidrio 
72 §''-- Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

73 18C514 4 Bolt boulon 8olzen parafuso bulon 
74 2508900 2 Glass verre Glas Vidro vidrio 

74A 43588423 2 Glass verre Glas Vidro vidrio 
75 4E5 4 washer rondelle Scheibe arruela arandela 

75A t565280 4 washer rondelle Scheibe arruela arandela 

758 t60D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

76 162508901 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 

77 §''-- Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 

78 §''-- Screw vis Schraube parafuso tornillo 

79 18G1008 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

79A t12D10 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

80 12E10 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

80A t25E10 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

81 2504273 1 Cover RH chapeau CD Deckel R tampa LO cubierta LO 

81A t2504272 1 Cover LH couvercle CG Oeckel R capa LE cubierta LI 

82 2504736 1 Latch RH verrou droit Klinke rechts fecho dir pestillo der 

82A t2504737 1 Latch LH verrou gauche Klinke links fecho esq pestillo izq 

828 t2504601 2 Shim cale 8eilage calgo planchita 

83 949766 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

84 949776 3 Housing vent event de carter Gehiiuse Abzug respirador carcaga resp envoltura 

84A t949777 9 Louver vane palette aeration Schlitzflugel palhetta c/fresta paleta de celosla 

848 t949778 15 Louver vane palette aeration Schlitzflugel palhetta c/fresta paleta de celosia 

84C t2501950 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

840 t949779 96 Clip vane mtg mont serrage palet 8ogenflugeleinbau palheta brag mont mont paleta broche 

85 *2509017 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 

86 949763 Damper assy ens d'amortisseur Oiimpfer vollst conj amortecedor conj amortiguador 

86A t2504600 Collar collier Bund colar collar 

87 949772 1 Arm bras Arm brago brazo 

87A t14G1008 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

88 949639 1 Knob bouton Knopf manipula boton 

88A t949788 1 Spring ressort Feder mola resorte 

4Tiefbau kit, jeu Tiefbau, Tiefbau-satz, jOgo Tiefbau, juego Tiefbau. 
13See, Vair, Siehe, Veja, Vease 69 
"115" (2921,0 mm) 
is1nc. 37-39, 41-45, 52, 5S-.57 
"60" (1524,0 mm) 
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o~:.-.+n.rl ;,., 11 C:: 6. 233-2 





Cab Light Kit 
Illumination de la cabine, jeu 
Kabinenbeleuchtungssatz 
Luzes da cabina, jogo 
lluminacion de la cabina, juego 

No. Part No. Qty. Description 
A 21513545 2 Cab light assy 
1 '-- Cab assy 
2 18D-06 2 Nut 
3 898539 2 Washer 
4 898538 2 Bushing 
5 §'-- Light unit 
6 551244 2 Lamp 
7 944872 2 Ring retainer 

Description Benennung 
lum de cabine ens Fahrraum Licht vol 
cabine ens Kabine vollst 
ecrou Mutter 
rondelle Scheibe 
chemise Buchse 
phare, unite Lichteinheit 
lampe Lampe 
arretoir de bague Halle-Ring 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease indice. 
21nc. 2-7 
3See, Voir, Siehe, Veja, vease A 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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TS-14500 

Descri~iio Descripcilin 
luz cabina conj luces cabina conj 
cabina conj cabina conj 
porca tuerca 
arruela arandela 
bucha buje 
unidade de luz unidad luces 
lampada lampara 
anel retentor retenedor del anillo 

235-1 
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Cold Start Kit CUlRK 
Depart a froid, trousse 
Kaltstartsatz 
Dispositivo de arranque em frio, jogo 
Dispositivo de arranque en frio, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
A 2·32510789 1 Cold start kit jeu demar en trois Kaltstartsatz jgo arranque em trio jgo arranque al frio 
B 4 •52510790 1 Cold start kit jeu demar en frois Kaltstartsatz jgo arranque em trio jgo arranque al trio 
1 §6 __ 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
2 960802 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
3 960800 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
4 960803 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 356-502 1 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
6 §6 __ 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
7 960801 1 Coil bobine Spule bobina bobina 
8 §6 __ 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

10 1539058 4 Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables 
11 2510687 1 Wire fil Draht tio cable 
12 25209775 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
12A 4961450 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
13 4E-05 2 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
14 610-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 2500182 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 
16 2504631 1 Wire fil Draht tio cable 
17 668234 1 Wire til Draht tio cable 
18 949837 1 Switch interrupteur Schaller interruptor interruptor 
19 4E-05 2 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 610-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 1543224 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
23 §'-- 1 Clamp pince Schelle braQadeira abrazadera 
24 §'-- 2 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
25 82504982 1 Valve & coil assy soupape & bobine ens Ventil & Spule voll valv & bobin conj valv & bobin conj 
26 2504973 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
28 614138 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
28A t614142 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
29 "1990278 Tube tube Rohr tubo tuba 
30 1572143 Tank ether reservoir ther Tankather tanque de eter tanque de eter 
31 "'1990400 Clamp pince Schelle braQadeira abrazadera 
32 16D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 t961439 1 Wire connector kit raccord de fils jeu Drahtverbi ngu ngssatz ligador de fios jgo conexion alambre jgo 
34 t961440 1 Ferrule & nut kit virole & ecrou jeu Ferrule & Muttersatz virola & porca jog virola & tuerca jue 

2cummins 
3Jnc. 1-12, 13-33 
4G.M. 
sine. 1-11. 12A-33 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 25 
7See, Vair, Siehe, Veja, vease 31 
sine. 1-a 
9See item 34 for ferrules needed to replace tube. 
avoir detail 34 pour les viroles necessaires de remplacer la tube. 
asiehe Punkt 34 fur Ferrules ertorderlich des ROhr austauschen. 
9Veja item 34 fara virolas necessarias para substituir el tubo. 
9Vfiase item 3 para virolas necesarias para reemplazar el tubo. 
"Inc. 13, 14, 19, 20, 23, 24, 32 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z37-1 
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No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22514982 Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz 
1 1 ____ - Frame rear chassis arriE!re Hinterrahmen 
2 24C-16152 2 Bolt boulon Bolzen 
3 + 573845 - Washer rondelle Scheibe 
4 24C-16152 2 Bolt boulon Bolzen 
5 + 589335 - Washer rondelle Scheibe 
6 2515002 Counterweight contrepoids Gegengewicht 
7 + 589335 Washer rondelle Scheibe 
8 680-16 2 Nut ecrou Mutter 
9 68D-16 2 Nut ecrou Mutter 

10 + 573845 - Washer rondelle Scheibe 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. Vease 'lndice. 
2CMD sales item only. Inc. 1-10. 
2Pif!ce vende par CMD seulement. Inc. 1-10. 
2Teile nur von GMO verkauft. Inc. 1-10. 
2Pega ventada para GMO somente. Inc. 1-10. 
2Pieza ventada para GMO solament. Inc. 1-10. 

Z38·2 

Descri~ao 

Counterweight Kit 
Trousse de contrepoids 
Gegengewichtssatz 
Jogo de contrapeso 
Juego de contrapesos 

TS-13422 

Descripcion 
contrapeso jogo contrapeso juego 
chassi traseiro 
parafuso 
arruela 
parafuso 
arruela 
contrapeso 
arruela 
porca 
porca 
arruela 

bastidor trasero 
bul6n 
arandela 
bul6n 
arandela 
contrapeso 
arandela 
tuerca 
tuerca 
arandela 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Counterweight Kit 
Trousse de contrepoids 
Gegengewichtssatz 
Jago de contrapeso 
Juego de contrapesos 

No. Part No. Qty. Description 
1 2502787 1 Counterweight 
2 2508537 1 Flat 
3 589335 4 Washer 
4 24C-16168 2 Bolt 
5 18D-16 2 Nut 
6 589335 2 Washer 
7 2502786 2 Counterweight 
8 589335 2 Washer 
9 24C-16128 2 Bolt 

10 '-- 1 Frame 
11 2508537 1 Flat 
12 68D-16 2 Nut 

Description Benennung 
contrepoids Gegengewicht 
meplat Flache 
rondelle Scheibe 
boulon Bolzen 
ecrou Mutter 
rondelle Scheibe 
contrepoids Gegengewicht 
rondelle Scheibe 
boulon Bolzen 
chassis Fahrgestell 
meplat Flache 
ecrou Mutter 

1See Index. Voir Table des matiElres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vease indice. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Descri~iio Descripcion 
contrapeso contrapeso 
bloco piano planchuela 
arruela arandela 
parafuso bulon 
porca tuerca 
arruela arandela 
contrapeso contrapeso 
arruela arandela 
parafuso bul6n 
chassi bastidor 
bloco piano planchuela 
porca tuerca 

239-1 



No. 
A 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

Part No. 
'2505309 
570686 
2505555 
2505554 
570686 
2505555 
2505554 
2505556 

1 

~ 

Qty. Description 
1 Counterweight kit 
1 Lilting lug 
1 Bracket 
1 Plate 
1 Lifting lug 
1 Bracket 
1 Plate 
4 Plate 

2CMD sales item only Inc. 1-7 
2Pi8ce vende par CMO seulement Inc. 1-1 
2Teile nur von GMO verkauft Inc. 1-7 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1-7 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc. 1---+7 

Z38A·1 

3 
2 

Description 
contrepoids jeu 
ergot levage 
support 
plaque 
ergot levage 
support 
plaque 
plaque 

Counterweight Kit - Log Loader 
Contrepoids, jeu - chargeuse de grumes 
Gegengewichtsatz - Klotzlader 
Contrapeso, jogo - cargador de troncos 
Contrapeso, juego - caregador de troncos 

5 

7 

Benennung 
Gegengewichtssatz 
Aushebehalter 
Winkel 
Platte 
Aushebehalter 
Winkel 
Platte 
Platte 

p 
6 

Descrigao 
contrapeso jogo 
orelha eleva,ao 
grampo 
placa 
orelha elevaGao 
grampo 
placa 
placa 

TS-20213 

Descripcilin 
contrapeso juego 
oreja levante 
grampa 
placa 
oreja levante 
grampa 
placa 
placa 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 



Counterweight Kit - log loader 
Contrepoids, jeu - chargeuse de grumes 
Gegengewichtsatz - Klotzlader 
Contrapeso, jogo - cargador de troncos 
Contrapeso, juego - caregador de troncos 

No. 
A 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

Part No. 
2,:i:!505310 

24C12134 
25E28 
2505553 
2505557 
18D12 
4E12 
2505553 

Qty. Description 
1 Counterweight kit 
4 Bolt 
8 Washer 
1 Plate 
2 Plate 
4 Nut 
4 Lockwasher 
1 Plate 

2cMD sales item only Inc. 1-1 
2Piece vende par GMO seulement Inc. 1-7 
2reile nur von GMO verkauft Inc. 1-7 
2Peca ventada para GMO somente Inc. 1-7 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc. 1-7 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

Description 
contrepoids jeu 
boulon 
rondelle 
plaque 
plaque 
ecrou 
rondelle frein 
plaque 

I 
I 

I 
I 
I 
I 

~ 
I 

' 6-c:t, 

5~ 

Benennung 
Gegengewichtssatz 
Bolzen 
Scheibe 
Platte 
Platte 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Platte 

31n lieu of hydro-inflation. 
;Au lieu de gonflage a l'eau. 

Anstatt Wasserballast. 
;Em lugar de hidroinflai;§o. 

En lugar de lastre de agua. 

4 

TS-20214 

Descri~ilo Descripcilin 
contrapeso jogo contrapeso juego 
parafuso bul6n 
arruela arandela 
placa placa 
placa placa 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
placa placa 

Z39A-1 
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Electrical Instrument Panel - Cab CL'IRK 
Tableau de bord du systeme eleclrique - cabine 
Tafel fiir eleklrische lnstrumente - Kabine 
Paine! de instrumentos eletricos - cabina 
Tablero de instrumentos electricos - cabina 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 949768 1 Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalagao mazo cables 
2 1546280 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
3 949806 1 Wire fil Draht fio cable 
4 1513548 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
5 949806 2 Wire fil Draht fio cable 
6 1513548 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
7 949806 2 Wire fil Draht fio cable 
8 1516649 1 Switch dome light intrptr lampe plat Schaller Deckenleuch intrptr Juz teto intrptr luz !echo 
9 2509100 1 Switch front lights intrptr phares AV Schaller Licht V intrptr farois DI intrptr faros DE 

10 2509100 1 Switch side lights intrptr feux cote Schaller Seitenlicht intrptr luzes later! intrptr luces later! 
11 1516649 Switch rear wiper i ntrptr essu i-gl AR Schaller Scheibenw H intrptr limp pabr TR intrptr limpiapbr TR 
12 2318002 Switch front wiper intrptr essuie-gl AV Schaller Scheibenw V intrptr limp pabr DI intrptr limpiapbr DE 
13 2512840 Switch momentary inter moment Momentanschalter inter moment inter moment 
14 2501548 Wire fil Draht fio cable 
15 949743 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
16 949743 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
17 949806 1 Wire fil Draht fio cable 
18 949806 1 Wire Iii Draht fio cable 
19 949743 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
20 949807 1 Wire Iii Draht fio cable 
20A t949805 3 Wire fil Draht fio cable 
21 949742 1 Panel panneau Tafel painel panel 
21A t14G-1008 6 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
22 743200 4 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
23 949790 1 Light dome lampe plafond Deckenleuchte Juz teto Juz !echo 
23A t960763 1 Bulb ampoule 8irne bulbo lamparilla 
238 t2502439 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
24 21300057 3 Plug bouchon Stopten bujao tapon 
24A '22501553 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
25 2,3949639 1 Knob bouton Knopf manipula baton 
25A t2•32504600 1 Collar collier 8und colar collar 
258 2·3949766 1 Decal dticalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
26 3949639 1 Knob bouton Knopf manipula baton 
27 2•3949809 1 Panel panneau Tafel painel panel 
27A t2,"14G-1008 4 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
28 2·3949740 1 Switch blower intrptr soufflante Schaller Geblase intrptr ventilador intrptr ventilador 
29 3949618 1 Warning light voyant d'alarme Warnlicht luz de aviso luz de alarmo 
30 3949620 1 Thermostat thermostat Temperaturregler termostato termostato 
31 2•31513548 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
32 3949616 2 Wire fil Draht fio cable 
33 3949617 Wire Iii Draht fio cable 
34 3949632 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
35 "1516648 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
36 3949619 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables 
37 3949693 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
38 "14G-1008 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
39 3949806 Wire fil Draht fio cable 
40 2•32501550 Wire fil Draht fio cable 
41 2•32501549 Wire fil Draht fio cable 
42 t32508773 Decal A/C warning dee avertisse NC Sch Klimaan-warn rot aviso A/C r6t aviso acond air 

2 Without A.C. Sans courant a!ternatif. Ohne Wechselstrom. Sem corrente alternada. Sin corriente alterna. 
3With A.G. Avec courant a!ternatif. Mit Wechselstrom. Com corrente alternada. Con corriente alterna. 

( 
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning 
Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur 
Farbschliissel der Verdrahtung, Klimanalage 
Codigo de cores da instalac;:ao eletrica, Aparelho de ar condicionado 
Codigo de colores de! alambradod, aire acondicionado 

No. Color 

1 Red 

2 Grey 

3 Violet 

4 Brown 

5 Yellow 

6 Pink 

7 White 

8 Green 

9 Black 

10 Red 

11 Orange 

12 Blue 

13 Violet 

14 Green 

15 Black 

16 Violet 

17 Green 

18 Violet 

A - RH front flood Light 
B - Dome Light Switch 
C - Dome light Circuit Breaker 
D - Front Flood Light Circuit Breaker 
E - Front Flood Light Switch 
F - Side Flood Light Switch 
G - Side Flood Light Circuit Breaker 
H - Rear Wiper Circuit Breaker 
I - Rear Wiper Switch 
J - RH Side Flood Light 
K - Front Wiper Switch 
L - Front Wiper Circuit Breaker 

Color Code 

Main Power Feed to Circuit Breakers and Blower Switch B Terminal 

Turn Signal Switch to LH Turn Signal 

Turn Signal Switch to RH Turn Signal 

Front Flood Light Switch to Front Flood Lights 

Dome Light Switch to Dome Light 

Side Flood Light Switch to Side Flood Lights 

Rear Wiper Switch to Rear Wiper 

Front Wiper Switch L Terminal to Front Wiper 

Front Wiper Switch R Terminal to Front Wiper 

Front Wiper Switch C Terminal to Front Wiper 

Windshield Washer Switch to Resistor to Washer Pump 

Pressurizer Circuit Breaker to Pressurizer Motors 

Clutch Circuit Breaker to Thermostat 

Selector Switch to Splice 

Splice to Fan Motors 

Pressure Switch to Compressor and Warning Light 

Blower Switch C Terminal to Selector Switch 

Selector Switch to Thermostat 2 Terminal 

M - Windshield Washer Circuit Breaker 
N - Windshield Washer Switch 
0 - Resistor 
P - Windshield Washer Pump 
a - RH Turn Signal 
R - Fan Motors 
S - Thermostat 
T - Pressure Switch 
U - Compressor 
V - LH Turn Signal 
W - Rear Wiper 
X - Pressurizer Motors 
Y - Clutch Circuit Breaker 
Z - Selector Switch 

AA - Blower Switch 
BB - Thermostat 
CC - LH Side Flood Light 
DD - Pressurizer Circuit Breaker 
EE - Warning Light 
FF - Dome Light 

GG - LH Front Flood Light 
HH - Front Wiper 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning 
Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur 
Farbschliissel der Verdrahtung, Klimanalage 
C6digo de cores da instalai,ao eletrica, Aparelho de ar condicionado 
C6digo de colores del alambradod, aire acondicionado 

PM 3143 

No. Couleur 

Rouge 

2 Gris 

3 Violet 

4 Marron 

5 Jaune 

6 Rose 

7 Blanc 

8 Vert 

9 Nair 

10 Rouge 

11 Orange 

12 Bleu 

13 Violet 

14 Vert 

15 Nair 

16 Violet 

17 Vert 

18 Violet 

A - Phare avant CD 
B - lnterrupteur de la lampe plafond 
C - Disjoncteur de la lampe plafond 
D - Disjoncteur du phare avant 
E - lnterrupteur du phare avant 
F- lnterrupteur du phare lateral 
G - Disjoncteur du phare lateral 

Code de couleurs 

Alimentation principale au disjonteur et borne B de l'interrupteur du ventilateur 

lnterrupteur de l'indicateur de virage a l'indicateur de virage gauche 

lnterrupteur de l'indicateur de virage a l'indicateur de virage droit 

lnterrupteur du phare avant aux phares avants 

lnterrupteur de la lampe plafond a lampe plafond 

lnterrupteur du phare lateral aux phares lateraux 

lnterrupteur de l'essuie-glace arriere a l'essuie-glace arriere 

Borne L de l'interrupteur de l'essuie-glace avant a l'essuie-glace avant 

Borne R de l'interrupteur de l'essuie-glace avant a l'essuie-glace avant 

Borne C de l'interrupteur de l'essuie-glace avant a l'essuie-glace avant 

lnterrupteur de l'essuie-glace a la resistance a la pompe de lavage 

Disjoncteur du pressuriseur aux moteurs du pressuriseur 
Disjoncteur d'embrayage au thermostat 

Commutateur a la epissure 

Epissure aux moteurs du ventilateur 

lnterrupteur a pression au compresseur et voyant d'alarme 

Borne C de l'interrupteur du ventilateur au commutateur 

Commutateur au borne 2 du thermostat 

H - Disjoncteur de l'essuie-glace arriere 
J - lnterrupteur de l'essuie-glace arriE!re 
J - Phare lateral CD 
K - lnterrupteur de l'essuie·glace avant 
l - Disjoncteur de l'essuie-glace avant 

M - Disjoncteur du lavaage du parebrise 
N - Jnterrupteur du lavage du parebrise 
O - Resistance 
P - Pompe de lavage du parebrise 
Q - lndicateur de virage CD 
R - Moteur du ventilateur 
S - Thermostat 
T - lnterrupteur a pression 
U - Compresseur 
V - lndicateur de virage CG 
W - Essuie-glace arriere 
X - Moteur du pressuriseur 
Y - Disjoncteur d'embrayage 
Z - Commutateur 

AA- lnterrupteur du ventilateur 
BB - Thermostat 
CC - Phare lateral CG 
DD - Disjoncteur du pressuriseur 
EE - Voyant d'alarme 
FF - Lampe plafond 

GG - Phare avant CG 
HH - Essuie-glace avant 

Printed in U.S.A. 
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning 
Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur 
Farbschliissel der Verdrahtung, Klimanalage 
Codigo de cores da instalac,ao eletrica, Aparelho de ar condicionado 
Codigo de colores del alambradod, aire acondicionado 

Nr. Farbe 

1 Rot 

2 Grau 

3 Violett 

4 Braun 

5 Gelb 

6 Rosa 

7 Weiss 

8 Grun 

9 Schwarz 

10 Rot 

11 Orange 

12 Blau 

13 Violett 

14 Grun 

15 Schwarz 

16 Violett 

17 Grun 

18 Violett 

A - Vorderer Scheinwerfer R 
B - Deckenleuchtschalter 
C - Deckenleuchttrennschalter 

Farbschliissel 

Hauptzuleitung zum Leistungschalter und Geblaseschalter B-Anschluss 

Blinklichtschalter zum linken Blinklicht 

Blinklichtschalter zum rechten Blinklicht 

Schaller der vorderen Scheinwerfer zu den vorderen Scheinwerfern 

Deckenleuchtschalter zur Deckenleuchte 

Schaller der Seitenscheinwerfer zu der Seitenscheinwertern 

Schaller des ruchwartigen Wischers zum ruckwartigen Wischer 

L -Anschluss des vorderen Wischerschalters zu m vorderen Wisch er 

R-Anschluss des vorderen Wischerschalters zum vorderen Wischer 

C-Anschluss des vorderen Wischerschalters zum vorderen Wischer 

Scheibenwaschschalter zum Widerstand zur Waschanlagenpumpe 

Trennschalter des Druckerzeugers zu den Druckerzeugmotoren 

Kupplungstrennschalter zum Thermostat 

Wahlschalter zum Spleiss 

Spleiss zu den Geblasemotoren 

Druckschalter zum Kompressor und Warnlicht 

C-Anschluss des Geblaseschalters zum Wahlschalter 

Wahlschalter zum 2 Anschluss des Thermostats 

D - Trennschalter des vorderen Scheinweriers 
E - Schalter des vorderen Scheinwerfers 
F - Schalter des Seitenscheinwerfers 
G - Trennschalter des Seitenscheinwerfers 
H - Trennschalter des hinteren Wischers 
I - Schalter des hinteren Wischers 
J - Seitenscheinwerfer R 
K - Schalter des vorderen Wischers 
L - Trennschalter des vorderen Wischers 
M - Trennschalter der Scheibenwaschanlage 
N - Schalter der Waschanlage 
0 - Widerstand 
P - Pumpe der Scheibenwaschanlage 
a - Blinklicht R 
R - Geblasemotoren 
S - Thermostat 
T - Druckscha!ter 
U - Kompressor 
V - Blinklicht L 
W - Hinterer Wischer 
X - Druckerzeugmotoren 
Y - Trennschalter der Kupplung 
Z - Wahlschalter 

AA Geblaseschalter 
BB - Thermostat 
CC - Seitenscheinwerfer L 
DD - Trennschalter der Druckerzeugung 
EE - Warnlicht 
FF - Deckenleuchte 

GG - Vorderen Scheinwerfer L 
HH - Vorderer Wischer 

PM 3143 
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning 
Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur 
Farbschliissel der Verdrahtung, Klimanalage 
Codigo de cores da instalac;ao eletrica, Aparelho de ar condicionado 
Codigo de colores del alambradod, aire acondicionado 

No. Cor 

Vermelho 

2 Cinzento 

3 Violeta 

4 Marrom 

5 Amarelo 

6 Rosa 

7 Branco 

8 Verde 

9 Preto 

10 Vermelho 

11 Laranja 

12 Azul 

13 Violeta 

14 Verde 

15 Preto 

16 Violeta 

17 Verde 

18 Violeta 

A - Faro! dianteiro LO 
B - Chave da luz do teto 
C - Disjuntor da luz do teto 
D - Disjuntor do farol dianteiro 
E - Chave do farol dianteiro 
F - Chave do farol !lateral 
G - Oisjuntor do faro! lateral 
H - Disjuntor do limpador traseiro 
I - Chave do limpador traseiro 
J - Farol lateral direito 
K - Chave do limpador dianteiro 
L - Oisjuntor do limpador dianteiro 

Codigo de cores 

Alimentacao principal ao disjuntor e terminal B da chave do ventilador 

Chave do indicador de viragem ao indicador de viragem esquerdo 

Chave do indicador de viragem ao indicador de viragem direito 

Chave do farol dianteiro aos farois dianteiros 

Chave da luz do teto a luz de teto 

Chave do farol lateral aos farois laterais 

Chave do limpador traseiro ao limpador traseiro 

Terminal L da chave do limpador dianteiro ao limpador dianteiro 

Terminal R da chave do limpador dianteiro ao limpador dianteiro 

Terminal C da chave do limpador dianteiro ao limpador dianteiro 

Chave do lavador para-brisa a resistencia a bomba do lavador 

Disjuntor do pressurizador aos motores do pressurizador. 

Disjuntor da embreagem ao term6stato 

Comutador a entrancadura 

Entrancadura aos motores do ventilador 

Chave de pressao ao compressor e luz de aviso 

Terminal C da chave do ventilador ao comutador 

Comutador ao terminal 2 do term6stato 

M - Oisjuntor do lavador de para-brisa 
N - Chave do lavador de para-brisa 
0 - Resist#ncia 
P - Bomba do lavador de p.ira-brisa 
Q - lndicador de viragem LO 
R - Motores do ventilador 
S - Term6stato 
T - Chave de pressao 
U - Compressor 
V - lndicador de viragem LE 

W - Umpador traseiro 
X - Motores do pressurizador 
Y - Disjuntor da embreagem 
Z - Comutador 

AA - Chave do ventilador 
BB - Term6stato 
CC - Farol laterar LE 
OD - Oisjuntor de pressurizador 
EE - Luz de aviso 
FF - Luz do teto 

GG - Farol dianteiro LE 
HH - Umpador dianteiro 
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning 
Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur 
Farbschliissel der Verdrahtung, Klimanalage 
C6digo de cores da instalai;:iio eletrica, Aparelho de ar condicionado 
C6digo de colores del alambradod, aire acondicionado 

No. Color 

Rojo 

2 Gris 

3 Violeta 

4 Marr6n 

5 Amarillo 

6 Rosa 

7 Blanca 

8 Verde 

9 Negro 

10 Rojo 

11 Amaranjado 

12 Azul 

13 Violeta 

14 Verde 

15 Negro 

16 Violeta 

17 Verde 

18 Violeta 

A - Faro derecho LO 
B - Llave de la luz derecho 
C - Disyuntor de la luz de techo 
D - Disyuntor del faro delantero 
E - Uave del faro delantero 
F - Llave de! faro lateral 
G - Disyuntor del faro lateral 
H - Oisyuntor del limpiador trasero 
I - Uave del !implador trasero 
J - Faro lateral LO 
K - Uave del limpiador delantero 

Codigo de color 

Alimentacion principal al disyuntor y terminal B del interruptor del ventilador 

lnterruptor del indicador de viraje al indicador de viraje izquiendo 

lnterruptor del indicador de viraje al indicador de viraje derecho 

lnterruptor de los faros delanteros a los faros delanteros 

Llave de la luz de techo a la luz de techo 

Llave de los faros laterales a los faros laterales 

Uave del limpiador trasero al limpiador trasero 

Terminal L de la llave del limpiador delanters al limpiador delantero 

Terminal R de la llave del limpiador delantero al limpiador delantero 

Terminal C de la llave del limpiador delantero al limpiador delantero 

Llave del lavador de parabrisas a la resistencia a la bomba del lavador 

Disyuntor del presurizador a los motores del pressurizador. 

Disyuntor del embrague al termstato 

Conmutador selector al empalme 

Empalme a los motores del ventilador 

Llave de presion al compresor y luz de advertencia 

Terminal C de la llave del ventilador al conmutador selector 

Conmutador selector al terminal 2 del termostato 

L - Disyuntor def limpiador delantero 
M - Disyuntor del lavador del parabrisas 
N - llave del lavador del parabrisas 
0 - Resistencia 
P - Bomba del lavador del parabrisas 
a - lndicador de viraje LO 
R - Motores del ventilador 
S - Term6stato 
T - Uave de presi6n 
U - Compresor 
V - lndicador de viraje LI 
W - Limpiador trasero 
X - Motores deJ presurizador 
Y - Disyuntor del embrague 
Z - Conmutador selector 

AA - llave del ventilador 
BB - TermoStato 
CC - Faro lateral LI 
DD - Disyuntor del presurizador 
EE - Luz de advertencia 
FF - Luz de techo 

GG - Faro delantero LI 
HH - Limpiador delantero 

PM 3143 
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Fenders 
Pare-chocs 
Kotflugel 
Para-lamas 
Guardabarros 

No. Part No. 
1 2502206 
2 656672 
3 24C-624 
4 24C-616 
5 4E-06 
6 656672 
7 2502205 
8 656672 
9 180-06 

10 180-06 
11 656672 
12 656672 
13 24C-624 

PM 3143 
Printed 1r1 US A 

Qty. 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
4 
4 
4 
4 

~-10 
~ 
\ 
11 

Description Description 
Fender LH aile CG 
Washer rondelle 
Bolt boulon 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle frein 
Washer rondelle 
Fender RH aile CD 
Washer rondelle 
Nut ecrou 
Nut ecrou 
Washer rondelle 
Washer rondelle 
Bolt boulon 

CU:WRK 

TS-13451 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Kotfliigel L para-lama LE guardafangos LI 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bu Ion 
Bolzen parafuso bulon 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Kottliigel R para-lama LD guardafangos LD 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 

Z43-1 
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Heater Assembly 
Chauffage, ensemble 
Heizung, vollstiindig 
Aquecedor, conjunto 
Calefactor, conjunto 

No. Part No. 
1 949774 
2 949758 
3 949761 
4 14G-1008 
4A 12E-10 
5 949754 
5A t960595 
58 t949598 
5C t949767 
6 949736 
7 799476 
8 t1529688 
9 799476 

10 2000494 
11 799476 
12 t1529688 
13 799476 
14 949759 
14A t949638 
15 949759 
15A t949638 
16 799476 
17 t1529688 
18 799476 
19 949739 
19A t949735 
198 t494738 
19C t949734 
190 H949602 
20 2502260 
20A t742710 
21 24C-514 
21A t4E-05 
21B t18D-05 
22 949773 
23 24C-428 
24 24E-24 
25 25E-13 
25A t25E-22 
26 949764 
27 8D-04 
28 949733 
28A t742710 
29 949737 
30 2501949 
31 t949803 
32 §--
32A t949769 
33 233783 

PM 3143 
Prin!P.r1 in U.S.A 

Qty. 
1 
1 
1 
4 
4 
1 
1 
2 
1 
2 

1 
1 
2 
2 
2 
1 
3 
3 
3 
3 
2 
3 
1 
1 
2 
6 

Description 
Knob 
Filter 
Support 
Screw 
Lockwasher 
Cable 
Knob 
Nut jam 
Decal heater 
Strap 
Clamp 
Hose 
Clamp 
Valve control 
Clamp 
Hose 
Clamp 
Tube 
Grommet 
Tube 
Grommet 
Clamp 
Hose 
Clamp 
Motor LH 
Motor RH 
Wheel LH 
Wheel RH 
Gasket 
Housing LH 
Plug button 
Bolt 
Lockwasher 
Nut 
Heater core 
Boll 
Lockwasher 
Washer 
Washer 
Rod 
Nut 
Housing RH 
Plug button 
Ring inlet 
Screw 
Gasket 
Support 
Panel assy 
Ring snap 

Description 
bouton 
filtre 
support 
vis 
rondelle frein 
cable 
bouton 
contre~ecrou 
dee rechauffeur 
bande 
pince 
tuyau flexible 
pince 
soupape commande 
pince 
tuyau flexible 
pince 
tube 
oeillet 
tube 
oeillet 
pince 
tuyau flexible 
pince 
moteur CG 
moteur CD 
roues gauches 
roues droites 
garniture 
bo1tier CG 
poussoir a fiche 
boulon 
rondelle frein 
ecrou 
noyau chauffage 
boulon 
rondelle frein 
rondelle 
rondelle 
tige 
ecrou 
bo1tier CD 
poussoir a fiche 
anneau entree 
vis 
garniture 
support 
panneau ens 
bague arret 

CL'IRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Knopf manipula bot6n 
filter filtro filtro 
Abstutzung suporte soporte 
Schraube parafuso tornillo 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Kabel cabo cable 
Knopf manipula bot6n 
Gegenmutter contra-porca contratuerca 
Abz Heizung dee aquecedor calc calefactor 
Band faixa banda 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Regelventil valvula controle valvula control 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Rohr tubo tubo 
Augenring ilh6 arandela pasacable 
Rohr tubo tubo 
Augenring ilh6 arandela pasacable 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Motor L motor LE motor LI 
Motor R motor LO motor LO 
Rad links volante esq rueda izquierda 
Rad rechts volante dir rueda derecha 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Gehause L carca,a LE carcasa LI 
Anschlussknopf botao do bujao bot6n de tap6n 
Bolzen parafuso bul6n 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
lnnenteil Heizungs nucleo aquecedor panal calefactor 
Bolzen parafuso bul6n 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Stange varao varilla 
Mutter porca tuerca 
Gehause R carca,a LO carcasa LO 
Anschlussknopf botao do bujao bot6n de tap6n 
Einlassring anel admissao anillo mediano 
Schraube parafuso tornillo 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Abstutzung suporte soporte 
Tafel vollst painel conj panel conj 
Spreng ring anel pressao arandela reten 
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No. Part No. Qty. Description 
1 521874 1 Clamp 
2 552433 1 Valve 
3 217F-3 1 Tee 
4 19F-6 1 Reducer fitting 
5 19F·6 1 Reducer fitting 
6 552433 1 Valve 
7 521874 1 Clamp 
8 31H-46 2 Clip 
9 ;1529688 Hose 

10 ;1529688 Hose 
11 521874 1 Clamp 
12 521874 1 Clamp 
13 '-- Heater assy 

I 
J I 

I I 
/ 

/ 

Description 
pince 
soupape 
raccord T 
raccord reducteur 
raccord reducteur 
soupape 
pince 
attache 
tuyau flexible 
tuyau flexible 
pince 
pince 
chauffage ens 

I 
I 

Benennung 
Schelle 
Ventil 

Heater Installation 
Installation de chauffage 
Heinzungseinbau 
lnstala1,iio do sistema de aquecimento 
lnstalacion del calefactor 

10 

"'-

13 

TS-13457 

Descri~ao Descripcitin 
bragadeira abrazadera 
valvula valvula 

T-Verbindu ngss!O ck te te 
Rohrreduzlers!Ock acesstirio redugao accesorio reducci6n 
Rohrreduzlers!Ock acesstirio redugao accesorio reducci6n 
Ventil valvula valvula 
Schelle bragadeira abrazadera 
Schelle bragadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bragadeira abrazadera 
Schelle bragadeira abrazadera 
Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 

isee Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnls. Veja 1ndice. Vease indice. 
2cummins only. Cummins seulement. Nur Cummins. Cummins somente. Cummins solamente. 

PM 3143 
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Lilting Lugs, Kit 
Ergots de levage, jeu 
Aushebebehaltersatz 
Orelhas de eleva~ao, jogo 
Orejas de levante, juego 

No. 
A 
1 
1A 
1B 
1C 
1D 
2 
3 
4 
5 

REAR FRAME 
LOCATION 

Part No. Qty. Description 
2250B699 1 Lifting lugs kit 
31547653 1 Decal 

i-"3586851 1 Decal 
t 53586852 1 Decal 
t63586853 1 Decal 
t 73586854 1 Decal 

570614 2 Lug 
1511709 2 Decal 
1511709 1 Decal 
570614 1 Lug 

21nc. 1, 2-s 
JEnglish. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
4German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
5French. Francais. FranzOsisch. Frances. Frances. 

Description 
ergots levage jeu 
decalcamanie 
ctecalcamanie 
decalcamanie 
decalcamanie 
decalcamanie 
point de soudure 
decalcamanie 
decalcamanie 
point de soudure 

6Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espafiol. 
7Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

FRONT FRAME LOCATION 

TS-11036 

Benennung Descri,ao Descripcicin 
Aushebehaltersatz orelhas eleva,ao jgo orejas levante jgo 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Ansatz alga orejo de soporte 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Abziehbild decalcomania cal co mania 
Ansatz alga orejo de soporte 

247-1 



Cl'IRK 

No. Part No. Qty. Description 
1 3586550 1 TBG approval plate 
2 4127876 2 Decal articul warn 
3 4275571 2 Decal danger-zone 
4 3586548 1 Decal light switch 
5 3586352 2 Decal safety 
6 3586638 1 Nonskid abrasive 
7 3586640 1 Nonskid abrasive 
8 1531606 2 Nonskid abrasive 
9 3586639 4 Nonskid abrasive 

10 3586641 2 Nonskid abrasive 
11 3586637 1 Nonskid abrasive 
12 3586636 1 Nonskid abrasive 
13 3586635 2 Nonskid abrasive 
14 565139 1 Nonskid abrasive 

248-1 

Nameplates & Decals - Tiefbau kit 
Plaques de constructeur & decalcomanies - jeu Tiefbau 
Namensschilder & Abziehbilder - Satz Tiefbau 
Placas da fabrica & decalcomanias - jogo Tiefbau 
Piacas dei fabricante & calcomanias - juego Tiefbau 

Description Benennung 
plaq approbat TBG Billigungplatt TBG 
etq-avert arti Abz Kaltewarnung 
dee danger-zone Abz Gefahrzone 
dee inter d'eclair Abz Lichtschalter 
decal securite Abzbld Sicherheit 
abrasif non-derape Sch mi rgel gl eitsch utz 
abrasif non-derape Sch mirgelgleitschutz 
abrasif non-derape Sch mirgelgleitschutz 
abrasif non-derape Sch m irgelgleitschutz 
abrasif non-derape Sch mirgelgleitschutz 
abrasif non-d!!rape Sch mirgel gleitschutz 
abrasif non-dl!rape Sch mirgelgleitschu tz 
abrasif non-dl!rape Schm i rgelgleitsch utz 
abrasif non-dl!rape Schm irgelgleitsch utz 

Descrii;ao 
plac aprova<; TBG 
decal aviso cloro 
dee zona perigo 
dee inter luz 
decal segurani;a 
abrasivo antiderrap 
abrasivo antiderrap 
abrasivo antiderrap 
abrasivo antiderrap 
abrasivo antiderrap 
abrasivo antiderrap 
abrasivo antiderrap 
abrasivo antiderrap 
abrasivo antiderrap 

Descripcion 
plac aprobac TBG 
aviso calco-articular 
calc zona peligro 
calc inter luz 
calcom seguridad 
abrasivo antideslizan 
abrasivo antideslizan 
abrasivo antideslizan 
abrasivo antideslizan 
abrasivo antideslizan 
abrasivo antideslizan 
abrasivo antideslizan 
abrasivo antideslizan 
abrasivo antideslizan 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Pump Assembly, Auxiliary Steering 
Pompe de direction auxiliaire, ensemble 
Hilfslenkungpumpe, vollstandig 
Bomba de dire~iio auxiiiar, conjunto 
Bomba de direcci6n auxiliar, conjunto 

No. Part No. Oty. Description Description 
A 22508738 1 Pump assembly pompe ensemble 
1 961541 1 Motor moteur 
2 960369 1 Cable cable 
3 17E-10 2 Lockwasher rondelle frein 
4 866-1006 2 Screw vis 
5 1620555 1 Solenoid solenoide 
6 960856 1 Adapter adaptateur 
7 960857 1 Pump pompe 
8 1C-828 2 Bolt boulon 
9 4E-08 2 Lockwasher rondelle !rein 

10 736-512 4 Bolt boulon 

21nc. 1-10 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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TS-14516 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
Motor motor motor 
Kabel cabo cable 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Schraube parafuso tornillo 
Schaltmagnet solen6ide solenoide 
Zwischenstuck adaptador adaptador 
Pumpe bomba bomba 
Bolzen parafuso bulon 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 

249-1 
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Rotating Beacon Light - without Rops Cl'IRK 
Feux clignotants baiise - sans ROPS 
Drehendes Suchlicht - ohne ROPS 
Faro! rotador - sem ROPS 
Luz de faro giratorio - sin ROPS 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
1 24C-410 1 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
2 1516653 1 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
3 30H-38 1 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
4 24C-612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
5 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 §'-- 1 Block bloc Block bloco bloque 
7 3656247 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 30H-38 1 Clip attache Schelle bra,ad.eira abrazadera 
9 42507166 1 Wire fil Draht fio cable 

10 1513575 1 Receptacle wire receptacle fil Behiilterdraht receptaculo fio receptaculo cable 
10A t742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
11 24C-464 3 Boll boulon Bolzen parafuso bu Ion 
12 506964 1 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
13 18D-04 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 1540480 1 Rotating beacon light feux clignot balise Drehendes Suchlight farol rotador luz faro giratorio 
15 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
16 23C-624 6 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
17 9E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 656672 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 2507168 6 Nut well creux d'ecrou Mutterschacht cavidade porca cavidad de tuerca 
20 Elec inst panel tab bord syst elect Tafelelektrische Inst painel inst elet tablero inst elect 
21 1516649 Switch interrupteur Sch alter interruptor interruptor 
22 1516651 Wire fil Draht fio cable 
23 635384 Wire fil Draht fio cable 
24 2507166 Wire fil Draht fio cable 
25 1516648 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
26 2507170 1 Mounting plate plaque de fixation Bef estigu ngsplatte placa de fixa,ao placa de montaje 
27 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
27A 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
28 2507167 1 Wire fil Draht fio cable 
29 §'- Block bloc Block bloco bloque 
30 18D-04 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
2See, Vair, Siehe, Veja, vease 26 
'2 ft. (0,61 m) 
4See, Vair, Siehe, Veja, Vease 24 

( 
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Rotating Beacon Light - with ROPS CU:UIAK 
Feux clignotants balise - avec ROPS 
Drehendes Suchlicht - mit ROPS 
Farol rotador - com ROPS 
Luz de faro giratorio - con ROPS 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
2 1516653 1 Grommet oeillet Augenring ilhli arandela pasacable 
3 1516652 1 Wire fil Draht fio cable 
4 522906 2 Block bloc Block bloco bloque 
5 30H-12 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
6 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
8 742175 1 Sleeve manchon Muffe Juva manguito 
9 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

10 1540480 1 Rotating beacon light feux clignot balise Drehendes Suchlight faro! rotador Juz faro giratorio 
11 18D-04 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 506964 1 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
13 614139 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
14 24C-464 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
15 '-- Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
16 '- Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 '-- Elec inst panel tab bord syst elect Tafelelektrische Inst painel inst elet tablero inst elect 
18 '-- Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
19 31516649 Switch interrupteur Sch alter interruptor interruptor 
20 635384 Wire fil Draht fio cable 
21 1516651 Wire fil Draht fio cable 
22 1516652 Wire fil Draht fio cable 
23 41516648 Circuit breaker 5A disjoncteur 5A Stromunterbrech SA disjuntor SA disyuntor SA 
24 '-- Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 '-- Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
26 '-- Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

( 27 '-- Nut ecrou Mutter porca tuerca 

1see Index. Vair Table des matif!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease indice. 
2See, Vair, Siehe, Veja, Vease 19 
31nc. 15, 16, 18 
41nc. 24-.27 
ssee, Vair, Siehe, Veja, Vease 23 

( 
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Suspension Seat Assembly CL'IRK Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensiio assenlo 

( Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
A 12503197 1 Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
1 2898521 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
2 §'-- Pin goupille Stilt pino pasador 
3 898522 Spring ressort Feder mola resorte 
4 960360 Arm rest RH accoudoir CD Armstutze R descanso bra,o LO apoyo brazo LO 
5 960351 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
6 731844 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 898525 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
8 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
9 898519 1 Yoke chape Jach garfo horqueta 

10 960354 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojln asiento 
11 960357 1 Cushion back rest coussin dossier Ruckenkissen almofada espaldar almohadon respaldo 
12 960359 1 Base base Untergestell base base 
13 898533 6 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
14 960356 1 Base base Untergestell base base 
15 898533 6 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
16 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tape 
17 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente lope 
18 898520 1 Bar barre Stange barra barra 
19 731844 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 898524 Bearing palier Lager man cal cojinete 
21 898508 Bearing palier Lager man cal cojinete 
22 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 63D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
25 898510 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 

( 26 1616793 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 898510 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 
28 898509 Bearing palier Lager mancal cojinete 
29 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
30 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 63D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
33 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
34 898516 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
35 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
36 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 

1 lnc. 1-93, 100-112 
2lnc. 2 
JSee, Voir, Siehe, Veja, vease 1 
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Suspension Seat Assembly CLqRK 
Ensemble suspension siege 
Aufhiingsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 

( Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
37 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
38 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
39 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 §4 __ Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 
41 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
42 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
43 896506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
44 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
45 4E-06 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
46 63D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
48 1616793 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 898510 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
50 898509 Bearing palier Lager mancal cojinete 
51 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
52 898510 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
53 4E-06 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
54 63D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
56 898515 Pin goupille Stilt pino pasador 
56A t666888 Pin roll goupille cylindrique Stilt Feder pino cilindrico espiga elastica 
57 55200161 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
58 898534 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
59 898507 Bearing palier Lager mancal cojinete 
60 960361 Arm rest LH accoudoir CG Armstiitze L descanso brago LE apoyo brazo LI 
61 898518 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

I 62 960352 1 Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
\. 63 4E-05 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

64 23C-510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
65 4E-05 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
66 23C-510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
67 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
68 214765 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
69 4E-05 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
70 63D-05 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 6898505 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
72 898506 Bearing palier Lager mancal cojinete 
73 898506 Bearing palier Lager mancal cojinete 
74 §4 __ Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 

4 See, Vair, Siehe, Veja, vease 71 
51nc. 18, 21, 58, 59 
'Inc. 40, 43, 44, 72, 73, 74 
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Suspension Seat Assembly CUIRK 
Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 

( Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
75 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
76 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
77 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
78 4E-06 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
79 63D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
80 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
81 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
82 898529 1 Bumper butoir Stoss/anger batente tope 
83 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
84 63D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 4E-06 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
86 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
87 898510 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
88 898510 1 Stud goujon Stitt prlsioneiro esparrago 
89 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
90 75200160 1 Base base Untergestell base base 
91 63D-05 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
92 4E-05 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 960353 1 Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz j6go corredi,a jgo corredera 
94 2511374 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
94A t2511373 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LO grampa LO 
95 18D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
96 25E-17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
97 24C-624 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulcin 
98 17D·2 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
99 25E-15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

100 23C-516 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
101 t898512 2 Bearing palier Lager mancal cojinete 
102 898527 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
103 8898514 1 Shock mount kit montage amort trse Stossich eru ngssatz montagem amort j6go montaje amort juego 
104 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
105 §'-- Pin goupille Stitt pino pasador 
106 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
107 898527 Roller galet Rolle rolete rodillo 
108 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
109 873711 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
110 §'-- Pin goupille Stitt pino pasador 
111 873711 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
112 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
113 t1515073 Valve lever boom levier soupape mat Auslegerhebelventil alav valv bra,o valv palanca pluma 

71nc. 101 
'Inc. 105, 110 
9See, Voir, Siehe, Veja, vease 103 
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Suspension Seat Assembly CLARK Ensemble suspension siege 
Aufhl!ingsitz Aggregat 
Conjunto suspensl!io assento 
Conjunto de la suspensi6n del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri<;ao Descripci6n 
A 22519548 1 Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
1 3898521 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
2 §'-- 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
3 898522 1 Spring ressort Feder mola resorte 
4 7962201 1 Arm rest RH accoudoir CD Armstutze R descanso bra<;o LD apoyo brazo LD 
5 155291990 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
6 731844 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 898525 Pin goupille Stitt pino pasador 
8 10H-35 Filling grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
9 898519 Yoke chape Joch garfo horqueta 

10 962203 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojln asiento 
11 5200170 1 Cushion back rest coussin dossier Ruckenkissen almofada espaldar almohad6n respaldo 
12 962200 1 Base base Untergestell base base 
13 898533 6 Clip attache Schelle bra<;adeira abrazadera 
14 962199 1 Base base Untergestell base base 
15 898533 6 Clip attache Schelle bra<;adeira abrazadera 
16 898529 1 Bumper butoir Stoss/anger batente tope 
17 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
18 898520 1 Bar barre Stange barra barra 
19 898508 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
21 63D6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 4E6 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
23 731844 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 898510 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
25 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 898510 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
27 898509 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
28 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressiio arandela reten 
29 898524 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
30 4E6 1 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
31 63D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
33 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
34 898516 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
35 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
36 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
37 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressiio arandela reten 
38 898509 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
39 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 §'-- 1 Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 
41 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
42 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
43 63D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 4E6 1 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
45 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
46 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
47 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
48 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 898510 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 

21nc. 1-10s. 112-129 
3!nc. 2 
4See, Voir, Siehe, Veja, vease 1 
ssee, Vair, Siehe, Ve~a, Vease 88 
71nc. 72-74, 76-a 
1srnc. 62 
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Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 
Aufhl'ingsitz Aggregat 
Conjunto suspensl'io assento 
Conjunto cle la suspensi6n clel asiento 

No. Part No. Qty. Description 
50 898509 1 Bearing 
51 743609 1 Ring snap 
52 898510 1 Stud 
53 4E6 1 Lockwasher 
54 63D6 1 Nut 
55 10H-35 1 Fitting grease 
56 898515 1 Pin 
56A t666888 2 Pin roll 
57 35200161 1 Lever assy 
58 898534 1 Indicator 
59 898507 1 Bearing 
60 898518 1 Retainer 
61 4E5 2 Lockwasher 
62 §''- 1 Bracket 
63 135291989 1 Panel LH 
64 962204 1 Brace 
65 4E5 2 Lockwasher 
66 23C510 2 Bolt 
67 23C510 2 Bolt 
68 6106 4 Nut 
69 §"-- 1 Bracket 
70 25E17 4 Washer 
71 1C618 4 Bolt 
72 §-- 2 Washer 
73 §-- 2 Bracket 
74 §-- 2 Bolt 
75 7962202 1 Arm rest LH 
76 §-- 2 Washer 
77 §-- 2 Washer 
78 §-- 2 Bushing 
79 §-- 4 Washer 
80 §-- 4 Bolt 
81 10H-35 1 Fitting grease 
82 214765 2 Washer 
83 4E5 2 Lockwasher 
84 63D5 2 Nut 
85 63D5 2 Nut 
86 4E5 2 Lockwasher 
87 214765 2 Washer 
88 8898505 1 Lever assy 
89 898506 1 Bearing 
90 898506 1 Bearing 
91 §'-- 2 Pin drive 
92 1616793 1 Washer 
93 898509 1 Bearing 
94 743609 Ring snap 
95 4E6 Lockwasher 
96 63D6 Nut 
97 10H-35 Fitting grease 

sine. 18, 19, 58, 59 
7lnc. 72-74, 76-80 
'Inc. 40, 46, 47. 89, 90, 91 
ssee, Voir, Siehe, Veja, vease 88 
13lnc. 69 
14See, Vair, Siehe, Veja, vease 63 
,ssee, Vair, Siehe, Veja, Vease 5 
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Description 
palier 
bague arret 
goujon 
rondelle !rein 
ecrou 
graisseur 
goupille 
goupille cylindrique 
levier ens 
indicateur 
palier 
arretoir 
rondelle !rein 
support 
panneau CG 
tirant 
rondelle !rein 
boulon 
boulon 
ecrou 
support 
rondelle 
boulon 
rondelle 
support 
boulon 
accoudoir CG 
rondelle 
rondelle 
chemise 
rondelle 
boulon 
graisseur 
rondelle 
rondelle frein 
ecrou 
ecrou 
rondelle frein 
rondelle 
levier ens 
palier 
palier 
clavette entralne 
rondelle 
palier 
bague arret 
rondelle frein 
ecrou 
graisseur 

ClqRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Lager mancal cojinete 
Sprengring anel pressiio arandela reten 
Stilt prisioneiro esparrago 
Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Nippe! Schmier graxeira grasera 
Stilt pino pasador 
Stilt Feder pino cilindrico espiga elastica 
Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
Messer indicador indicador 
Lager mancal cojinete 
Halterung retentor reten 
Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
Winkel grampo grampa 
Tafel L painel esq panel lado izq 
Halterung tirante tensor 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Bolzen parafuso bul6n 
Mutter porca tuerca 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bul6n 
Scheibe arruela arandela 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bul6n 
Armstutze L descanso bra,o LE apoyo brazo LI 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Buchse bucha buje 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bul6n 
Nippe! Schmier graxeira grasera 
Scheibe arruela arandela 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
Lager mancal cojinete 
Lager mancal cojinete 
Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 
Scheibe arruela arandela 
Lager mancal cojinete 
Spreng ring anel pressao arandela reten 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Nippe! Schmier graxeira grasera 

Z57A-1 
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Suspension Seat Assembly CllCIRK 
Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriQao Descripcion 
98 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente lope 
99 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope 

100 10H·35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
101 6306 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
102 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
103 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
104 898510 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
105 960353 1 Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz j6go corrediqa jgo corredera 
106 18C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
107 2519698 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LO grampa LO 
107A t2519697 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
108 25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
109 6006 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 5905 4 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
111 25E15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
112 23C516 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
113 t898512 2 Bearing palier Lager mancal cojinete 
114 4E5 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
115 6305 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
116 898510 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
117 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
118 105200160 Base base Untergestell base base 
119 898527 Roller galet Rolle rolete rodillo 
120 11898514 Shock mount kit montage amort trse Stossicherungssatz montagem amort j6go montaje amort juego 
121 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
122 §''--- Pin goupille Stitt pino pasador 
123 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
124 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
125 898527 Roller gale! Rolle rolete rodillo 
126 873711 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
127 §''--- Pin goupille Stitt pino pasador 
128 873711 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
129 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
130 t2520319 Seat belt kit ceinture securitB Sichrhtgrt Satz cinto segur j6go cintur6n segur jgo 

101nc. 113 
"inc. 122, 127 
12see, Vair, Siehe, Veja, Vease 120 
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Suspension Seat Assembly CL'IRK 
Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri,ao Oescripcilin 
A 23570427 1 Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
1 961936 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2 961938 1 Backing plate plaque de renfort Stutzplatte placa de apoio chapa soporte 
3 961937 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
4 960255 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
5 896-510 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
6 6EM-80 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 960257 1 Angle RH angle CD Winkle R angulo LO angulo LD 
8 960256 1 Angle LH angle CG Winkel L angulo LE angulo LI 
9 46D-5 4 Acorn Nut ecrou a chapeau Knoptmutter porca boleada tuerca 

10 6EM-80 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 960258 1 Panel panneau Tafel painel panel 
12 3960259 1 Link articulation Gelenk articula,ao articulaci6n 
12A 960260 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 960261 2 Spring ressort Feder mola resorte 
14 

, __ 
Rod tige Stange varao varilla 

15 961943 1 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
16 961946 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
17 960284 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
18 961947 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
19 961952 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
20 70M-10 2 Locknul contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
21 960293 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 960292 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
23 960287 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
24 960286 2 Bar barre Stange barra barra 
25 961949 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
26 960289 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
27 961950 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
28 961951 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
29 961952 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
30 961952 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
31 961954 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
32 961952 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
33 7DM-10 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
34 960292 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
35 960293 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 54280029 1 Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz j6go corredi,a jgo corredera 
37 961936 2 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
38 961955 1 Base plate plaque de base Grundplatte chapa da base placa de base 
39 '-- Link articulation Gelenk articula,ao articulaci6n 
40 4149567 4 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
41 961956 2 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
42 961945 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
43 6EM-80 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 10M-8 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 960291 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 

21nc. 1-.69 
Jlnc. 14 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 12 
5lnc. 39 
6See, Vair, Siehe, Veja, Vease 36 
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Suspension Seat Assembly CL'IRK 
Ensemble suspension siege 
Aufhiingsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 

( Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
46 961953 2 Roller galet Rolle rolete rodillo 
47 961953 2 Roller gale! Rolle rolete rodillo 
48 961948 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
49 960282 1 Yoke chape Jach garto horqueta 
50 960274 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
51 960278 1 Collar collier Bund colar collar 
52 5299223 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
53 5299222 1 Handle manette Handgriff punho manija 
54 960275 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
55 6EM·80 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
56 960274 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
57 960278 Collar collier Bund colar collar 
58 960280 Collar collier Bund colar collar 
59 960271 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
60 960281 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
61 961945 2 Bumper butoir Stossfanger batente tape 
62 7D-05J 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 6EM-80 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
64 961944 1 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
65 961942 1 Base base Untergestell base base 
66 961940 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
67 961941 16 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
67A t960267 2 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
68 961939 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
69 960272 2 Rivet rivet Niet rebite remache 
70 t961958 1 Seat belt kit ceinture securite Sichrhtgrt Satz cinto segur j6go cintur6n segur jgo 
71 t961959 1 Arm rest kit accoudoir jeu Armstutzesatz descanso bra,o jgo apoyo brazo jgo 
72 t961960 1 Arm rest kit accoudoir jeu Armstutzesatz descanso bra,o jgo apoyo brazo jgo 
73 t59D·5 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

PM 3143 
Printed in U.SA Z59B-1 
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Three Spool Valve Piping * 
Tuyautage de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilrohranlage (drei Spulen) * 
Encanamento de valvula (tres carreteis) * 
Caiierias de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 590424 3 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
2 1514285 1 Tube tube Rohr 
3 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
4 18D·08 1 Nut ecrou Mutter 
5 635682 1 Washer rondelle Scheibe 
6 1514281 1 Bracket support Winkel 
7 1514286 1 Tube tube Rohr 
8 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
9 18C-824 4 Boll boulon 8olzen 

10 4E·08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
11 635682 4 Washer rondelle Scheibe 
12 2508377 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
13 2509566 1 Tube LH tube CG Rohr L 
14 356621 1 Bushing chemise Buchse 
15 1509752 1 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen 
16 40K·12 Plug bouchon Stopfen 
17 40K-12 Plug bouchon Stopfen 
18 1509752 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen 
19 356621 Bushing chemise Buchse 
20 

, __ 
Valve 3 spool soupape 3-tiroirs Ventil 3-Spulen 

20A t18C·1056 3 Bolt boulon Bolzen 
208 t18D-10 3 Nut ecrou Mutter 
21 215K·5 1 Connector raccord Verbindungsstuck 
21A t91F·5 1 0-ring joint torique 0 Ring 
22 2509567 1 Tube RH tube CD Rohr R 
23 1530188 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
24 635682 2 Washer rondelle Scheibe 
25 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
26 18C·824 2 Bolt boulon Bolzen 
27 1514042 1 Tube tube Rohr 
28 18C-828 1 Boll boulon 8olzen 
29 635682 1 Washer rondelle Scheibe 
30 1517932 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
31 1514415 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
32 83F·5 1 Elbow coude Winkelrohr 
33 2509082 Coupling accouplement Kupplung 
34 6000689 Cap chapeau Kappe 
35 1306142 Coupling accouplement Kupplung 
36 5K·207 Nipple raccord Nippel 
37 30F-1 Tee raccord T T • Verbi ndu ngsstuck 
38 18C-824 3 Bolt boulon 8olzen 
39 4E-08 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
40 635682 3 Washer rondelle Scheibe 

*4398101 C-+ 999C, 4398101 CB-+ 999C8, 4418101 C-+ 999C, 4418101C8-+ 999C8 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe !nhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. Vease lndice. 
21nc. 21A 

Group Flange Half 0-Ring Bolt 
Groupe Demi-flasque Joint lorique Boulon 
Gruppe Flanschhalfte 0-Ring Bolzen 
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso 
Grupo Media brida Anillo-0 Bulan 

2 1 4 

A 19J-16 58K-219 17C-620 

B 19J-20 58K-222 17C-724 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

CL'IRK 

Descri9ao Descripci6n 
pega con rosca pieza roscada 
tubo tubo 
mangueira manguera 
porca tuerca 
arruela arandela 
grampo grampa 
tubo tubo 
mangueira manguera 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
pe9a con rosca pieza roscada 
tubo LE tubo LI 
bu cha buje 
junta articulada union articulada 
bujao tapon 
bujao lapon 
junta articulada union articulada 
bucha buje 
valvula 3-carreteis valvula 3-bobinas 
parafuso bu Ion 
porca tuerca 
ligador conector 
anel-0 anillo-0 
tubo LD tubo LD 
pe9a con rosca pieza roscada 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
tubo tubo 
parafuso bu Ion 
arruela arandela 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
cotovelo codo 
acoplamento acople 
tampa tapa 
acoplamento acople 
niple niple 
te le 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 

Lockwasher Size 
Rondelle frein Dimension 
Sicherungsscheibe Masse 
Arruela de pressao Medidas 
Arandela seguridad Medidas 

4 in. mm 

4E-06 1 25,4 

4E-07 1.25 31,8 
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Three Spool Valve Piping * CL'11RK 
Tuyautage de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilrohranlage (drei Spulen) * 
Encanamento de valvula (tres carreteis) * 
Caiierias de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcilin 
1 590424 3 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,a con rosca pieza roscada 
2 1514285 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 18D·08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 635682 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 1514281 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 1514286 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 18C-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

10 4E-08 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 2508377 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,a con rosca pieza roscada 
13 2509566 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
14 356621 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
15 1509752 1 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
16 40K-12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
17 40K·12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
18 1509752 1 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
19 356621 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
20 60D-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 946797 3 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
22 §'-- 1 Valve 3 spool soupape 3-tiroirs Ventil 3-Spulen valvula 3-carreteis valvula 3-bobinas 
23 18C-8136 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
24 1514415 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 2509567 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
26 1530188 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,a con rosca pieza roscada 
27 635682 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29 18C-824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
30 18C-828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
31 635682 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 1517932 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 18C-824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
34 4E-08 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
35 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 2509082 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

1see Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja 'rndice. Vease ·1ndice. 

Group Flange Half 0-Ring Bolt Lockwasher Size 
Groupe Demi-flasque Joint torique Bou Ion Rondelle !rein Dimension 
Gruppe Flanschhalfte 0-Ring Bolzen Sicherungsscheibe Masse 
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressao Medidas 
Grupo Media brida Anillo-0 Bu Ion Arandela seguridad Medidas 

2 1 4 4 in. mm 

A 19J-16 58K-219 17C-620 4E-06 1 25,4 

B 19J-20 58K-222 17C-724 4E-07 1.25 31,8 

PM 3143 
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Turn Lights Cl'IRK Clignotants 
Richtungslicht 
Luzes de voltar 
Luces de virajes 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
A 22502257 1 Turn light kit feux virage jeu Wendungslichtsatz luzes viragem jgo luces viraje jgo 
1 32500794 2 Light lampe Licht lampada lampara 
2 1516274 1 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
3 2500790 1 Wire Iii Oraht fio cable 
4 1516274 2 Grommet oeillet Augenring ilhli arandela pasacable 
5 18C-612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 1516274 1 Grommet oeillet Augenring ilhli arandela pasacable 
8 1516273 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
9 62D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9A t23E-08 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 664174 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 960444 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 4990743 2 Lens lentille Linse lente lente 
13 §'-- 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
14 §'-- 2 Case boitier Gehause carcaga carcasa 
15 946064 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
16 §'-- 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
17 8990775 2 Lens lentille Linse lente lente 
18 65G-610 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 1513577 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
20 2500792 1 Wire Iii Draht fio cable 
21 522906 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pega con rosca pieza roscada 
22 30H-8 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
23 538335 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
24 961029 1 Flasher clignotant Blinker pisca-pisca indicad a destillos 
25 59G-1008 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

( 26 601390 1 Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
27 1513575 2 Receptacle receptacle Behalter receptaculo receptaculo 
28 2500791 1 Wire Iii Draht fio cable 
29 2500793 1 Wire Iii Draht fio cable 
30 538335 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
31 91549989 1 Switch interrupteur Sch alter interruptor interruptor 

21nc. 1-31 
31nc. 9-.18 
'Inc. 13, 18 
ssee, Voir, Siehe, Veja, vease 12 
ssee, Voir, Siehe, Veja, VElase 1 
7See, Vair, Siehe, Veja, Vease 17 
'Inc. 16, 18 
'Inc. 24, 26 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z65-1 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble * 
Hauptventil vollstandig (drei Spulen) * 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto * 
Valvula principal (tres carretes), conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22513980 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst 
8 3960229 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehiiusesatz 
C 4960232 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehiiusesatz 
D 5960231 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehiiusesatz 
E 6960228 3 Lower housing kit tr boitier inf Unt Gehiiusesatz 
F 7960181 3 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz 
1 17C-620 6 Bolt boulon Bolzen 
2 8960182 1 Cap chapeau Kappe 
2A 9, 1og50140 2 Cap chapeau Kappe 
3 11G-632 3 Screw vis Schraube 
4 960142 3 Guide guide FUhrungsstOck 
5 960141 3 Retainer arretoir Halterung 
6 960143 3 Spring res sort Feder 
7 960144 3 Retainer arretoir Halterung 
8 825K-30218 1 0-ring joint torique 0 Ring 
8A 9, "'25K-30206 2 0-ring joint torique 0 Ring 
9 8960145 1 Restrictor limiteur Besch ranker 

10 6190015 4 Bolt boulon Bolzen 
11 6190105 1 Cover couvercle Deckel 
12 25K-40124 1 0-ring joint torique 0 Ring 
13 960146 Guide guide FUhrungsstOck 
14 960147 Spring ressort Feder 
15 616791 Washer rondelle Scheibe 
16 960148 Plunger plongeur Druckstange 
17 960149 Seat siege Sitz 
18 960233 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst 
19 960152 Spring ressort Feder 
20 25K-20106 0-ring joint torique 0 Ring 
21 960213 Back-up ring anneau de renfort Stutz ring 
22 960208 Plug bouchon Stopfen 
23 960151 Poppet clap et Ventilkegel 
24 960152 Spring ressort Feder 
25 25K-20106 0-ring joint torique 0 Ring 
26 960213 Back-up ring anneau de renfort St0tzring 
27 960208 Plug bouchon Stopfen 

*439B101 C-+ 999C, 439B101 CB-+ 999GB, 441B101C-+ 999C, 441B101 CB-+ 999CB 

21nc. 1-+105 
'inc. 31-34, 35, 36~0 
'Inc. 31, 32, 33A, 34, 35A, 36-46 
'Inc. 31, 32A, 338, 34, 35A, 36-46 
'Inc. 47-56, 58, 60-69 

Oescri~ao 
valvula conj 
estojo encaixe super 
estojo encaixe super 
estojo encaixe super 
estojo encaize inf 
vedador j6go 
parafuso 
tampa 
tampa 
parafuso 
guia 
retentor 
mola 
retentor 
anel-0 
anel-0 
restrictor 
parafuso 
tampa 
anel-0 
guia 
mola 
arruela 
embolo 
assento 
valv descarga conj 
mola 
anel-0 
anel do retrocesso 
bujiio 
gatilho 
mola 
anel-0 
anel do retrocesso 
bujii.o 

7lnc. 8, 12, 20, 21, 25, 26, 39, 41, 44, 49, 51, 52, 53, 55, 56, 62, 65, 69, 70, 71, 73, 79, 84, 85, 94, 97, 98, 102, 103 
eFor boom plunger only. 
sseulement pour le plongeur de fJE!che. 
aNur tur Druckstange Hubarm. 
ssomente para embolo do bra~o 
aunicamente para de agui!dn embolo brazo · 
9For bucket plunger only. 
9Seulement pour plongeur de godet. 
9Nur Hir Druckstangehubarm. 
9Somente para embolo do bra~o. 
9LJnicamente para Bmbolo brazo del aguil6n. 
10For optional plunger only. 
,osuelemente roule plongeur optionel. 
10Nur Hir Druckotangewahlfei. 
1osomente para embolo optativo. 
,ounicamente para embolo brazo opcionel. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

CUlRK 

Descripcilin 
valvula conj 
juego carter superior 
juego carter superior 
juego carter superior 
juego carter inferior 
sello juego 
bul6n 
tapa 
tapa 
tornillo 
guia 
reten 
resorte 
reten 
anillo-0 
anillo-0 
limitador 
bul6n 
tapa 
anillo-0 
guia 
resorte 
arandela 
embolo buzo 
asiento 
valvula alivio conj 
resorte 
anillo-0 
anillo de respaldo 
tap6n 
clap eta 
resorte 
anillo-0 
anillo de respaldo 
tap6n 

267·2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * CLqRK 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble * 
Hauptventil vollstanclig (clrei Spulen) * 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto * 
Valvula principal (tres carretes), conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
28 17C-428 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
29 961400 2 Solenoid valve solenciide soupape Schaltmagnet Vantil solen6ide valvula solenoide valvula 
30 25K-30024 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
31 960157 2 Seat siege Sitz assento asiento 
32 8•"960158 2 Housing boitier Gehause carca,a carcasa 
32A 10960403 1 Housing boilier Gehause carca,a carcasa 
33 8960156 1 Shalt arbre Welle arvore arbol 
33A 9960160 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
338 10960404 1 Shalt arbre Welle arvore arbol 
34 960155 3 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
35 8960161 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
35A ,, 10960162 2 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
36 960163 3 Spring ressort Feder mola resorte 
37 961044 3 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
38 960154 3 Guide guide Fuhrungsstiick guia guia 
39 91F·11 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
40 960211 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
41 91F-3 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
42 25K·3 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
43 960237 4 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
44 91F-6 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
45 960164 4 Spring ressort Feder mola resorte 
46 960159 4 Plunger plongeur Druckstange em bolo embolo buzo 
47 960165 3 Lever levier Hebel alavanca palanca 
48 960166 3 Pin goupille Stitt pino pasador 
49 25K·20014 3 O·ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
50 730913 3 Pin goupille Stitt pino pasador 
51 25K·20112 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
52 5204229 3 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring an el do retrocesso anillo de respaldo 
53 25K-20016 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
54 961426 3 Shaft arbre Welle arvore arbol 
55 25K·20016 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
56 5204229 3 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
57 960171 3 Lever levier Hebel alavanca palanca 
58 960172 3 Pin goupille Stitt pino pasador 
59 1C·616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
60 960169 3 Body carrosserie Karosserie carrogria carrocerfa 
61 960209 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
62 25K·20112 3 O·ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
63 960173 3 Ring anneau Ring anel anillo 

*439B101 C-+ 999C, 4390101 CB-+999CB, 441 B101C-+ 999C, 441 B101 CB-+ 999GB 

Bfor boom plunger only. 
sseulement pour le plongeur de f!Bche. 
BNur fur Druckstange Hubarm. 
8Somente para embolo do braGo 
8 Unicamente para de aguil6n embolo brazo 
9for bucket plunger only. 
9Seulement pour plongeur de godet. 
9Nur fur Druckstangehubarm. 
9Somente para embolo do brago. 
9LJnicamente para embolo brazo de! aguil6n. 
,oFor optional plunger only. 
10Suelemente route plongeur optionel. 
10Nur fur Druckotangewahlfei. 
1osomente para embolo optativo. 
1°Unicamente para embolo brazo opcionel. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z69-2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * CU:WIRK Soupape principale (trois !iroirs), ensemble * 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen) * 
Valvula principal (tres carreteis), conjunlo * 
Valvula principal (Ires carretes), conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
64 960168 3 Piston piston Kolben pistao piston 
65 25K·30118 3 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
66 960212 3 Pin goupille Stitt pino pasador 
67 960174 3 Spool tiroir Spule carretel carrete 
68 960167 3 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
69 25K-30208 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
70 960216 1 Back-up ring anneau de renfort Stutz ring anel do retrocesso anillo de respaldo 
71 25K-20010 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
72 960175 1 Emergency lower secours inferieur Lint Notbremse emergencia inferior inferior emergencia 
73 25K-20010 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
74 §"-- Plunger optional plongeur facultatif Wah lw Tau ch er pistao opcional embolo buzo a opcion 
75 §"-- Plunger bucket cuv de plongeur Taucheimer palheta do pistao cubo de embolo buzo 
76 §"-- Plunger boom bras de plongeur Taucher viga do pistao aguilon embolo buzo 
77 960176 Pin goupille Stitt pino pasador 
78 §"-- Housing bo1tier Gehause carca,a carcasa 
79 25K-40124 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
80 960177 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
81 6190015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
82 960178 1 Relief valve assy soupape dech ens Uiierdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
83 960152 1 Spring res sort Feder mola resorte 
84 25K·20106 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
85 960213 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
86 960208 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
87 960213 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
88 25K-20106 D·ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
89 12961401 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
90 961410 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
91 25K-20100 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
92 25K·20100 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
93 25K-3 Plug bouchon Stopfen bujao taplin 
94 91F-3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
95 §''-- Poppet clap et Ventilkegel gatilho clapeta 
96 960208 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
97 960213 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
98 25K-20106 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
99 960152 Spring ressort Feder mola resorte 

100 960151 Poppet clap et Ventilkegel gatilho clap eta 
101 960208 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
102 960213 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
103 25K-20106 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
104 960152 Spring ressort Feder mola resorte 
105 960178 Relief valve soupape decharge Uiierdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

*4390101 C-> 999C, 4398101GB ->999CB, 441B101C-> 999C, 441 B101 CB-> 999CB 

11see, Voir, Siehe, Veja, vease A 
121nc. 87, 92, 95 
13See, Vair, Siehe, Veja, Vease 89 

PM 3143 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * CUiRK 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble * 
Hauptventil vollstandig (drei Spulen) * 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto * 

( Valvula principal (tres carretes), conjunto * 
' 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 

A 22517002 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 58K-222 1 a-ring joint torique a Ring anel-0 anillo-0 
2 947864 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
3 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 1C-724 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

5 867747 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 58K-224 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 947888 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
8 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
9 1C-828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

10 878233 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 '-- 1 Valve main soupape principale Hauptventil valvula principal valvula principal 
12 4961786 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
13 58K-214 12 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 4961786 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

15 5961055 1 Anti-cav valve soupape anti-cavil Antikavitationventi I valv anti-cavitagao valv anti-cavitaci6n 
16 4E-06 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 1C-640 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
18 4961786 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
19 1C-656 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

20 4E-06 20 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 4961514 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
22 4961786 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
23 4E-04 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
24 11G-420 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

25 6961784 1 Detent boom detente de fleche Aus leg erarretieru ng detengao do brago detenci6n pluma 
26 7961785 1 Detent bucket detente du godet Schaufelarretieru ng detengao cagamba detenci6n cuchar6n 
27 886745 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
28 1C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
29 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

30 945294 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

21nc. 1.-30 
3See page, Vair page, Siehe Seite, Vide p8.glna, Vea ptlgina 275, 277. 
4See page, Voir page, Siehe Seite, Vide p3gina, Vea pcigina Z85. 
ssee page, Voir page, Siehe Seite, Vide p<l.gina, Vea pcigina 279. 
ssee page, Vair page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pcigina 281. 
7See page, Vair page, Siehe Seite, Vide piigina, Vea piigina Z83. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z73-1 
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Valve, Main (Three Spool) * CUIRK 
Soupape principale (3-tiroirs) * 
Hauptventil (3-Spulen) * 
Valvula principal (3-carreteis) * 
Valvula principal (3-bobinas) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

1 943180 1 Plunger eye plongeur oeil Druckstangenauge olho embolo ojal e'mbolo 
2 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 1C-412 4 Boll boulon Bolzen parafuso bu Ion 
4 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 §'-- 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 

6 949150 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
7 §'-- Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
8 888304 Spring ressort Feder mola resorte 
9 58K-214 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 943184 Check clap et Riickschlagventil gatilho clapeta 

11 961060 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
12 946823 Spring res sort Feder mola resorte 
13 961295 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
14 949150 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
15 944838 Plate plaque Platte placa placa 

16 949237 1 Plate plaque Platte placa placa 
17 949236 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
18 943180 1 Plunger eye plongeur oeil Druckstangenauge olho embolo ojal e'mbolo 
19 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 1C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

21 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 949150 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte 
24 §'-- 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
25 §'-- 1 Spring res sort Feder mola resorte 

26 §'-- Check clap et Riickschlagventil gatilho clap eta 
27 §'-- Plunger plongeur Druckstange em bolo embolo buzo 
28 949150 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
29 961059 Spring ressort Feder mola resorte 
30 58K-214 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

31 961058 Check clap et Riickschlagventil gatilho clapeta 
32 §'-- Piston piston Kolb en pistao piston 
33 §'-- Cap chapeau Kappe tampa tapa 
34 946817 Check clapet Riickschlagventil gatilho clap eta 
35 944838 Plate plaque Platte placa placa 

36 949237 1 Plate plaque Platte placa placa 
37 949236 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
38 943180 1 Plunger eye plongeur oeil Druckstangenauge olho embolo ojal e'mbolo 
39 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
40 lC-412 4 Boll boulon Bolzen parafuso bu Ion 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

2see valve assembly. Vair ensemble de soupapes. Siehe Ventilbaugruppe. Veja conjunto de v.!Jvulas. Vease conjunto de valvula. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z75-1 
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Valve, Main (Three Spool) * CU:aRK 
Soupape principale (3-tiroirs) * 
Hauptventil (3-Spulen) * 
Valvula principal (3-carreteis) * 
Valvula principal (3-bobinas) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
41 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
42 949150 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
43 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte 
44 943184 1 Check clap et Ruckschlagventil gatilho clap eta 
45 §'-- 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
46 943184 1 Check clap et Ruckschlagventil gatilho clapeta 
47 949150 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
48 946615 1 Plate plaque Platte placa placa 
49 944851 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
50 947326 1 Spring ressort Feder mola resorte 
51 945289 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
52 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
53 944837 1 Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
54 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte 
55 944838 1 Plate plaque Platte placa placa 
56 949237 1 Plate plaque Platte placa placa 
57 949236 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
58 25K-40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
59 947840 1 Seat siege Sitz assento asiento 
60 946805 1 Spring res sort Feder mola resorte 
61 25K-40030 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
62 886739 1 Poppet clap et Ventilkegel gatilho clapeta 
63 886753 1 Spring ressort Feder mola resorte 
64 25K-40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
65 613750 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
66 490-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 944890 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
68 80-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 947845 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
70 947841 Seat siege Sitz assento asiento 
71 947844 Check clap et Ruckschlagventil gatilho clap eta 
72 947846 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

2see valve assembly. Vair ensemble de soupapes. Siehe Ventilbaugruppe. Veja conjunto de valvulas. Vease conjunto de valvula. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z77-1 





Valve, Main, Anti-Cavitation Check Assembly * 
Soupape principale, ensemble de controle anti-cavitation * 
Antikavitationskon!rol-Hauptventil * 
Valvula principal, conjunto de controle de anti-cavitac;ao * 
Valvula principal, conjunto de control de anti-cavitaci6n * 

No. Part No. Qty. Description 
A 2961055 1 Valve assv 
1 §'-- 1 Housing 
2 §3 __ 1 Seat 
3 961288 1 Check 
4 947906 1 Cap 
5 1311846 1 Seal 
6 961289 1 Spring 
7 58K-214 1 0-ring 
8 58K-214 1 0-ring 

'439C101FSC &-, 441C101FSC &-

2Jnc. 1-s 
3See, Voir, Siehe, Veja, vease A 

PM 3143 
Printed In USA 

3 

Description Benennung 
soupape ens Ventil vollst 
boTtier Gehause 
siege Sitz 
clap et Ruckschlagventil 
chapeau Kappe 
joint etancheite Dichtung 
res sort Feder 
joint torique 0 Ring 
joint torique 0 Ring 

4 

5 

TS-14813 

Descricao Descripcion 
valvula conj valvula conj 
carcaGa carcasa 
assento asiento 
gatilho clapeta 
tampa tapa 
vedador sello 
mola resorte 
anel-0 anillo-0 
anel-0 anillo-0 

Z79-1 
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Boom * CLqRK 
Soupape principale, ensemble de detente electrique, fleche * 
Hauptventil, Elektrische Arretierbaugruppe des Auslegers * 
Valvula principal, conjunto de detenc;:ao eletrica, brac;:o * 

( Valvula principal, conjunto de detenci6n electrica, pluma * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 2961784 1 Detent assy ens piece crantee Arretierung voll conj detentor conj deten. 
1 961773 1 Receptacle receptacle Behiilter receptaculo receptaculo 
2 961775 4 Screw vis Schraube parafuso torn ii lo 
3 25K-20026 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 §'-- 1 Housing bo1tier Gehause carca,a carcasa 
5 944840 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
6 961064 1 Spring ressort Feder mola resorte 
7 961298 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
8 944840 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
9 116-420 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

10 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 948837 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte chapa rententora placa del reten 
12 961062 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 4961063 1 Coil assy bobine ens Spule vollst bobina conj bobina conj 
14 961296 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
15 960914 1 Armature induit Anker induzido inducido 
16 961014 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
17 116-556 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
18 961297 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
19 961063 1 Coil assy bobine ens Spule vollst bobina conj bobina conj 
20 25K-40120 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 961021 1 Ring anneau Ring anel anillo 
22 961772 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
23 t961774 2 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 

"439C101FSC &-, 441C101FSC &-

21nc. 1->23 
JSee, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
4 ltem 23 also needed for replacement. 
4Article 23 est necessaire aussi pour remplacement. 
4Qer Posten 23 wird ebenfalls zum Auswechseln bentitigt. 
4 1ten 23 tambem e necess3.rio para substituigao. 
4EI articulo 23 tambien es necesario para recambio. 

PM 3143 
Printed in LI.SA Z81-1 
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Buckel * cu:1nK 
Soupape rincipal, ensemble de detente electrique, godet * 
Hauptventil, Elektrische Arretierbaugruppe der Schaufel * 
Valvula principal, conjunto de deten1,ao eletrica, ca1,amba * 
Valvula principal, conjunto de detencion electrica, cucharon * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
A 2961785 1 Detent assy ens piece crantee Arretierung vol! conj detentor conj deten 
1 961773 1 Receptacle receptacle Behiilter receptaculo receptaculo 
2 961775 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 25K-20026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 §'-- 1 Housing boitier Gehause carca,a carcasa 
5 947326 1 Spring ressort Feder mola resorte 
6 961296 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
7 11G-420 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
8 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
9 948837 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

10 944840 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
11 961066 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
12 961298 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
13 944840 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
14 4961063 Coil assy bobine ens Spule vollst bobina conj bobina conj 
15 961294 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
16 960914 Armature induit Anker induzido inducido 
17 961014 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
18 116-556 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 961015 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
20 961787 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
21 25K-20026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 961021 1 Ring anneau Ring anel anillo 
23 961772 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
24 t961774 2 Wire connector kit raccord de fils jeu D rah tv erb i ng u n g ssatz ligador de fios jgo conexi6n alambre jgo 

'439C101FSC &-. 441C101FSC &-

21nc. 1-24 
3See, Vair, Siehe, Veja, Vease A 
41tem 24 also needed for replacement. 
4Article 24 est necessaire aussi pour remplacement. 
4 Der Posten 24 wird ebenfalls zum Auswechseln ben6tigt. 
4 lten 24 tambem e necessario para substituiQao. 
4EI articulo 24 tambiBn es necesario para recambio. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 283-1 
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Valve, Main, Overload Relief * 
Soupape principale de decharge * 
Uberlade-Uberdruckhauptventil * 
Valvula principal de alfvio * 
Valvula principal de escape de sobrecarga * 

2 3 4 

13 

17 16 15 13 

No. Part No. Qty. Description Description 

5 

A 2·3961786 4 Relief valve soupape decharge 
8 4961514 1 Relief valve soupape decharge 
1 25K-30016 1 0-ring joint torique 
2 6192180 1 Seat siege 
3 25K-20014 1 0-ring joint torique 
4 886739 1 Poppet clap et 
5 886753 1 Spring ressort 
6 613750 4 Washer rondelle 
7 8D-08 1 Nut ecrou 
8 613750 1 Washer rondelle 
9 944853 1 Nut ecrou 

10 944855 1 Screw vis 
11 58K-214 1 0-ring joint torique 
12 §'-- 1 Seat siege 
13 961287 1 Check clapet 
14 58K-214 0-ring joint torique 
15 946805 Spring ressort 
15A 961783 Spring ressort 
16 947906 Cap chapeau 
17 1311846 Seal joint etancheite 

'439C1D1FSC &-, 441C1D1FSC &-
'Inc. 1-15, 16, 17 
3Four (4) used. Quantities listed' are for one (1). 

3Vier (4) werden verwendet. Die angegebenen Mengen sind fur eine 1 . 
,auatre (4) sont employes. Les quantiles indiques s'appliquen a un f J· 
3 Quatro (4) sao usados. As quantidades relacionadas silo para um (1 . 
3Cuatro (4) son emrieados. Las cantidades indicadas son para un (1). 
41nc. 1-.14. 15A- 7 
5See, Vair, Siehe, Veja, vease A, B 

PM 3143 
Printed in U.SA 

12 

Benennung Descricao 
Uberdr Ventil valvula descarga 
Uiierdr Ventil valvula descarga 
0 Ring anel-0 
Sitz assent a 
0 Ring anel-0 
Ventilkegel gatilho 
Feder mola 
Scheibe arruela 
Mutter porca 
Scheibe arruela 
Mutter porca 
Schraube parafuso 
0 Ring anel-0 
Sitz assento 
Riickschlagventil gatilho 
0 Ring anel-0 
Feder mola 
Feder mola 
Kappe tampa 
Dichtung vedador 

10 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFE 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-14814 

Descripcion 
valvula alivio 
valvula alivio 
anillo-0 
asiento 
anillo-0 
clapeta 
resorte 
arandela 
tuerca 
arandela 
tuerca 
tornillo 
anillo-0 
asiento 
clap eta 
anillo-0 
resorte 
resorte 
tapa 
sello 

285-1 
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Valve Controls (Three Spool) * CU::WRK 
Commandes de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilregler (drei Spulen) * 
Controles da valvula (tres carreteis) * 

I 
Controles de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 18C-620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4A 8D-06 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

5 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
SA 8D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 18C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
6A tt616795 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 4F-06106 Pin clevis goupille chape Schakelstifl pino garfo pasador horquilla 

8 1F-312 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
9 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

10 1543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botiio branco baton blanco 
10A 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto baton negro 
11 21515073 Lever valve levier soupape Ventilhebel alavanca valv palanca valv 

12 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
13 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
14 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
15 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

17 1543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botiio branco baton blanco 
17A 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botiio preto baton negro 
18 '1515071 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca ca,amba palanca cucharon 
19 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

21 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
22 584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
24 1543367 Knob while bouton blanc WeiBer Knopf botao branco baton blanco 
24A 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botiio preto baton negro 

25 41515072 Lever boom levier fleche Hebel Hubarm alabanca bra,o palanca aguilon 
26 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
27 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
28 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
29 4F-06106 Pin clevis goupille chape Schakelstifl pino garfo pasador horquilla 

30 1F-312 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
31 549540 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
32 4F-06106 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
33 1F-312 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
34 549540 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 

35 549540 1 Clevis Btrier Schakel garfo horquilla 
36 8D-04 1 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
37 18C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bu16n 
37A "18C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
378 8D-06 1 Nut ecrou Mutter ~area tuerca 

37C '
5 8D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

38 BD-04 1 Nut 8crou Mutter porca tuerca 
39 1 BD-08 1 Locknut contre-E!crou Gegenmutter contra porca contratuerca 
40 2504444 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
41 1515075 1 Cover cauvercle Deckel tam pa tapa 

42 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

*439B101C-+ 999C, 439B101 CB-+ 999CB, 441 B101C-+ 999C, 441 B101 CB-> 999CB 

21nc. 12 
31nc. 19 
4 lnc. 26 
slog Loader, chargeuse de grumes, Klotzlader, cargador de troncos, caregador de troncos 

PM 3143 
Printed In U.S.A. 287-3 
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Valve Controls (Three Spool) * CUllRK 
Commandes de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilregler (drei Spulen) * 
Controles da valvula (tres carreteis) * 

( Controles de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
44 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
45 2504322 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
46 17C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
47 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
48 80-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
50 80-04 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 1F-208 Pin cotter goupille /endue Splint contrapino chaveta dos patas 
52 2J-4200 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
53 1F-208 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
54 4F·04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
55 2J-4200 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
56 1F-208 Pin cotter goupille /endue Splint contrapino chaveta dos patas 
57 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
58 80-04 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 2J-4200 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
60 8D-04 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
61 2516784 Cable cable Kabel cabo cable 
62 2516784 Cable cable Kabel cabo cable 
63 2516784 Cable cable Kabel cabo cable 
64 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
65 18C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
66 2504443 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
67 2504442 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

*4398101 C-+ 999C, 439B101CB-+ 999CB, 4418101C -+999C, 441B101CB -+999CB 

( 
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Valve Controls (Three Spool) * ClqRK Commandes de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilregler (drei Spulen) * 
Controles da valvula (tres carreteis) * 
Controles de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
2 1F-316 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 21515071 1 Lever levier Hebel alavanca palanca 
4 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botiio preto bot6n negro 
4A 1543367 1 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botiio branco bot6n blanco 
5 1522536 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
6 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
7 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
8 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
9 1F-316 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 

10 *'584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
10A *4616795 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
12 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botiio preto bot6n negro 
12A 1543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botiio branco bot6n blanco 
13 '1515072 Lever levier Hebel alavanca palanca 
14 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
15 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
16 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
17 1F-316 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
18 *'584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
20 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botiio preto bot6n negro 
20A 1543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botiio branco bot6n blanco 
21 61515073 Lever levier Hebel alavanca palanca 
22 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
23 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
24 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
25 522223 3 Rod tige Stange varao varilla 
26 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
27 BD-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
29 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
30 8D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
32 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
33 8D·06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34 1515076 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
35 25E·13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 18C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
37 4E·04 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
38 1F-316 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
39 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
40 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
41 2J·6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
42 8D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 72512522 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancrn 
44 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
45 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
46 1F-316 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 

*439C101 FSC-+ 130FSC 

21nc. 6 
'.125"(3,18mml 
4.062"( 1,59mm I 
sine. 14 
6tnc. 22 
71nc. 44 
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Valve Controls (Three Spool) * CL'IRK Commandes de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilregler (drei Spulen) * 
Controles da valvula (tres carreteis) * 
Controles de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
47 4F·06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
48 80·06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 2J.6208 1 Clevis etrier Schakel garto horquilla 
50 675227 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
51 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
52 1F·316 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
53 4F·06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
54 80·06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 2J.6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
56 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
57 1522535 1 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
58 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
59 82512522 1 Bell crank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
60 1522535 1 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
61 >3584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
62 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
63 '2512522 Bell crank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
64 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
65 , 3584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65A *4616795 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
66 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
67 4F·06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
68 1F·316 2 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
69 4E·06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
70 4F·06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
71 1F·316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
72 18C·620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
73 18C·B96 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
74 600·08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
76 25E·13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 4E·04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
78 18C·412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
79 1513853 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
80 18C·8104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
81 2507005 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
82 600·08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
83 1BC·620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
84 4E·06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandeia seguridad 
85 656672 3 Washer rondelle Scheibe arrueia arandela 
86 4F·08127 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
87 1F·416 2 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
88 4F·08127 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
89 80·10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
90 4F·08127 1 Pin goupiiie Stitt pino pasador 
91 1F·416 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
92 584610 3 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
93 80·06 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
94 1514629 3 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
95 742509 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 

*439C101 FSC-+ 130FSC 

3.125"(3,18mml 
4.062"(1,59mm) 
Blnc. 58 
91nc. 50 
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Valve Controls (Three Spool) * CU:WRK Commandes de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilregler (drei Spulen) * 
Controles da valvula (tres carreteis) * 
Controles de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty, Description Description Benennung Descri~ao Descripcicin 
96 8D·10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
97 18C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
98 30H-60 1 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
99 2501536 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

100 60D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
101 2515638 1 Cable cable Kabel cabo cable 
102 SD-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
103 1514629 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
104 742509 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 
105 8D-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
106 8D-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
107 25E-25 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
108 BE-10 12 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
109 BD-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
111 4E-06 4 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
112 2512527 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

*439C101FSC-+ 130FSC 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Valve Controls (Three Spool)* cu=IRK Commandes de soupape (trois liroirs)* 
Ventilregler (drei Spulen)* 
Controles da valvula (Ires carreteis)* 
Controles de valvula (tres carretes)* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriqao Descripci6n 
1 24C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
2 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 2504442 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
5 80-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 24C-620 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
7 24C-620 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
8 80-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 4F·06106 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 

10 1F-314 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
11 80-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 2J-6208 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
13 4F-06106 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
14 1F-312 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
15 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
16 1543367 1 Knob white bouton blanc Weisser Knopf bota'o branco bot6n blanco 
16A 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto bot6n negro 
17 21515073 1 Lever valve levier soupape Ventilhebel alavanca v!llv palanca valv 
18 1543367 1 Knob white bouton bla.nc Weisser Knopf bota'o branco bot6n blanco 
18A 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto bot6n negro 
19 674227 1 Bearing palier Lager man'Cal cojinete 
20 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
21 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
22 t584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
24 31515071 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca caqamba palanca cuchar6n 
25 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
26 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
27 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
28 t584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
30 1543367 1 Knob white bouton blanc Weisser Knopf botao branco bot6n blanco 
30A 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto bot6n negro 
31 41515072 1 Lever boom levier fleche Hebel Hubarm alabanca braqo palanca aguilon 
32 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
33 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
34 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
35 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
36 80-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 37 80-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 1F-312 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
39 4F-06106 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
40 2J-6208 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
41 80-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 24C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
43 180-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 25E·13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 45 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
46 24C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
47 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 48 2511352 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
49 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
50 52506997 1 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
51 675227 Bearing palier Lager man cal cojinete 
52 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
53 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
54 t584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
55 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 

*Cummins *439C131 FSC & --+, 441C101 FSC & --+ 
21nc. 19 4 lnc. 32 
3 1nc. 25 sine. 51 
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Valve Controls (Three Spool)* CLqRK Commandes de soupape (trois tiroirs)* 
Ventilregier {drei Spulen)* 
Controles da valvula (tres carreteis)* 
Controles de vaivula (tres carretes)* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
56 62506997 1 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancfn 
57 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
58 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
59 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
60 t584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
61 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 
62 72506997 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancfn 
63 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
64 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
65 1522535 Ring anneau Ring anel anillo 

66 4F-06106 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino gar!o pasador horquilla 
67 1F-314 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
68 556413 Clevis etrier Schakel gar!o horquilla 
69 4F-06106 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino gar!o pasador horquilla 
70 556413 Clevis etrier Schakel gar!o horquilla 
71 SD-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
72 4F-06106 2 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
73 1F-312 2 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
74 1F-312 3 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
75 4F-06106 3 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino gar!o pasador horquilla 
76 522223 1 Rod tige Stange varao varilla 
77 24C-8104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
78 4E-06 4 lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
79 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
80 2515440 1 Cable cable Kabel cabo cable 
81 - Omit omettre Aus1assen omitir omitir 
82 

, __ 
Cable cable Kabel cabo cable 

83 8D-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
84 2507005 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
85 24C620 3 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
85A t4E·06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
859 t656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
86 2515440 1 Cable cable Kabel cabo cable 
87 18D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
88 8D-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
89 8D-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
90 2515440 1 Cable cable Kabel cabo cable 
91 574099 1 Clevis etrier Schakel gar!o horquilla 
92 574099 1 Clevis etrier Schakel gar!o horquilla 
93 1F-416 3 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
94 574099 1 Clevis etrier Schakel gar!o horquilla 
95 4F-OB127 3 Pin clevis goupille chape Schakel stilt pino garfo pasador horquilla 

96 8D-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
97 BD-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
98 '-- Cable cable Kabel cabo cable 
99 

10 __ 
Cable cable Kabel cabo cable 

100 2507002 Bracket support Winkel grampo grampa 

101 522223 1 Rod tige Stange varao varilla 
102 522223 1 Rod tige Stange varao varilla 
103 4E-06 4 lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
104 24C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
105 24C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

*439C131 FSC & --+, 441C101 FSC & --+ 
sine. 57 
71nc. 63 
8See, Voir, Siehe, VejB., Vease 80 
ssee, Vair, Siehe, Veja, Vease 90 
1osee, Voir, Siehe, Veja, vease 86 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z95A· 1 



( 



Window Guard Installation 
Installation protege glaces 
Fensterschutzeinbau 
lnstala9ao guarda janela 
instalaci6n de guardaventana 

No. Part No. 
A 22508770 
1 1545622 
2 1545623 
3 32508732 
4 18C-564 
5 2508730 
6 18D·05 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 

2 
\ ¥> 

Qty. 
1 
2 
2 
1 
2 
2 
2 

Description 
Guard Kit 
Latch 
Keeper 
Guard assy 
Bolt 
Hinge 
Nut 

/ 

TS-13904 

Description Benennung Descrigao DescripciOn 
protecteur ens Schutzplattensatz protegao conj protector conj 
loquet Verschluss trinco cerrojo 
eclusier Verschluss protetor cuidador 
ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec 
boulon Bolzen parafuso bulon 
charniElre Scharnier charneira bisagra 
ecrou Mutter porca tuerca 

297-1 
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Windshield Washer & Wipers 
Essuie-glace et lave-glace 

CLl:IRK 
Scheibenwischer & -waschanlage 
limpador para-brisa e lavador para-brisa 
Limpia parabrisas y lava parabrisas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrii;ao Descripcion 
1 949783 1 Wndshld wpr arm r bras essuie-glace AR Scheibenwischerarm H brai;o limpa par-br T brazo limp para-br T 
2 949784 1 Wndshld wpr blade R balai ess-glace AR Scheibwischblatt H pal limp para-br TR escob lim parabr TR 
3 892012 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 Omit omettre Aus lass en omitir omitir 
5 892011 Spacer entretoise Distanzteil espai;ador espaciador 
6 949782 Wiper motor r essuie glace ar mot Scheibehw Mot H limp para-br mot TR limp parabr mot TR 
7 Omit omettre Aus lass en omitir omitir 
8 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
9 23C-618 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

10 992892 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
11 992891 1 Lever levier Hebel alavanca palanca 
12 949144 1 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
13 2992896 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
14 949185 1 Shaft arbre Welle a.rvore arbol 
15 890374 2 Clip attache Schelle brai;adeira abrazadera 
16 3949791 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16A t949793 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
17 5291919 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 949181 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 949182 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 949183 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
21 949184 Driver wndsh wpr bouton essuie-glace Antrieb Scheibenwis rond mot lim paa-br virola mot lim parab 
22 949787 Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm brai;o limp para-br brazo limpiaparabr 
22A t4949785 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
23 9E-05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
24 522028 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

( 25 s __ Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 

s __ 
Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

27 949786 1 Wndshld wpr blade F balai ess-glace AV Scheibenwishblatt V pal limp para-br DI escob lim parabr DE 
28 24C-428 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
29 5E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29A t4E-04 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
30 25E-13 5 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 949762 2 Nozzle gicleur Duse bocal boquilla 
31A t24C-614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
32 890375 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
34 640-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 890373 1 Link articulation Gelenk articulai;ao articulaci6n 
36 §'-- Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
37 180-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37A t25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
39 2501086 1 Wiper motor f essuie glace av mot Scheibenw Mot R limp para-br mot DI limp parabr mot DE 
40 7949747 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

21nc. 36 
33 ft. (0,92 m) 
41nc. 25, 26 
ssee, Vair, Siehe, Veja, vease 22A 
ssee, Voir, Siehe, Veja, Vease 13 
79 ft. (2, 74 m) 

PM 3143 
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Windshield Washer & Wipers ClARK 
Essuie-glace et lave-glace 
Scheibenwischer & -waschanlage 
limpador para-brisa e lavador para-brisa 
limpia parabrisas y lava parabrisas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
40A t6519484 1 Grommet oeillet Aug en ring ilh6 arandela pasacable 
408 t731972 1 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
41 2509248 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
41A t25E-10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
418 t120-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 949744 Tank reservoir Tank tanque tanque 
42A t949745 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
428 t949746 Filter filtre filter filtro filtro 
42C t 10949747 Hose filter tuyau filtre Schlauch Filter mangueira filtro manguera filtro 
43 8949792 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
44 2512043 3 Screw vis Schraube parafuso tornil/o 
45 '-- 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
46 25E-11 3 Washer rondelle Scheibe arrue/a arandela 
47 Omit omettre Aus/assen omitir omitir 
48 Omit omettre Aus/assen omitir omitir 

'5 ft. u,52 m) 
'Use, tiliser, Benutzen, Usar, Usar 1-2517272, 1-2512840, 1-2513127 & 2-2501950 
"1 ft. (0,31 m) 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z101-1 
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Wiring, Auxiliary Steering CUIRK 
Cablage, direction auxiliaire 
Kabelstrang, Hilfslenkung 
Arreio, di rei;;ao auxmar 

( Alambrado, direcci6n auxiliar 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcitin 

1 2509502 1 Cable cable Kabel cabo cable 
2 2520670 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
3 2509509 1 Switch test commutateur verif Schaller Test interruptor de teste interruptor de prueb 
4 2509505 1 Wire fil Draht fio cable 
5 2520674 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

6 2520669 1 Wire fil Draht fio cable 
7 2509510 1 Switch interrupteur Sch alter interruptor interruptor 
8 2514828 1 Lampholder porte-lampe Lampenhalter suporte lampada portalampara 
BA t2514890 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
9 2509501 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania cal co mania 

10 583472 1 Wire fil Draht fio cable 
11 742175 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
12 1513577 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
13 2520534 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
14 22503979 1 Switch pressure intrptr pression Oruckschalter interruptor pressao interruptor presion 

14A t961518 1 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma 
14B t25K20108 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 2509503 1 Wire Iii Draht fio cable 
16 1529923 1 Cable cable Kabel cabo cable 
17 

1 __ 
1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 

1See Index. Voir Table des matlflres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja 'lndice. vease ·1ndice. 
'inc. 14A, 148 

PM 3143 Z103-3 
Printed in U.S.A. 
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Belly Guards, Front & Rear CL'IRK 
Protecteurs de ventre, avant & arriere 
Bauchschutz, vorne & hinten 
Protec,Oes de barriga, dianteiro & traseiro 

( Protectores de barriga, delantero & trasero 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descril;ao Descripcion 

A 22505307 1 Guard kit front protecteur jeu AV Schutzsatz v prote,ao jgo DI protector jgo DE 
B 32519038 1 Guard kit rear protecteur jeu AR Schutzsatz H prote,iio jgo TR protector jgo TR 
1 23C1032 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
2 4E10 8 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
3 25E25 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

4 1518072 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 42505326 1 Guard assy ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec 
6 24C1232 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
7 4E12 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
8 25E27 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

9 1512099 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,a con rosca pieza roscada 
10 17C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
11 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
12 25E18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 1548322 1 Flat meplat Fliiche bloco piano planchuela 

14 2519536 1 Guard assy ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec 
15 2519040 1 Guard assy ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec 
16 1543787 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,a con rosca pieza roscada 
17 18C1240 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
18 566068 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,a con rosca pieza roscada 

19 25E27 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 4E12 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
21 18C1232 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
22 1543787 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,a con rosca pieza roscada 
23 25E27 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

24 4E12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
25 18C1232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
26 1548322 1 Flat meplat Fliiche bloco piano planchuela 
27 25E18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 

29 17C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
30 25E27 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 4E12 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
32 4E10 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 23C1032 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

34 25E25 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 24C1240 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
36 1517059 2 Angle angle Winkel 1mgulo angulo 
37 2503995 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
38 23C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

39 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 1H620 2 Rivet rivet Niel re bite remache 
41 2510243 2 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
42 18D12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 25E27 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

44 1512103 1 Plate plaque Platte placa placa 
45 23C824 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
46 4EB 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressiio arandela seguridad 
47 25E22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

2CMD sales item only Inc. 1-9, 30--47 
2piece vende par CMD seulement Inc. 1-9, 30-47 
2Teile nur van CMD verkauft Inc. 1-9, 30--47 
2Pei;a ventada para CMD sornente Inc. 1-9, 30--47 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1-s. 30--47 
JCMD sales item only Inc. 10--29 
3Pi8ce vende par GMO seulement Inc. 10-29 
3Teile nur von GMO verkauft Inc. 10--29 
3Pei;a ventada para GMO somente Inc. 10--29 
3Pieza ventada para CMD so!amente Inc. 10-29 
'Inc. 40, 41 

PM 3143 
Printed in U.S.A. Z105-1 
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No. Part No. Qty. Description 
A '2508754 1 Cab protector kit 
1 24C1696 2 Bolt 
1A t2511337 8 Spacer 
2 18016 2 Nut 
3 2504772 1 Bracket assy 
4 2504772 1 Bracket assy 
5 2508907 1 Mount assembly 
6 18016 1 Nut 
7 24C1696 1 Bolt 
7A t2511337 4 Spacer 
8 2504766 Protector assy 

2CMD sales item only Inc. 1-a 
2Piece vende par GMO seulement Inc. 1-a 
2Teile nur von GMO verkauft Jnc. 1-s 
2Pe~a ventada para GMO somente Inc. 1---+8 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc. 1---+8 

Z106-1 

Description 
protect cabine jeu 
boulon 
entretoise 
ecrou 
ens support 
ens support 
ass de montage 
ecrou 
boulon 
entretoise 
protecteur ens 

Benennung 
Kabineschutzsatz 
Bolzen 
Distanzteil 
Mutter 
Winkel vollst 
Winkel vollst 
Befestigungseinheit 
Mutter 
Bolzen 
Distanzteil 
Schutz vollst 

Cab Protector Kit 
Protecteur de cabine, jeu 
Kabineschlitzsatz 
Protetor da cabina, jOgo 
Protector de cabina, juego 

4 

~ ' ' ' ' ' ! 

prote,ao cabina jgo 
parafuso 
espa,ador 
porca 
conj suporte 
conj suporte 
conj do mont 
porca 
parafuso 
espa,ador 
prote,ao conj 

TS-14019 

Descripcion 
protector cabina jgo 
bul6n 
espaciador 
tuerca 
conj soporte 
conj soporte 
disp montura 
tuerca 
bul6n 
espaciador 
protector conj 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Fire Extinguisher Kit 
Extincteur a incendie, jeu 
Feuerloschersatz 
Extintor de incendio, jogo 
Extinctor de fuego, juego 

No. Part No. Qty. Description 
A 22501074 1 Fire ext kit 
1 24C520 4 Bolt 
2 1541076 1 Bracket 
3 18D05 4 Nut 
4 1541075 1 Fire extinguisher 

2CMD sales item only Inc. 1-.4 
2Piflce vende par GMO seulement Inc. 1-4 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1-4 
2Pe~a ventada para GMO somente Inc. 1-4 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc. 1-4 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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Description 
ens extin a lncen 
boulon 
support 
ecrou 
extinct a incendie 

Benennung 
Feuerliischersatz 
Bolzen 
Winkel 
Mutter 
Feuerliischer 

Descri~ao 
cj extintor incen 
parafuso 
grampo 
porca 
extintor incendio 

TS-14034 

Descripcion 
conj ext fuego 
bul6n 
grampa 
tuerca 
extintor de fuego 

2107-1 



No. Part No. Qty. Description 
A 22515318 1 Guard Kit 
1 2515591 1 Wire 
2 18C540 3 Bolt 
3 18C616 2 Bolt 
4 2511559 1 Bracket 
5 60D5 3 Nu! 
6 2515592 1 Bracket 
7 60D6 2 Nut 
8 1010338 1 Grommet 
9 2509866 1 Plate 

10 2509866 1 Plate 
11 25E27 8 Washer 
12 60D12 4 Nut 
13 18C1248 4 Bolt 
14 2509868 1 Guard assy 
15 1513575 Connector 
16 2509866 Plate 
17 742175 Sleeve 
18 2509866 Plate 

2CMD sales item only Inc. 1-.18 
2Piece vende par GMO seulement Inc. 1-.18 
2Teile nur von GMO verkauft Inc. 1-.18 
2Pe<;a ventada para CMD somente lnc. 1-.18 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc. 1-18 

Z108-1 

3 

\ . • . j (J .. 

Description Benennung 
protecteur ens Schutzplattensatz 
fil Draht 
boulon Bolzen 
boulon Bolzen 
support Winkel 
ecrou Mutter 
support Winkel 
ecrou Mutter 
oeillet Augenring 
plaque Platte 
plaque Platte 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
boulon Bolzen 
ass de la garde Schutzeinheit 
raccord Verbindungss!Dck 
plaque Platte 
manchon Mutte 
plaque Platte 

Grille Guard Kit 
Protecteur de grille, jeu 
Grillschutzsatz 
Proteqlio de grelha, jOgo 
Protector de careta, juego 

10 

TS-20212 

Descri~ilo Descripcion 
protegao conj protector conj 
fio cable 
parafuso bul6n 
parafuso bulon 
grampo grampa 
porca tuerca 
grampo grampa 
porca tuerca 
ilh6 arandela pasacable 
placa placa 
placa placa 
arruela arandela 
porca tuerca 
parafuso bul6n 
conj de resguardo conj protec 
ligador conector 
placa placa 
luva manguito 
placa placa 

PM 3143 
Printed In U.S.A. 
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Side Panels 
Panneaux laterals 
Seitenbleche 
Paineles lateral 
Paneles lateral 

No. Part No. Qty. 
A '2505311 1 
1 2505313 2 
2 18D06 8 
3 25E18 8 
4 564584 8 
5 2504626 2 
6 2503303 2 
7 2503303 2 
8 1518093 8 
9 2503303 2 

10 1317328 2 
11 2503303 2 

Description 
Side panel kit 
Side panel 
Locknut 
Washer 
Spring 
Side panel 
Flat 
Flat 
Catch assy 
Flat 
Flat 
Flat 

2CMD sales item only Inc. 1-11 
2Piece vende par GMO seulement Inc. 1-.11 
2rei!e nur von GMO verkauft Inc. 1-11 
2PeQa ventada para GMO somente Inc. 1-11 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc. 1-11 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 
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TS-15125 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 
panneau lateral jeu Seitenblechsatz painel lateral jgo panel lateral jgo 
panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ressort Feder mola resorte 
panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
meplat Fliiche bloco piano planchuela 
meplat Fliiche bloco piano planchuela 
verrou ens Klinke vollst trava conj traba conj 
meplat Fliiche bloco piano planchuela 
meplat Fliiche bloco piano planchuela 
meplat Fliiche bloco piano planchuela 

Z109-1 
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Spark Arrestor Kit - G.M. 
Jeu de pare-etincelles - G.M. 
Funkenfangersatz - G.M. 
Jogo de para-faiscas - G.M. 
Juego de apagachispa - G.M. 

No. Part No. Qty. Description 
A 22519261 1 Spark arrestor kit 
1 2520174 2 Tailpipe 
2 580282 2 Clamp 
3 1902490 2 Spark arrestor 
4 742513 2 Clamp 
5 2519258 2 Tube 

2cMO sales item only Inc. 1-.s 
2PiElce vende par GMO seulement Inc. 1-.5 
2Teile nur von GMO verkauft Inc. 1-.5 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1-s 
2Pieza ventada para CMD sotamente Inc. 1-s 
PM 3143 
Printod in U.S.A. 

Description 
pare-etincelles jeu 
tuyau d'echappement 
pince 
pare-etincelles 
pince 
tube 

\ 

2 

I 3 
/ 

4 

Benennung 
Fun kenfiingersatz 
Auspuffrohr 
Schelle 
Funkenfiinger 
Schelle 
Rohr 

Descri~§o 
para-faiscas j6go 
cano escape 
bragadeira 
para-faiscas 
bragadeira 
tubo 

TS-15122 

Descripcion 
apagachispa juego 
cano escape 
abrazadera 
apagachispa 
abrazadera 
tubo 

2111-1 
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Tiefbau attachments * CLARK 
Accesoires Tiefbau * 
Zubehor Tiefbau * 
Acessorios Tiefbau * 
Accesorios Tiefbau * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
A 3588309 Tiefbau kit jeu Tiefbau Satz Tiefbau jogo Tiefbau juego Tiefbau 
1 1518490 1 Step marche Stufe degrau escallin 
1A t3586618 1 Rod tige Stange varao varilla 
2 2502642 1 Handle manette Handgriff punho manija 
3 3586617 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
4 3586625 1 Step marche Stufe degrau escal6n 
5 18C424 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
5A 25E13 8 Washer rondelle Scheibe arruela a ran de la 
5B t18D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 3884736 1 Spinner tourneur Spinnenmaschine maquina de filar maquina hiladora 
7 3587992 2 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
8 3587993 2 Block bloc Block bloco bloque 
9 25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 1F516 2 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
11 661395 2 Handle manette Handgriff punho manija 
12 :j:3570266 Protector protecteur Schutzerin richtung protetor protector 
13 1513801 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
14 1H510 Rivet rivet Niel rebite remache 
15 1544448 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
16 1513952 Handle manette Handgriff punho manija 
17 3586532 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
18 3968048 1 Pin goupille Stilt pino pasador 
19 3585614 1 Chain chaine Kelle corrente cadena 
20 18C1036 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
21 25E26 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 25E26 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 60D10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 3588281 1 Plate plaque Platte placa placa 
25 3585604 1 Chain chaine Kette corrente cadena 
26 3896013 2 Pin goupille Stilt pino pasador 

27 3586647 Bracket support Winkel grampo grampa 
28 23588782 Bracket support Winkel grampo grampa 
29 587989 Catch verrou Klinke trava traba 
30 3588781 Wedge coin Keil cunha reborde 
31 1518490 Step marche Stufe degrau escallin 
32 1513592 Handle manette Handgriff punho manija 
33 t:t:33570266 Weatherstrip calfatage Zugl ultabschliesser tira vedadora calafate ventana 

·Cummins 439C101C &-

21nc. 29 
3LJsed on instrument panel. Utilise sur tableau de bor. An Armaturenbrett benutzen. Usado s6bre painel de instrumentos. Usado sabre tab!ero de instrumentos. 

PM 3143 
Printed in U.S.A. 2113-1 
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Tiefbau attachments * CU:tRK 
Accesoires Tiefbau * 
Zubehor Tiefbau * 
Acessorios Tiefbau * 

( Accesorios Tiefbau * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcilin 

A 23588544 Tiefbau kit jeu Tiefbau Satz Tiefbau jogo Tiefbau juego Tiefbau 
1 1518490 1 Step marche Stufe degrau escal6n 
1A 3586618 1 Rod tige Stange varao varilla 
2 2502642 1 Handle manette Handgriff punho manija 
3 3586617 2 Angle angle Winkel angulo angulo 

4 3586625 1 Step marche Stufe degrau escaldn 
5 18C424 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
5A 25E13 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 t18D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 3884736 1 Spinner tourneur Spinnenmaschine maquina de filar maquina hiladora 

7 3587992 2 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
8 3587993 2 Block bloc Block bloco bloque 
9 25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 1F516 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
11 661395 2 Handle manette Handgriff punho manija 

12 1513801 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
13 1H510 Rivet rivet Niel rebite remache 
14 1544448 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
15 :j:3570466 Protector protecteur SchOtzerin richtung protetor protector 
16 3588292 2 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 

17 3588290 1 Panel R panneau ARR Tafel H painel TR panel TR 
18 3588290 1 Panel R panneau ARR Tafel H painel TR panel TR 
19 1545623 1 Keeper eclusier Verschluss protetor cuidador 
20 1H306 2 Rivet rivet Niel rebite remache 
21 3588292 2 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 

22 1513952 Handle manette Handgriff punho manija 
23 3586532 Bracket support Winkel grampo grampa 
24 3588415 Insulation isolation lsolierung isolamenlo aislaci6n 
25 3588415 Insulation isolation lsolierung isolamenlo aislacidn 
26 3570424 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 

27 3968048 1 Pin goupille Stilt pino pasador 
28 3585614 1 Chain chaine Kette corrente cadena 
29 3588597 1 Plate plaque Platte placa placa 
30 3588599 1 Plate plaque Platte placa placa 
31 18C1036 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

32 25E26 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 25E26 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 60010 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 25E22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 18C824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

37 18C824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
38 712553 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,a con rosca pieza roscada 
39 3588602 1 Insulation panel 
40 3585604 1 Chain chaine Kette corrente cadena 
41 3896013 2 Pin goupille Stilt pino pasador 

42 3586647 Bracket support Winkel grampo grampa 
43 3586649 Bracket support Winkel grampo grampa 
44 587989 Catch verrou Klinke trava traba 
45 3586648 Wedge coin Keil cunha reborde 
46 1518490 Step marche Stufe degrau escal6n 

47 1513952 Handle manette Handgriff punho manija 
48 t:J:3570266 Protector protecteur SchOtzerinrichtung protetor protector 

'G.M. 441C101C &-
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100941 ............ A13, A17 125069 ....... A13, A17 216914 ..... C11 230918 ............ T13 
102745 ...... C11,T3 125248 ........... A 3, A 7 216937 ...... C11 230921 ...... T 5 
104412 ........ A 3, A 5, A 7, 125573 .......... A13, A17 216938 .............. C11 230952 .... T13 

A9 125574 ...... A13, A17 217566 ... M 3 230954 ........ T13 
106547 .. A 3, A 7, A11, 125575 ..... A13, A17 217567 ... M 3 231048 ........... T 3 

A15 125592 .... A 5 217568 ....... M 3 231056 ... ........ T 3 
107977 ............ A11, A15 125734 ..... A 5, A 9 217657 .......... T17 231058 ............ T 3 
107978 .... A11, A15 127819 ........... A 3, A 7 219370 ....... T 5 231146 .......... T17 
108014 ................. P14 128037 ............ A11, A15 219373 ................. T 5 231154 ... T17 
110522 .. A13, A17 128038 ...... A11, A15 220983 ....... C 9 231158 ...... T17 
110543 .... A13, A17 128192 ................. A17 221653 ....... C11 231164 .... T17 
110559 .. A 3, A 7 128379 ............ A 3, A 7 222067 .... T 3, T 5 231193 .T13 
111656 ............. A 5, A 9 128477 ................. A15 222079 ............... C13 231239 .... T11 
111691 .......... A11, A15 128478 .. A17 222179 ...... M 3, T13, T15 231241 .... T15 
111750 .. A11, A15 128852 ........ 834 222233 ....... M 3 231252 .. T11 
112278 ..... A 3, A 7 128853 .............. 835 222312 ...... C 9 231390 ............ T 5 
116629 .. A11, A15 192154 .......... A 3 222318 ......... C 9 231412 .......... T13 
117225 ............. A 3, A 7 193340 .A 7 222684 ....... C13 231554 .... ............. C11 
117336 .. A 3, A 5, A 7, 200991 .... T 5 222960 ... T13, T15 231606 ........ T 5 

A 9 205928 .......... M 3 223349 .. T11 231618 ...... T 5, T13 
118350 ............. A 5, A 9 206864 ............ C11 223833 ...... C13 231619 ..... T 5 
118773 ....... A18 208768 ............ T13 223874 ..... T11 231620 ........... T 5 
118774 .......... A18 209313 .... C13 223877 ................. T11 231624 ........ T15 
118775 ............ A18 209560 ............... T15 223901 ......... C11,T3,T5 231626 .... T 3 
118776 ........ A18 211433 ....... M 3, T 3 224009 ......... C13 231628 ............ T 3 
118782 ............. A 3, A 7 214118 ............... T 3 224026 ..... C13, T 3 231629 ....... T 3 
118785 ......... A 3, A 7 214295 ......... T 5 224039 ... C11 231646 ..... T13 
118786 ............. A 3, A 7 214596 .. C13 224065 ........... T15 231687 ....... T15 
118787 ...... A 3, A 7 214730 ................. C11 224066 ..... A 3, A 7 231749 .... T13 

( 118790 ............. A 3, A 7 214765 .. Z57 224083 ........ A13, A17, T11 231775 ........ T13 
' 118791 ..... A 3, A 7 214920 ................. C13 224106 .... T13 231779 ... .... T13 

118937 ............. A 3, A 7 214923 . . . . . . . . . . .. .. . . . C13 224368 ..... C 9 231780 ... ...... T13 
119141 ........ A 3, A 5, A 7, 214924 . . . .. . .. . . . .. . . C13 224369 ..... C 9 231781 ......... T 3 

A 9 214925 ..... C13 224727 ......... A 5 231782 ........ T 3 
119217 ... A 3, A 7 214928 ................. C11 224771 ......... T 6, T 7, T 9, 231798 ...... T 3 
119218 ....... A 3, A 7 214929 ................ C 9 T15 231818 .......... T13 
119469 ...... A 3, A 5, A 7, 214931 ................. C 9 224772 ......... T 6, T 7, T 9, 231840 ............ T17 

A 9 214932 .... C11 T15 231848 ..... T13 
119890 ............ A11, A15 214933 .. C11 224774 ......... T 6, T 7, T 9, 231849 ... ..... T15 
120218 .... A 5, A 9 214935 .............. C11 T15 231850 ...... T15 
120771 ..... A 5, A 9 214937 .. C11 225603 ............. T3, T11 231851 ..... T15 
121062 ... A 5, A 9 214938 .............. C11 225823 ... M 3, T15 231904 ... C11 
121214 .A 5, A 9 214939 ..... C13 225930 ......... C11 231905 .... C 9 
121933 .... A18 214941 .... C13 226858 ..... A 5, A 9 232045 ............. T15 
121934 .... A18 214943 .. C 9 228931 ........ T17 232076 ............ T13 
122622 .. A 3, A 7 214946 ... C 9 229131 .. T17 232088 ... ..... T11, T13, T15 
122624 ... A 5, A 9 214949 . . . C 9 229564 ........ C13 232089 ..... T11, T13, T15 
122701 .. A 3, A 7 214951 ..... C11 229565 ... C13 232147 .... T3,T17 
123382 ... A11, A15 214953 ... C13 229566 ... C13 232535 ..... C13 
123793 .... ........ A 5, A 9 214954 ... C11 230292 ....... T15 233007 ....... M 3 
123865 .... A13, A17 214955 . .C11 230529 ...... M 3 233089 ....... C13 
123870 ........ A11, A15 214956 .. C11 230553 .... ..... M 3 233092 ... C13 
123871 .... A11, A15 214958 . . . .. . . C13 230690 ...... M 3 233099 ..... 830, T15 
123872 ... A13, A17 214959 ....... C13 230822 .... T11, T13, T15 233100 ........ T15 
123873 ..... A13, A17 214961 .... C 9 230829 ........... T11 233101 .... 830 
123876 .... A13, A17 214962 ......... P14 230850 ...... T 6, T 7, T 9, 233102 .... .. 830 
124090 ...... A13, A17 214985 ............ C11, T3 T15 233128 .... ......... C 9, C13 
124241 .... A13, A17 214988 . . . . C13 230851 ......... T 3 233166 ..... T6, T9, T15 
124243 .... A13, A17 215183 .......... .. T11 230857 .. ...... T 6, T 7, T 9, 233312 .... T13 
124244 .... A11, A15 215190 . . . . . . T 6, T 7, T 9, T15 233313 ....... T13 

{ 124246 .. A11, A15 T15 230860 ... .... T11 233314 .... T15 
\ 124472 ... A 3, A 7 215502 .E20, E21, H23 230886 .... T11 233389 ..... T11 

124515 .............. A11 215634 ...... T13 230888 ........ T15 233390 .... T11 
124516 ......... A13 215757 .... M 3, T 5 230889 ........... T11 233598 ..... C 9 
124536 ..... A13 215909 ........ C13 230900 ...... T 5 233701 .... T 3 
124543 ...... A 3, A 7 216058 .... C11, T3 230906 ........... T11 233702 .... T11 
124596 ..... A 5, A 9 216388 ...... C 9 230911 ....... T 7 233783 ... Z45 
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233954 ................. T 3 531111 ...... W 2, W 3, W4 583706 ........... E 5 666888 ........ ......... Z57 
233955 ................. T13 531112 ...... w 2, W 3, W 4 584501 ...... R 7, R 9 667289 ........ . . . . . . . . . H23 
233958 .... T 7 532549 ................ E 7 584502 .. R 7, R9,T21, 668234 . . ' . . . . . . . .... Z37 
233959 ................. T13 533139 ............ H11, H15 V25, V29, V31, 669829 ............. B 9, B15 
233963 ................. T15 533286 ................. E25 Z87, Z91, Z93 669896 ................. F 3 
233964 ................. T13 534894 ................. H17 584610 ............ V31, Z93 672221 ................. E35 
233965 ................. T13 536794 ................. H 7 585592 ............. E33, S 5 672807 ................. Z13 
233968 ................. T13 537660 ................. H 5 585884 ................ H 9 675227 ... T21, V25, V29, 
234649 ................. T13 538256 ................. N 5 585887 ................. H19 V31, Z87, Z91, 
234651 ................. T17 538335 ................. Z65 587613 ................. H 5 Z93 
234663 ................. T 5 540104 ............. R 7, R 9 587800 ................. P 5 675316 ................. F 5 
234836 ................. T 5 540105 ................. R 9 589335 ............. Z38, Z39 699005 ............. B9, B15 
235034 ..... · ............ T 9 540106 .. H11, H15, H17, 590424 ............. Z61, Z63 710034 ............ A13, A17 
235038 ................. T 6 H19 592742 ............ B17, B27 710035 ............ A13, A17 
235051 ................. T17 540107 ............ H11, H15 593263 ....... B17, B19, B25, 710943 ................. F 3 
235057 ................. C11 540108 ................. R 7 B27 711298 ................. C 9 
235058 ................. T17 540707 ........ B 7, B13, B19, 593370 ........ B 7, B13, B19, 712766 ................. H17 
235061 ................. T17 B21, B27 B27 713186 ................. C 9 
235091 ................. C11 540797 ................. E23 593658 ............ B19, B25 730143 ................. S11 
235093 ................. T17 544288 ................. E33 594306 ............ 817, B25 730396 ................. V23 
235094 ................. T17 544512 ................. B33 601390 ................ .Z65 730482 ........ V25, V29, V31 
235095 ................. T17 544998 ................. B33 610385 ............ H 9 730913 ............. V7,Z69 
235138 ................. T17 545005 ................. B33 613750 ....... V13, V21, Z77, 731160 ........ T11, T13, T15 
235314 ................. T 5 545006 ................. B33 Z85 731793 ................. H17 
235506 ................. T15 545261 ................. Z13 614138 ................. Z37 731844 ................. Z55 
235507 ................. T15 548088 ................. E 5 614139 ................. Z53 731972 ................ Z101 
235961 ................. C 9 548541 ............ B17, B25 614142 ................. Z37 742175 ..... Z51, Z53, Z99 
236395 ............. E 5, T17 549540 ............ V25, Z87 616791 ............. V5,Z67 
236936 ................. C13 549961 ................. L 1 616795 ....... V25, V29, Z87, 742240 ................. T15 
236937 ................. C13 550044 ................. S 9 Z91, Z93 742509 ........ V31, Z93, Z95 
236938 ................. C13 550580 ................. P 2 616796 ............. R 7, R 9 742709 ................. Z33 
283873 ................. C 9 551014 ................. E29 616809 ........ C 7, F 6, F 7, 742710 ................. Z45 
284121 ................. C 9 551090 ................. E27 H 5 742876 ................. Z 3 
285037 ................. T 3 551244 ............. E 7, Z35 617900 ............. F 6, F 7 743035 ................. C13 
356609 ............ B17, B25 551245 ................. E 5 619020 ................. E33 743200 ................. Z41 
356621 ............. Z61, Z63 551341 ....... w 2, W 3, W 5 619021 ................. S 7 743439 ................. C11 
356622 ................. E 9 551684 ....... W 2, W 3, W4 619023 ................. C13 743563 ............. B 5, H 3 
356626 ................. Z13 551685 ....... W 2, W 3, W4 623762 ............. E27, E29 743609 ........ Z55, Z57, Z59 
356627 ................. Z13 551906 ................. P14 623829 ............. E27, E29 755050 ................. H21 
357049 ................. A18 552146 ................. F 5 633310 ................. E36 763274 ................. Z13 
425413 ................. F 7 552147 ................. F 5 635384 ............. Z51, Z53 774024 ............. A 3, A 7 
450230 ................. C 9 552161 ................. P14 635682 ....... H 9, H11, H13, 774187 ................. A11 
494738 ................. Z45 552433 ................. Z46 S 7, Z61, Z63 774197 ................. A15 
506964 ............. Z51, Z53 553956 ....... W 2, W3, W4 636260 ........ B17, B25, E 5 774198 ............ A11, A15 
507069 ................. E33 554843 ................. H 3 637153 ............ B21, B29 774199 ............ A13, A17 
507815 ............ B21, B29 560640 ................. E 5 645092 ................. B33 799476 ................. Z45 
509445 ....... W 2, W 3, W4 562303 ................. W 5 648304 ................. S11 801346 ................. P14 
509772 ....... T19, V25, V29, 565139 ................. N 5 652419 ................. B11 801524 ................. C13 

Z87, Z91 565280 ......... z 9, Z29, Z31 652448 ................. E 7 801546 ................. c 9 
510452 ............ B21, B29 565295 ......... F 6, F 7, H 5 654141 ................. M 3 801819 ................. T13 
513320 ................. E 5 566433 ................. S13 654613 ............. T11, T13 801858 ................. B30 
513930 ................. 832 566434 ................. S11 656247 ............. E35, Z51 801860 ................. B30 
513932 ................. V 3 567742 ................. H 3 656672 ........ E31, H19, S 5, 801861 ................. B30 
516784 ................. W4 568070 ................. s 8 S 7, S 9, T21, 801862 ................. B30 
518259 ................. B32 568276 ................. s 7 V29, Z29, Z43, 801863 ................. B30 
518330 ........ H11, H15, H17 569739 ............. R 7, R 9 Z51, Z93 804859 ................. B30 
521429 ............. B 7, B17 569764 ................. T19 658038 ................. T11 815377 ............ A13, A17 
521874 ............. H 3, Z46 570614 ................. Z47 658230 ............. P 7, P 9 816018 ............ A11, A15 
522028 ................. Z99 571000 ................. H23 659065 ................. C13 840535 ............ B34, B35 
522223 ............ V29, Z91 571511 ............. C 9, P14 660178 ................. C 9 850287 ........ B9, B15, B37 
522906 ............. Z53, Z65 573618 ............ 821, B29 661415 ................. V 3 850756 ................. S11 
523786 ............ 819, B27 573750 ............ B21, B29 661558 ................. H 9 851756 ................. S11 
524657 ........ B 7, B13, 817, 573845 ................. Z38 662003 ................. P 7 851762 ................. S11 

B23 580274 ....... W2, W3, W4, 662691 ................. S 8 851770 ................. S11 
525293 ................. H 5 W5 664140 ............ P14, T17 851806 ............ B31, B37 
529605 ....... W 2, W3, W4 580278 ....... W 2, W3, W4, 664174 ................. Z65 853182 ................. S11 
529606 ....... W2, W3, W4 W5 666542 ................. C13 853187 ................. S11 
530509 ................. E29 582057 ................. E 5 666841 ................. E34 853357 ........ S11 
530663 ............ B17, B27 583472 ................ Z99B 666846 ............ H21, H23 853380 ............ S11 
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853384 .. S11 898510 ...... 255, 257, 259 945023 .............. B37 949182 ... 299 
853391 ...... S11 898512 ................. 259 945024 .......... B37 949183 .299 
853395 ...... S11 898514 ................ 259 945029 .... B37 949184 ..... 299 
853525 .... S11 898515 .. 257 945031 ..... B37 949185 .......... 299 
853526 ........... S11 898516 ...... 255 945032 " ..... B37 949236 ........ V13, 275, Z77 
853527 .. S11 898517 ... ZSS, Z57 945033 ..... B37 949237 .... V13, 275, Z77 
856250 .......... M 3 898518 ........ Z57 945037 ..... B37 949260 ..... V 3 
857729 .. S11 898519 ....... " ... zss 945042 ........ B37 949261 ...... V3 
860320 .... E29 898520 ........ 255 945289 " .. .Z77 949264 ............... v 3 
860997 .. S13 898521 ..... 255 945294 ....... 273 949282 ....... E21 
861741 ...... S11 898522 .... .... 255 945334 ......... S11 949364 ...... E 7 
861768 " . ... S11 898524 ..... 255 945800 ..... B37 949418 ..... E20 
863364 . . . . . R 3, R 5, R 7, 898525 ... 255 945996 ..... V 3 949574 ......... S3 

R 9 898527 " . .... 259 946011 .. E20 949598 ........... Z45 
865961 . . . . S 8 898529 ....... ...... 255, 259 946052 .. E21 949600 ............ 23 
865963 ... S 8 898533 ..... 255 946064 .265 949601 .. , .. 2 3 
865965 ... S 8 898534 ......... 257 946100 .. P13 949602 ....... Z 3, 245 
867747 .... V11,273 898538 ...... 235 946138 .. S11 949603 ...... 23 
869712 ..... B19, 827 898539 ... ... 235 946139 .. S11 949605 ......... 2 5 
873250 .... S13 898702 .. B31 946205 .. .P13 949606 ....... z 3 
873293 ..... S13 919799 .. 231 946261 ... P 5 949607 ........... 23 
873711 ............... 259 940084 " . .......... P 2 946271 ... P13 949608 ..... 2 3, 2 5 
874001 ......... B37 940089 ............ P 2 946389 ......... ES 949609 ..... z 3 
874003 .... 837 940090 ....... P 2 946401 ....... P 9 949610 ..... 2 3 
874007 ........ B 9, B13, 819, 940091 ... P 2 946615 ...... 277 949612 ......... z 5 

B23 940092 ............ P 2 946632 .... P 7, P 9 949614 ................ 2 3 
874028 ....... 837 940093 ..... P 2 946797 ....... H13, Z63 949615 ..... Z 3 
875754 .... V 3 940111 ......... S11 946805 ... V13, V21, 277, 949616 ..... Z41 
875762 .... ............. v 3 940250 .......... P 5 Z85 949617 .... 241 

( 875766 ...... B32 940251 ............. P 5 946817 . ....... V13, Z75 949618 ......... 241 
875767 ..... B32 940256 .. P3, P4 946823 ..... V13, 275 949619 ........... 241 
876575 .... S 8 940257 ..... P 3, P 4 946860 .... E23, E25 949620 ..... 241 
878233 ..... 273 940259 .......... P 4 946898 ". ........ E23, E25 949621 ........ z 3 
883730 .. V23 940639 ..... B 7, B17, B25, 946899 ....... ... E23, E25 949622 ..... z 3 
883732 .... V23 B27 946948 . ...... P 7 949623 .... .Z3 
883733 ... V23 941214 ... B 9, 813, B21, 946949 ...... P 7 949624 ... 2 3 
883734 ...... V23 827 946952 ...... P 7 949625 ........... 23 
883737 " . .............. V23 942139 .. ......... M 3 946953 ............. F 6, F 7 949626 ...... 2 5 
886739 . . . V13, V21, 277, 942734 ... .............. P 5 946954 ...... F 6, F 7 949627 ................ 2 3 

285 942735 ............ P 5 947274 . ................ P13 949628 " ..... 2 3 
886745 ................. 273 942749 ....... P 5 947326 ... V19, 277, Z83 949629 .......... z 5, Z31 
886753 ....... V13, V21, 277, 943180 .... ..... V13, 275 947840 ...... V13, Z77 949630 ........ z 5 

Z85 943184 ... V13, 275, Z77 947841 . ........... V13, Z77 949631 ..... z 5 
886799 ................. w 5 943429 ......... S13 947844 ............ V13, Z77 949632 ......... Z41 
888304 .. V13, 275, 277 943436 .......... S13 947845 ............ V13, Z77 949634 ...... 2 5 
890373 .. 299 943437 ..... S13 947846 ............ V13, 277 949638 ....... Z45 
890374 ..... Z99 943438 .... S13 947864 ............ V11,273 949639 .233, Z41 
890375 ...... 299 943439 ........ S13 947888 . " .......... " . .273 949641 ....... 2 5 
892011 ........ Z99 943440 ...... S13 947906 ... V15, V21, 279, 949643 ... 2 7, 2 9 
892012 ............. 299 943957 ... F 6, F 7 Z85 949644 ...... 2 9 
894532 " . .. v 3 944404 . .......... .. E23, E25 947927 .... B34, B35 949647 ........ 23 
894533 .............. V3 944469 ......... V23 947930 . ... B34, B35 949656 ........ 27,29 
894534 ...... V3 944471 ................. V23 947931 .... B34, B35 949693 ................. 241 
894535 ... . v 3 944499 ........ ....... S 3 947932 ... 834, B35 949698 ..... 2 7, 2 9 
894536 .... . V 3 944688 ................. P 5 947933 " . .. .B34, B35 949700 .. 2 7, 2 9 
894537 ............. .. v 3 944810 ............. E23, E25 947934 . .. . .. .. B34, B35 949719 .. 231 
894538 " . .............. V3 944837 .............. 277 947935 ........ B34, B35 949720 .... 231 
894539 ................. V3 944838 ........ V13, 275, Z77 948260 .. .... . V23 949722 .. Z31 
894540 ................ . v 3 944840 ... V17, V19, 281, 948837 ....... V17, V19, Z81, 949725 ..... Z31 
894541 ......... . v 3 Z83 283 949727 " . ..... 229 

( 894542 ...... V3 944851 ............ 277 949074 ............. R3,R5 949728 ..... Z29 
894543 ..... . v 3 944853 ..... V21, Z85 949095 ....... E20 949729 " . .. Z29 
898505 .. , ....... 257 944855 .... V21, 285 949098 ................. E20 949730 . ........ Z29 
898506 ............ .ZS? 944862 ......... P 2 949137 ... R3,RS 949731 ..... Z29 
898507 ........ ... 257 944872 ....... ES,Z35 949144 .... 299 949733 .245 
898508 .. . ". " ......... 255 944890 ..... V13, Z77 949150 ... V13, Z75, 277 949734 .... 245 
898509 ..... z5s, 2s1, zs9 944981 .......... S 3 949181 , .299 949735 .. 245 
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949736 ....... 245 960109 ................. S 3 960233 ................ 267 961214 ........ B39 
949737 ................. 245 960140 ............ V 5, 267 960237 ............. V 7, 269 961215 .. ........ B39 
949739 .......... 245 960141 ............ V 5, 267 960238 .......... P 3, P 4 961260 ................. S11 
949740 ..... 241 960142 .. V 5,267 960239 ................. P 4 961287 ....... V21, 285 
949742 ................. 241 960143 ............. V 5, 267 960240 ................. P 3 961288 .. ... V15, 279 
949743 ................. 241 960144 ............. V 5, 267 960243 ....... E20, E21, E23, 961289 ............ V15, 279 
949744 ................ 2101 960145 ............. V 5, 267 E25 961294 ............ V19, 283 
949745 ................ 2101 960146 ... V 5, 267 960304 ................. 2 5 961295 ...... V13, 275 
949746 ................ 2101 960147 .... V 5, 267 960307 ................. P13 961296 ....... V17, V19, 281, 
949747 ............ 299, 2101 960148 ............. V 5, 267 960310 ................. P13 283 
949748 ................. 229 960149 ............. V 5,267 960312 . . . ' . . . . . . . . .... P13 961297 ........ V17, 281 
949749 ................. 229 960150 ................. v 5 960316 .. ... P13 961298 .... V17, V19, 281, 
949750 ................. 229 960151 . . . . . . . . V 5, V 9,267, 960317 ................. P13 283 
949754 ................. 245 271 960318 ................. P13 961318 ..... B38 
949755 ................. 229 960152 ........ V 5, V 7, V 9, 960331 ................. E20 961319 ..... B38 
949756 ................. 229 267, 271 960334 ................. P13 961320 ...... B38 
949757 ................. 229 960153 ................. V 5 960351 ....... 255 961321 ..... B38 
949758 ................. 245 960154 ............. V 7, 269 960352 ..... 257 961322 ................. B38 
949759 ................. 245 960155 ............. V 5, 269 960353 ..... 259 961323 ... B38 
949761 ................. 245 960156 ............. v 5, 269 960354 ................. 255 961324 ................. B38 
949762 ................. 299 960157 ............. V 5, 269 960356 ................. 255 961325 ................. B38 
949763 ................. 233 960158 ............. V 5,269 960357 ................. 255 961400 ................. 269 
949764 ................. 245 960159 ............. v 7, 269 960359 ................. 255 961401 ..... V 7,271 
949766 ............. 233, 241 960160 ............. V 5, 269 960360 ................. 255 961410 ............. v 7, 271 
949767 ................. 245 960161 ............. V 5, 269 960361 ................ .257 961426 .......... .269 
949768 ................. 241 960162 ............. v 5, 269 960369 ................. 249 961439 ................. 237 
949769 ................. 245 960163 ............. v 5, 269 960403 ................. 269 961440 ................. 237 
949772 ................. 233 960164 ............. V 7, 269 960404 .... 269 961450 ................. 237 
949773 ................. 245 960165 ............. V 7, 269 960437 ..... P 9 961472 ................. P 7 
949774 ................ .245 960166 ............. V 7, 269 960444 ................. 265 961514 ....... V11, V21, 273, 
949776 ................. 233 960167 ............. V7,271 960520 ................. 831 285 
949777 ................. 233 960168 ............. V 7, 271 960595 ................. 245 961518 ................. 213 
949778 ................. 233 960169 ............. V7, 269 960707 ............. R 3, R 5 961541 ................. 249 
949779 ................. 233 960170 ................. V 7 960763 ................. 241 961568 ............. 8 7, 817 
949782 ................. 299 960171 ............. V7, 269 960800 ................. 237 961631 ....... P 9 
949783 ................. 299 960172 ............. V 7, 269 960801 ................. 237 961632 .. P 7 
949784 ................. 299 960173 ............. V 7, 269 960802 ................. 237 961641 ................. P 7 
949785 ................ .299 960174 ............. v 7, 271 960803 ................. 237 961642 ................. P 7 
949786 ................. 299 960175 ............. V 7, 271 960806 ................. 2 5 961656 ................. E20 
949787 ................. 299 960176 ............. V 7, 271 960826 ................. E21 961695 ................. R 3 
949788 ................. 233 960177 ............. v 7, 271 960856 ................. 249 961772 .... V17, V19, 281, 
949789 ................. 229 960178 ............. v 7, 271 960857 ................. 249 283 
949790 ................. 241 960180 ................. V 9 960914 ....... V17, V19, 281, 961773 ....... V17, V19, 281, 
949791 ................. 299 960181 ............. V 5, 267 283 283 
949792 ................ 2101 960182 ............. V 5, 267 961014 ....... V17, V19, 281, 961774 ....... V17, V19, 281, 
949793 ................. 299 960192 ................. R 3 283 283 
949803 ................. 245 960193 ............. R 3, R 5 961015 ............ V19, 283 961775 .. V17, V19, 281, 
949804 ................. 229 960194 ............. R 3, R 5 961021 ....... V17, V19, 281, 283 
949805 ................. 241 960195 ............. R 3, R 5 283 961783 ...... V21, 285 
949806 ................. 241 960196 ............. R 3, R 5 961026 ................. B31 961784 .. V11, V17, 273, 
949807 ................. 241 960197 ............. R 3, R 5 961029 ................. 265 281 
949809 ................. 241 960198 ............. R 3, R 5 961044 ............. V 7, 269 961785 ....... V11, V19, 273, 
949817 ................. 229 960200 ................. R 5 961055 ....... V11, V15, 273, 283 
949818 ................. 229 960201 ................. R 5 279 961786 ....... V11, V21, 273, 
949837 ................. 237 960202 ................. H 9 961058 ............ V13, 275 285 
949838 ................. E21 960208 ........ V 5, V 7, V 9, 961059 ............ V13, 275 961787 ............ V19, 283 
949839 ................. E21 267, 271 961060 ............ V13, 275 980615 ............. P 3, P 4 
949848 ................. B37 960209 ............. V 7, 269 961062 ............ V17, 281 990005 ................. V23 
949863 ................. B37 960211 ............. V 7, 269 961063 ....... V17, V19, 281, 990556 ............. B 5, E 5 
951948 ............ B21, 829 960212 ............. V 7, 271 283 990743 ................. 265 
953310 ................. E 7 960213 ........ V 5, V 7, V 9, 961064 ............ V17, 281 990774 ............. E 5, E 9 
954597 ................. P13 267, 271 961066 ............ V19, 283 990775 ................. 265 
958653 ........ 8 9, 813, B21, 960214 ................. R 3 961207 ................. B39 992161 ............. 837 

827 960215 ................. R 5 961208 ................. B39 992163 ............. B37 
960005 ........ 89, 815, B37 960216 ............. V 7, 271 961209 ................. 839 992164 .. ............. 837 
960014 ............. R 3, R 5 960228 ............. V 5, 267 961210 ................. B39 992891 ............ 299 
960103 ................. P13 960229 ............. VS,267 961211 ................. B39 992892 ............. 299 
960106 ................. P13 960231 ................. 267 961212 ........... 839 992896 ......... 299 
960108 ................. s 3 960232 ............. V 5, 267 961213 ................. 839 993139 .......... 211 
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993142 ... P 3, P 4 1513022 ...... C15 1513853 .... V29, Z93 1515573 ........ F 5 
993213 .... Z11 1513053 ..... F 5 1513887 .. N 5 1515606 ....... B15, B23 
994735 ... B30 1513054 .... F 5 1513890 .. .... E23, E25 1515608 ....... B17, B25 
994740 ..... B30 1513181 .......... C19 1513893 .... B17, B25 1515609 . .. B17, B25 
994742 .... B30 1513210 ...... C19 1514031 ........ H 9, H13 1515634 .... H 3 
994743 .......... B30 1513224 ...... C19 1514032 .... H 9, H13 1515637 ... H 3 
1300057 ........... Z41 1513272 ...... H19 1514033 ........... H 9, H13 1515640 ....... ........ H 3 
1300309 ....... Z13 1513274 ... .. .. .. H19 1514034 .......... H11, H13 1515952 .... ....... R10 
1301361 .. E27, E29 1513277 ...... .. .. H17 1514035 ....... H 9, H11, H13 1515966 ... B17, B25 
1302187 ......... H23 1513278 .. .. H19 1514041 ............... H11 1516003 .. .......... s 3 
1302700 ...... F 5 1513285 .. .. .. H17 1514042 ........... H11,Z61 1516201 ......... z 7 
1303281 ................ T13 1513288 .. H19 1514044 ........... H 9, H13 1516203 ......... z 7 
1304047 ....... A 5, A 7 1513408 ........ H11, H15 1514052 ..... C15 1516246 ..... E 9 
1304048 ....... A 3, A 7 1513414 ............. H 9 1514073 ........... B 7, B13 1516272 .... Z29 
1306142 ....... H 7, H11, Z61 1513418 .. H11,H15 1514074 ................ B11 1516273 ..... Z65 
1306153 ... B19, B27 1513436 ....... c 7 1514075 ............ B 7, B11 1516274 ....... Z65 
1306167 ................ T19 1513438 ...... S 3 1514076 ........... B19, B27 1516473 .. ...... E34, E35, F 3 
1309105 ... B17, B25 1513439 . . . . . . C 7, S 3 1514077 ....... B17, B27 1516648 ...... E 3, Z41, Z51, 
1309823 ......... H21 1513444 ....... C 7 1514090 .... C17 Z53 
1310191 ........... E 7 1513446 .... C 7 1514094 ..... C17 1516649 ... .. Z41, Z51, Z53 
1310605 .... ... B31 1513449 . .. . .. c 7 1514095 ............ C17 1516651 ............ Z51, Z53 
1311846 ...... V15, V21, Z79, 1513486 . ..... E33 1514096 .... C17 1516652 ................ Z53 

Z85 1513488 ....... S 7 1514097 ...... C17 1516653 .. ....... Z51, Z53 
1314799 ................ H19 1513491 . . . s 5 1514098 ...... C17 1517279 ....... B17, B25 
1314965 .......... H 9 1513492 ... s 5 1514099 ... C17 1517493 ... ......... H 3 
1315447 .... T13, T15 1513493 . . E25 1514103 ... ......... C17 1517498 .... s 7 
1319687 .......... B 7, B11 1513498 ... s 5 1514106 ... .. ......... C17 1517499 .... s 5 
1500793 ...... E23, E25 1513499 . . . s 7 1514185 ... .. S 5 1517541 ....... L 1 
1502715 ........ P14 1513500 . . . . . S 7 1514248 ........ B33 1517542 .. .... L 1 
1503251 .. .... T21, V25, V29, 1513503 . S 5 1514257 ... ....... B 7, B11 1517543 .. . ........ L 1 

V31, Z87, Z91, 1513504 ......... s 5 1514258 .. . ..... B11 1517586 ....... B19, B25 
Z93 1513511 . . B21, B29 1514273 ...... B 7, B11 1517817 ........ B33 

1504336 .... E 7 1513513 .... B17, B27 · 1514274 .. ....... B 7, B13 1517819 .... E29 
1505581 ......... N 5 1513514 .. .. . B19, B27 1514281 .. .... Z61, Z63 1517821 ... E29 
1506073 ........ H 9 1513515 .. .. .. .. B19, B23 1514285 ... Z61, Z63 1517823 .... E29 
1506140 .... H 9, H15 1513545 ............ Z35 1514286 ... Z61, Z63 1517824 .... H 3 
1506190 ........ F 5 1513546 ....... E 3 1514340 ......... s 9 1517874 ..... B19, B27 
1506818 ......... F 5 1513547 ... ......... E 3, Z41 1514345 ......... F 6 1517882 ..... B7, B11 
1506820 ... z 9 1513548 .... .. . . . . . . E 3, Z41 1514347 .. F 6 1517913 . ..... ....... E 5 
1506824 ... Z 9 1513559 . . . . .. . .. . .. S 3 1514349 ......... F 6 1517932 ... .Z61, Z63 
1508152 ... Z14 1513566 . . . F 6, F 7 1514415 .... Z61, Z63 1518236 ..... H 9, H13 
1508556 .... F 5 1513568 ................ E29 1514522 ........ B 5 1518447 ... E27, E29 
1509025 .. H21 1513575 ............ Z51, Z65 1514570 .... .. B 5 1518540 .. S 5 
1509027 ............ F 6, F 7 1513577 ....... Z37, Z51, Z53, 1514593 ........ F 5 1518593 .... R 7 
1509033 .... E 9 Z65, Z103 1514612 ........ E 5 1518651 ... R 7 
1509182 ................ L 1 1513588 .. ...... F 7 1514629 ....... V31, Z93, Z95 1518690 .. ... E31 
1509187 ................ V23 1513643 ......... ....... H 3 1514757 .. C 7 1518692 .. E31 
1509752 ... .Z61, Z63 1513647 ........ . . . . .. H23 1515065 ... E 3 1518724 .. E31 
1509937 ................ R10 1513655 ........ ...... H23 1515071 .. V25, V29, Z87, 1518825 .... E31 
1510142 ................ C15 1513659 ...... E 9 Z91 1518850 ....... F 6 
1510525 ................ N 3 1513660 ....... ....... E 9 1515072 ..... V25, V29, Z87, 1518855 ... F 6 
1510611 ............... .z 9 1513661 ................ E 7 Z91 1518981 .... F 5 
1511077 ........... B17, B27 1513664 ................ P3 1515073 .... Z59, Z87, Z91 1519013 .... S 7 
1511229 ........ C15 1513686 ................ w 3 1515075 .. V25, V29, Z87, 1519049 .. z 7 
1511230 ...... C15 1513687 ................ W4 Z93 1519050 ... Z 7 
1511231 ............ C15 1513704 .......... C15 1515076 .......... V29, Z91 1519057 .. ...... B 5 
1511232 ......... C15 1513707 ........... C15 1515299 .. .. .. .. .. . B15, B23 1519070 .... ... S 5 
1511529 ........... B17, B25 1513742 .. B17, B23 1515468 ...... B15, B21, B23, 1519071 .... S 5 
1511539 ................ F 5 1513744 ....... B19, B27 B29 1519173 .... C17 
1511708 .... E29 1513755 ...... E33 1515482 ............. N 5 1519174 .... C15 

( 1511709 .... Z47 1513756 ...... E33 1515484 ........ A 5, A 7 1519175 .... C15 
1511711 ................ N 3 1513757 ....... E33 1515529 .. F 3 1519177 ........ .. C17 
1511750 ................ C17 1513818 ....... E25 1515530 .. .. .. F 3 1519191 ........... B21, B29 
1512006 ................ N 3 1513844 .... N 5 1515534 ............... .F 3 1519195 ........ B 3, C15 
1512941 ....... B15, B25 1513850 ...... V27 1515539 .. B 3 1519196 ..... B 3 
1512954 .... P13 1513851 ..... V27 1515571 ................ F 3 1519197 ... C15 
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1519198 .. .. C17 1534502 . .. .. N 3 1662965 ....... C 7 2501548 ................ Z41 
1519202 .. . . . C15 1535023 .H 7 1671133 .. Z 9 2501549 ................ Z41 
1519203 ... . .C15 1535831 ... H 9 1671369 . ... ....... E 7 2501550 ........ Z41 
1519243 . . . . . . . . . . H17 1537103 ................ R10 1675961 ............ B 9, B15 2501552 ..... H21, H23 
1519246 .... H19 1537354 ........... B19, B27 1736910 ................ E35 2501556 ... T19 
1519265 ........... B 3 1537358 ....... E 5 1767898 ............ B 5, E 5 2501575 ............. T19 
1519271 ................ B 3 1537923 ................ E31 1829949 ........... H23 2501638 ................ Z89 
1519272 ................ B 3 1539058 ....... C 2, Z14, Z37 1911724 .. E20, E21, E23, 2501648 .. R 7, R 9 
1519273 ................ B 3 1539181 ............ T19, T21 E25 2501703 ..... B21, B29 
1519274 ................ F 5 1540169 ... B 3 1920737 ........ E34, E35, F 3 2501704 ........... B19, B29 
1519275 ................ B 5 1540480 ............ Z51, Z53 1990278 ............ Z37 2501723 ....... B7,B9,811, 
1519276 ................ 8 3 1540616 ....... 8 7, B19, B27 1990400 ................ Z37 813 
1519283 .......... 8 3 1542618 ................ E 9 2000494 .... Z45 2501793 ............ 8 9, 813 
1519302 .......... S 5 1542646 ... C15 2318002 ................ Z41 2501794 ............ 8 9, 811 
1519303 ... S 5 1542966 ....... Z14 2500018 ................ H19 2501795 ............ 8 9, B11 
1519581 .... S 7 1543224 ................ Z37 2500182 ................ Z37 2501796 ....... 8 7, B 9, 811, 
1519838 .... S 5 1543304 ............ E27, E29 2500239 ............ F 3, F 5 813 
1519894 ............. ... R10 1543367 ...... T19, V25, V29, 2500340 ................ Z14 2501797 . ...... .8 9, 813 
1519911 . . . . . . . . . . . . . . . . H17 Z87, Z91 2500376 ............ 8 5, F 3 2501799 ...... E33 
1520190 ................ E29 1543512 ................ H 3 2500382 .......... 8 3, F 5 2501802 ... E33 
1520193 ................ E29 1543513 .H 3 2500387 ............ B 3, B 5 2501803 ... E33 
1520239 ............ E27, E29 1543539 ................ Z14 2500488 ................ P 4 2501875 .... Z29 
1520644 ....... B19, 821, B29 1543879 ........... B13, B23 2500516 ................ S 3 2501876 ... Z31 
1522035 ................ F 3 1544087 ... 8 3, F 5 2500553 ................ R 5 2501877 ... 233 
1522201 ................ E 7 1544144 ..... E 5 2500577 ................ R 9 2501949 ... 245 
1522535 ... T19, T21, V25, 1544350 ................ F 5 2500578 ................ R 9 2501950 ... Z33 

V29, V31, Z87, 1544448 ................ S 7 2500579 ................ R 9 2502065 ... H17, H19 
Z91, Z93 1544994 ....... H 9, H11, H13 2500649 ................ H21 2502066 ...... H17 

1522536 ... Z91 1545020 ................ E27 2500754 ................ E33 2502089 ................ F 5 
1523209 ............ E29 1545132 ............ E 5, E 9 2500789 ................ C15 2502205 ...... Z43 
1523210 ............. E29 1545186 ...... E35, H 9, H21, 2500790 .. Z65 2502206 .......... 243 
1523338 ................ N 5 H23 2500791 ... Z65 2502257 ... Z65 
1523908 ................ F 7 1545296 ................ Z11 2500792 .. ......... Z65 2502259 .. .Z29 
1526564 . . . . . . . . . . . . . . . . H 9 1545622 ........ S 5, S 7, Z97 2500793 .. ......... Z65 2502260 ...... Z45 
1527430 . . . . . . . . . . . . . . . . N 3 1545623 ............ S 7, Z97 2500794 .. ...... Z65 2502439 ................ Z41 
1527745 ................ S 3 1545790 ........... B17, B25 2500864 ................ H21 2502443 ...... Z29 
1528423 ................ F 7 1545817 ..... z 9 2501086 .... 299 2502444 ..... Z29 
1528637 ................ B 5 1545818 ................ Z 9 2501143 .... C 7 2502452 ...... Z 7 
1529233 ................ E 9 1545819 ... 2 9 2501144 .... C 7 2502757 ... Z 3 
1529295 ................ E25 1545820 ................ Z 9 2501147 ..... c 7 2502786 ... Z39 
1529315 ............ E23, E25 1545821 .... z 9 2501149 ..... C 7 2502787 ..... 239 
1529625 ............ E23, E25 1545822 .... Z 9 2501150 ..... c 7 2502799 ...... R10 
1529679 ................ H 3 1545824 ................ 2 9 2501154 ....... B 7, B11, B15, 2502802 .......... ...... R10 
1529688 . . . . . . . E34, Z45, Z46 1545825 ................ z 9 825 2502814 ...... Z29 
1529705 ................ B 5 1546280 ................ Z41 2501170 ................ C19 2502830 .. B 3, F 5 
1529896 ................ H 3 1547653 ................ Z47 2501171 ................ C19 2502831 ................ C17 
1529923 ............... Z103 1548364 ............ N 5, Z31 2501253 ................ S 9 2502832 ................ C15 
1529949 ................ H21 1549006 ................ N 3 2501259 ................ T19 2502833 .............. B 3 
1530002 ............ E23, E25 1549705 ........ B 5, E 5, Z99 2501273 ......... B37 2502834 ................ F 3 
1530004 ............ E23, E25 2501285 ................ H19 2502840 ............ B 3, F 5 
1530188 ............ 261, 263 1549989 ................ Z65 2501313 ................ T19 2502841 ................ C17 
1530266 ................ C19 1558644 ............ F 6, F 7 2501376 ................ H21 2502842 ............ B3, C15 
1530268 ................ C19 1564670 ................ C19 2501377 ................ H21 2502843 ................ B 3 
1530271 ................ C19 1566365 ................ P 7 2501378 ................ H21 2502844 ... F 3, F 5 
1530361 ................ E 7 1566703 ................ P 7 2501379 ................ H21 2502930 ......... F 3 
1530598 ................ H 3 1566707 ................ P 7 2501423 ................ T19 2503028 ........ B 3 
1530600 ....... E20, E21, H 5 1566799 ................ P 7 2501424 ................ T21 2503197 ......... Z55 
1530777 ................ C15 1566881 ............ P 7, P 9 2501434 ................ E 7 2503200 ........ N 3 
1530843 ................ F 3 1566982 ................ P 9 2501440 ................ E 7 2503241 ............ S 7, Z11 
1530845 ................ F 3 1566983 ................ P 9 2501447 ................ E27 2503275 ................ H21 
1531535 ............ Z29, Z31 1566984 ................ P 9 2501449 ................ E27 2503276 ...... H23 
1531606 ................ N 5 1566985 ................ P 9 2501456 ................ E27 2503286 .. ..... R 7, R 9 
1532445 ....... E20, E21, H 3, 1566986 . . . . . . . . . . . . . . . . P 9 2501462 ................ T19 2503429 ............ H 7, R 7 

H 5 1567163 ................ S 3 2501489 ................ E31 2503495 ................ E23 l 

1532592 ........... 817, B25 1572143 ................ 237 2501490 ................ E31 2503735 ................ F 5 
1532917 ............ F 3, F 5 1572355 ................ S 3 2501500 ................ F 6 2503967 ............... Z103 
1533614 ................ H23 1616793 ....... Z55, Z57, 259 2501521 ................ B29 2503979 ........... Z13, 2103 
1534018 ....... H 9, H11, H13 1620555 ................ Z49 2501526 ............ 821 2504095 ........... Z11 
1534135 ................ E 7 1620699 ............ E 5, E 9 2501536 ....... V27, V31, Z95 2504177 ........... 229 
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2504178 ... 229 
2504179 . . . . .... 231 
2504199 ...... 229 
2504200 ..... 229 
2504201 ..... 229 
2504202 .. 229 
2504203 . . . .... 229 
2504205 ............ 229 
2504213 . . ...... E27, E29 
2504214 ............ E27, E29 
2504229 ........... E31 
2504230 ................ E31 
2504272 ..... 231 
2504273 .......... 231 
2504285 ............... 211 
2504322 ....... V27 
2504352 .............. 213 
2504408 ..... N 3 
2504421 .. E 5 
2504424 ............. E 5 
2504442 .. V25, 289 
2504443 .. V27, 289 
2504444 .. V25, 287 
2504511 ...... H19 
2504540 . . . .261, 263 
2504584 .. . .. ......... E35 
2504600 ........... .233, 241 
2504601 .... 231 
2504602 ........ 229 
2504623 .... 2 7 
2504624 .... 2 7 
2504631 ... 237 
2504736 .. 231 
2504737 ... 231 
2504861 ..... 229 
2504866 ...... B 3 
2504867 .. . ..... B 3 
2504910 .2 7, 2 9 
2504911 .... 2 7, 2 9 
2504912 ... 2 7, 2 9 
2504941 . . .. .. ..... 2 7 
2504973 ................ 237 
2504982 ................ 237 
2505206 ........... B21, B29 
2505207 ................ F 7 
2505231 .... F 7 
2505256 . . . .......... H 3 
2505774 ................ R10 
2506016 ......... B 3 
2506082 ......... 215 
2506157 ................ 83 
2506191 .............. 2 9 
2506192 ................ 2 9 
2506194 ................ 2 9 
2506218 ................ H19 
2506327 .... S 3 
2506328 ..... S 3 
2506401 ................ H17 
2506407 ................ C19 
2506448 ........... 817, B23 
2506491 ................ E 7 
2506492 ................ E 7 
2506494 ................ E 7 
2506571 ....... H17, H19 
2506572 ... H 9, H13 
2506573 ........... H 9, H13 
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2506951 .......... S11 
2506952 .. S11 
2506979 . . .. B 9, 815 
2507005 ..... V29, 293 
2507034 ..... E 7 
2507046 ... E33 
2507048 .. E33 
2507166 .... 251 
2507167 .. . ...... 251 
2507168 ........... 251 
2507170 ... 251 
2507221 .. ..R10 
2508377 ............ 261, 263 
2508494 .... N 5 
2508537 ... 239 
2508568 ... N 5 
2508699 .. 247 
2508719 .... B 3 
2508730 ... 297 
2508732 .. 297 
2508738 .. . . . ....... 249 
2508770 ........ 297 
2508773 .. 241 
2508900 ........ 231 
2508901 ........ 231 
2509017 .. ..231, 233 
2509082 .... 261, 263 
2509097 ........ 231 
2509100 .......... 241 
2509197 .. . .. ....... 2 7 
2509248 ............... 2101 
2509252 .... P 7 
2509467 . . . . . . .E34, E35 
2509473 .. . . . ......... E35 
2509475 ................ E34 
2509476 . . . . ..... E34, E35 
2509477 .... F 3 
2509478 ....... F 3 
2509479 ........ F 3 
2509480 ......... F 3 
2509494 ....... 2103 
2509495 .......... 2103 
2509496 ..... 213 
2509497 .... 213 
2509499 .. .. ........ 213 
2509500 ......... 213 
2509501 ........... 213 
2509502 .......... 2103 
2509503 .......... 2103 
2509504 ....... 2103 
2509505 ...... 2103 
2509506 ................ 213 
2509509 .... 2103 
2509510 ............... 2103 
2509551 ................ 213 
2509566 ............ 261, 263 
2509567 ............ 261, 263 
2509607 ................ H 9 
2509608 ................ H11 
2509612 ................ H21 
2510347 .. c 7 
2510348 ............... C 7 
2510687 ............... .237 
2510789 ............... 237 
2510790 ........ .237 
2510814 .. .. .. .. ....... H13 

2510817 ................ H13 
2511014 .. . .. .. ..B 7, B17 
2511196 ....... B 9, B13, B15, 

B19, B23 
2511198 .......... B7, B15 
2511214 ................ w 2 
2511338 ........ 815 
2511373 ..... 259 
2511374 ................ 259 
2511434 .. .. .. ....... B 9 
2511442 ................ H13 
2511546 ......... N 3 
2511781 ............ E34 
2512043 .... 2101 
2512171 ...... E 5 
2512181 ................ E 5 
2512522 ....... V31, 291, 293 
2512527 .... V31, 295 
2512530 ................ H15 
2512651 ............ E 7 
2512840 ....... E3, 241 
2512844 .. . .. .... 214 
2512846 .... 214 
2512858 .. 214 
2512859 .. 214 
2512922 ..... H 7 
2512995 .. . .. ..... C19 
2512999 .. N 5 
2513353 .. N 3 
2513384 ... E 7 
2513628 .. N 3 
2513631 .......... N 3 
2513636 ................ N 3 
2513806 .. S 7 
2513954 ....... F 5 
2513979 .. . .. ... V 5 
2513980 ...... 267 
2514063 ...... F 5 
2514253 ....... E 3 
2514353 ..... F 3 
2514383 ......... E 3 
2514384 ........... E 3 
2514385 ................ E 3 
2514386 ....... E 3 
2514387 ................ E 3 
2514388 ................ E 3 
2514427 .. B 7 
2514444 ................ N 5 
2514445 ..... S 5 
2514447 .. H 3 
2514449 ............... H23 
2514450 ................ s 5 
2514451 ................ S 7 
2514454 ................ H21 
2514457 ............ S 5 
2514458 ............ F 6, F 7 
2514828 ......... E 3 
2514890 ................ E 3 
2514911 ... B15, B23 
2514912 ........... B15, B23 
2514992 ......... H 7 
2514996 ....... H 9 
2515002 ......... 238 
2515034 .. .. .E 7 
2515035 .. E 3 
2515036 ........ E 5 

CU:aRK 

......... E 5 
..... E 7 

...... E 5 

...... E 5 
.. E 5 

..... E 7 
.. E 5 

........ E 3 
... E 3 
.. E 3 

..... E 5 
..... N 5 

........... E 7, E 9 

2515037 
2515038 
2515039 
2515040 
2515041 
2515042 
2515043 
2515044 
2515045 
2515046 
2515047 
2515083 
2515209 
2515232 
2515307 
2515359 
2515638 
2515762 
2516008 
2516020 
2516065 
2516072 
2516126 
2516152 
2516207 
2516240 
2516308 
2516430 
2516522 
2516566 
2516571 
2516572 .. 
2516575 
2516576 
2516600 
2516649 
2516784 
2516946 
2517002 
2517060 
2517207 
2517778 
2517967 
2517968 
2517969 
2518045 
2518491 
2518523 
2518534 
2518535 
2518777 
2518778 
2518825 
3215964 
3237998 
3238021 
3238022 
3238026 
3238050 
3238051 
3238055 
3238079 
3240250 
3240252 
3240253 
3240254 

..... H 7 
....... E 3 
....... 8 3 
... V31, 295 
........ E 3 
....... 214 

......... C 7 
........ C15 
........ C19 

.... s 3 
......... C17 

....... B19, B27, E 5 
....... C 7 

................ T19 
..... E 5 

....... 1;34 
... E23 

........ s 7 
.......... S 7 

.... C 7 
..... c 7 

...... E 5 
...... R 3 

........... V27, 289 
... V11 

......... 273 
................ E 5 
................ H 5 

.......... B23 

...... H 3, H 5 
............ H 3, H 5 
................ H 5 

.......... E 3 
................ B31 
........... B15, B23 
........... B15, B23 
........... 815, B23 
........... B15, 823 

........... 815 
...... E35 

...... 819, 829 
....... N 5 

.. N 5 
..... N 3 
..... N 5 
..... N 5 

... N 3 
...... N 5 
..... N 3 

... N 5 
...... N 3 

.. N 5 
........ N 5 

7 



CIARK 

3240257 . . . ............ N 5 
3240258 ................ N 5 
3240259 ................ N 3 
3240261 ................ N 3 
3240263 ................ N 3 
3240264 ................ N 5 
3240265 ................ N 3 
3240267 ................ N 3 
3290099 ................ V 3 
3290105 .. . V 3 
3290106 .. . V 3 
.3290122 ............... . V 3 
3290124 ............... . V 3 
3290125 ............... . V 3 
3292703 ............ E23, E25 
3293119 ....... P11 
3300367 ................ N 5 
3300368 ................ N 5 
3301216 ................ N 3 
3301471 ................ N 3 
3301472 ................ N 5 
3301477 ................ N 3 
3301503 ................ N3 
3301566 ................ N 3 
3301571 ................ N 5 
3301572 ................ N 5 
3321718 ................ 213 
3551377 ................ W 5 
3570034 ................ E 7 
3570212 ................ W 5 
3570260 ................ W 5 
3570365 ................ W 5 
3570389 ................ B38 
3570408 ........... B11, B25 
3570410 ...... B11, B13, B23, 

B25 

8 

3575912 
3575914 
3575915 
3575916 
3575917 
3575918 
3575919 
3575920 
3575921 
3575923 
3575924 
3575925 
3575926 
3575934 
3585200 
3585202 
3585204 
3585206 
3585981 
3585982 
3585983 
3585984 
3585991 
3585992 
3585993 
3585994 
3586004 
3586005 
3586060 
3586061 
3586290 
3586291 
3586294 
3586295 
3586508 
3586512 

... P11 
..... P11 

.. P11 
...... P11 

....... P11 
...... P11 

................ P11 
.... P11 

................ P11 

................ P11 

................ P11 

................ P11 

................ P11 
........... B11, B25 
................ N 3 
................ N 5 
................ N 3 
................ N 5 
................ N 3 
................ N 3 
................ N 3 
................ N 3 
................ N 5 
................ N 5 
................ N 5 
................ N 5 
................ N 3 
................ N 3 
................ E29 
................ E29 
................ N 3 
................ N 3 
................ N 5 
................ N 5 
................ N 5 
................ N 5 

3586514 ........... S 5 
3586517 .......... N 5 
3586519 ........... N 5 
3586838 ......... N 5 
3586839 ................ N 5 
3586851 .... 24 7 
3586852 ................ Z47 
3586853 ................ Z47 
3586854 ................ Z47 
3586993 ................ E29 
3586994 .. N 3 
3587000 ................ B11 
3587146 ............ N 5 
3587150 ................ E29 
3587184 ................ N 3 
3587194 ....... B13, B23, B25 
3587195 ....... B11, B13, B25 
3587196 ........... B13, B25 
3587197 ........... B11, B25 
3588279 ................ B23 
3675314 ................ P 7 
3675517 ................ P 9 
3678221 ................ E21 
3880509 ................ B39 
3882906 ........... B13, B25 
3886040 ................ B39 
3886041 ........... B13, B23 
3886042 ...... ." .... B13, B23 
3886049 ................ 226 
3886053 ................ Z26 
3886057 ................ 226 
3896013 ................ F 5 
3900139 ................ N 5 
3900140 ........... N 5 
3950540 .......... N 5 
3950778 ................ N 3 

3956968 
3960848 
3966236 
3966391 
3966393 
3966394 
3968048 
3969062 
3969063 
3985995 
3985996 
4148124 
4148127 
5200160 
5200161 
5204229 
5209775 
5291919 
5292384 
5292400 
5292401 
5299058 
6000689 
6002280 
6190015 

... N 3 
.N 3 

..... N 5 
... N 3 

.......... N 5 
......... N 3 
.......... F 5 

................ N 3 

................ N 3 

................ N 3 

................ N 3 
........... A13, A17 
........... A13, A17 

........ Z59 
.......... 257 

........... V7, Z69 
......... 237 

............... .299 
................ P 9 
................ P 7 
................ P 9 
................ P 9 
....... H7,H11,261 

......... E 7 
....... V 5, V7, Z67, 

271 
6190105 ............ V 5, Z67 
6192180 ........... V21, 285 
6506826 ................ E 3 
6519484 ............... Z101 
6519627 ............ 213 
25043322 ............... 289 
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